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©Ъ Л А П У  Т У , ВЪ БАЛЬНИ БАРБЫ , 
ВЪ Г Л У Б Д У Б Р И Д У , ВЪ Л У Г -’ 

Н А Г У  Л  ВЪ ЯПОНІЮ..

Г Л А В А  П Е Р В А Я .

Сочинитель вЪ третій разЪ еЪ путъ 
пускается. ВзятЪ еЪ пл'ёнЪ мор
скими разбойниками. {Злый пв- 
ступокЪ одного Голландца. Со
чинителъ прШгсалЬ кЪ некото
р о м у  t ост рову, сЪ коего взяли 

его вЬ городЬ Лапу ту.

ЗЗѣ десятый ден ь, по прибытіи: 
моемѣ бЬ домѣ свой » пришелѣ ко 
мнѣ на посѣщеніе.. корабельщикѣ 
Вилгельмѣ Робинсонѣ, родомѣ онѣ 
язѣ Корнуальсиой провинціи ; ко
рабль его назывался Добрая Надеж
да , и поднималъ т р и с т а  ласшовѣ
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груза. За нѣсколько лѣ тѣ предЪ 
іпѢмЬ былѣ я лѣкаремѣ на ДругомЬ 
кораблѣ , подѣ начальствомъ сего 
корабельщика , Ѣдучи вѣ страны  
восточныя. Вѣ ономѣ натемѣ п ути  
ноступалѣ онѣ со мною , какѣ сЬ 
роднымѣ своимѣ братомЪ, а не такѣ, 
какѣ cb подчиненнымъ офицеромъ ; 
а т у т ѣ  , провѢдавЪ о прибытіи мо- 
* мЪ, пришелЪ онЪ посѣтить меня, 
думаю я ,  по одному лполько друж е
с т в у  ; ибо всѣ наши разговоры по 
долгой разлукѣ состояли вЪ однихЪ 
только обыкновенныхъ учтивостяхЪ. 
Но послѣ того посѢщалЬ онЪ меня 
весьма часто, н  изЪявлялЪ свою ра
дость , видя меня вЪ совершенномъ 
здоровьѣ. СпросилЪ онЪ у меня: не 
уже ли я совсѢмЪ отказался п у т е 
ш ествовать , и не вовсе ли возна- 
мѣрился ж ить дома; при чемЪ обЪ- 
лвилЪ м н ѣ , ч то онЪ предприни
маетъ п уть  вЪ Восточную И ндію , 
и уповаетЪ чрезЬ два мѣсяца туда  
отправиться. . Выговоря сіе , вну- 
шилЪ онЪ мнѣ , ч то  ему весьма бы
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было п р іятн о, есть л и бы я былЬ 
лѢкаремЪ на кораблѣ его , и ска
залъ j что будетЬ у  него еще и 
другой лѣкарь вЪ повелѣніи моемЬ 
сЪ двумя помощниками ; а мнѣ бу- 
дешЪ двойная плата. „ И  КакЪ увѣ- 
„рен Ь  я j говорилъ онЪ  ̂ что ваше 
„знаніе вЪ мореходствѣ равняется 
„моему: т о  обязуюсь почитать васЬ 
„ з а  втораго кораблеповелителя/г

ОсыпалЪ онЪ меня полезными 
обѣщаніями.. А  какЪ я уже зналЬ, 
чщо онЪ человѣкѣ’ весьма доброй , 
шо  ̂не: могЬ отринуть предложенія 
его и наконецъ согласился; впро
чемъ же , не взирая на минувшія 
свои бѣдствія у имѢлЪ я и самЬ кЬ 
путеш ествію  непреодолимую охоту. 
Одна только была трудность т а  3 
какЪ согласится на т о  жена моя ; 
однако и она сЪ охотою мнѣ оное 
дозволила у сЪ такимЪ всеконечно 
упованіемЪ, что сей мой путь не 
безполезенъ будетЪ дѢтямЪ нашимЪ.

П ятаго числа Августа 1706  
зюда подняли мы парусы и при-
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были нервагонадееять числа Апрѣли* 
1707 вѣ крѣпость Святаго Георг ія, 
вЬ коей стояли^ мы три  ..недѣли* для 
отдохновенія и для излѣченія мапі- 
росовѣ * изѣ коихѣ многіе больны« 
были.. О ттуда мы пріѣхали вѣ 
Тонкинѣ-, гдѣ нашѣ корабелыцикЬ 
нѣсколько времени вознамѣрился 
пробыть у. по той причинѣ что 
товары * кои онѣ хотѣлѣ купить, 
надлежало принимать не всѣ вдругѣ,. 
но чрезѣ нѣсколько мѣсяцовѣ. Кѣ 
возвращенію убыткѳвЬ ошЬ оста
новки оной купилѣ онѣ ’ судно I* 
нагрузилЬ различнаго рода товара* 
м и коими Тонкинцы обыкновенно' 
торгую тѣ сѣ сѳсѣдетвенными остро* 
вами. ПосадилЬ онѣ на судно сіе 
четырнадцать человѣкѣ, между ко* 
ими трое были тамошніе уроженцы, 
к поручилЬ мнѣ торгѣ и правленіе 
еего судна на два мѣсяца* пока еамѣ 
вѣ Тонкинѣ сѣ дѣлами управится;

. Мы пустились вѣ морс но и 
трехѣ  дней еще не минуло, какѣ 
поднялась великая буря, которая



£^ѣлые пять дней гнала ыасЬ в b сѣ~ 
веровоспточнут сторону , а послѣ 
йюго и на самый Востокѣ. Буря нѣ
сколько поутихла ; но lÆmej^b сѣ 
Запада дулѣ еще сильно. Вѣ деся
ты й день пути нашего морскіе 
разбойники увидѣли насѣ г погна
лись за нами , на двухѣ судахѣ и 
взяли насѣ вѣ плѣнѣ безЪ всякаго 
затрудненія^ по той причинѣ., что 
корабль мой былЬ весьма грузенѣ и 
піелѣ очень тихо  ̂ а намѣ было 
невозможно повертывать онымЬ и

Сіи два разбойническія судна 
сі^Ѣпили с я eb нашимЬ. Хиіцники 
подѣ предводите льствѳмѣ- своихЬ 
атамановѣ взошли ,на наше судно ; 
но увидя всѣхѣ насѣ ницЬ лежа- 
кдихѣ у такѣ какѣ я приказалѣ за
ранѣе учинить оное s доволвсшвова- 
лись они перевязать насѣ й--при
став я- кЪ мамѣ караулѣ у пошли 
осматривать наше судно.

Между ними я усмотрѣлъ Гол
ланд который хотя и дикѢмЬ т
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повелѣвалЪ, однако казался быть нѣ
сколько почетнѣе рядовыхЪ. УзнавЬ 
онѣ по нашему движенію , до рѣ
чамъ и по платью , что мы Англи
чане, началѣ намЬ говорить по Гол
ландски , обЬявляя намЪ , что насЬ 
всѢхЬ свяжутЪ подвое спина кЪ спи
нѣ и побросаютЪ вЪ море. А  какЬ 
я умѢлЬ по Голландски говорить * 
то  разсказалЬ ему , кто мы тако
вы , и просилЪ его именемЪ Хри
стіанѣ , отЪ коихЬ мы оба роди
лись , дабы онЪ уиотребилЪ свое 
предстательство у  атамана своего 
sa насЬ. Сіи мои слова привели era 
вЪ свирѣпость, УсугубилЬ онЪ угро
зы свои, и оборотись кЪ товари
щамъ своимЪ , говорилЪ cb ними по 
Японски , повторяя весьма часта  
слово ХристіансЬ,

Большее изЬ сихЪ двухЪ раз- 
бойническихЪ суденЬ было подЪ на
чальствомъ Японца, который умѢлЪ 
нѣсколько по Голландски. Сей идоло
поклонникѣ подошелЬ ко мнѣ , дѣ- 
лалЬ многіе вопросы 9 на кои я
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«шпЪшсшковалЪ cb уничиженіемъ и 
учтивостію* ОбнадежилЪ онЬ ме
н я , что никто изЬ. насЬ не будетЬ  
лишен!) жизни. Я поклонился ему 
весьма низко , и оборотись- кЪ Гол
ландцу ,. сказалЪ : „Д р угѣ  мой ! я 
„ много удивляюсь. ч то  нахожу' 
„больше человѣколюбія вЪ идоло
п оклон н и кѣ , нежели вЪ, Х р и стіа- 
„нииѣ.сг Но я сказавЪ сіе, тотчасЪ  
пришелЬ вЪ раскаяніе;, ибо, сей мерз- 
опій человѣкѣ» началѣ, уговаривать, 
абоихЪ. атамановЪ, чтобЪ бросили- 
меня вЪ море. А  какѣ они вЪ раз
сужденіи даннаго, мнѣ слова согла
ситься на сіе не захотѣли, т о  
онЬ склонялЪ ихЪ поступишь со 
мною гораздо жесточѣе. И такЪ 
раздѣлили они мішросовЪ. моихЪ на 
т р и  корабля, а меня вознамѣрились 
поручить жребію моему. Посади
ли меня вЪ небольшую лодку, дали 
парусѣ, два весла,, и на четыре дни 
пищи. Атаманѣ, ЯпонецЪ,. взявѣ изЬ 
особеннаго своего припаса,. удвоилЪ 
мою пищу по человѣколюбію своему;



запрешилЬ же онЪ и обыскивать ме
ня. KmaxJv сѣлѣ я вЬ лодочку сівд̂  
а Голландецъ* стоя на кораблѣ* кри- 
чалЪ! мнѣ вЪ слѣдѣ * ругалЬ• * бра-" 
нилЪ и пронлиналЪ.

За часѣ передѣ шѣмѣ, какѣ уви
дѣли мы помянутыхЪ разбойниковъ* 
разсматривалъ я морскія свои карты*. 
ж нашелѣ* что мы тогда были на 
градусѣ сѣверной широты и на і 83* 
г р а д у еѣ до лтотьіѵ

ОтплывЪ нѣсколько отЪ кораб
лей вЬ лодочкѣ своей увидѣлѣ яг 
вѣ зрительную трубку м н о г  йе- 
острова на полуденновосточной сто
ронѣ. Поднялѣ я еще повыше свои 
парусѣ ; вѣшерѣ подулЪ благѳпріяпь- 
ный ; я пустился кЪ онымѣ остро- 
вамЪ вЬ намѣреніи остановишься 
у самаго ближняго : но вЪ три часа 
насилу магѣ доѣхать до онаго. 
Островѣ сей не иное что *.. какѣ 
каменная гора.* окруженная моремѣ> 
на коей я собралЪ множество яйцѣ 
ншичьихЬ. НаломавЪ тростнику ш 
набравЪ нѣсколько морскаго моха



разклалЪ я огонь у ш напекѣ вебё 
яйцѣ у кои вЪ т о т Ь  вечерѣ служи* 
ли мнѣ изряднымѣ ужиномѣ ; If6o я 
положилЬ намѣреніе  ̂ какѣ можно 
ноберегать нагруженной вѣ лодочкѣ 
запасѣ свой. И такѣ* педславЪ подѣ 
еебя тростнику и моху * спалѣ я 
всю ночь вѣ низу горы ееи сѣ ве- 
ликимѣ спокойствіемъ*

На другой день- поѣхалѣ я кѣ 
другому острову *, а оп пуда кѣ 
третьем у и четвертому. Иногда я 
Ъхалѣ на парусѣ*, а иногда греблекн 
Но чтобы не наскучить читателю 
маловажными подробностями* скажу 
я ему только то  * что. вѣ пятый 
день достигѣ я до самаго послѣдняго 
острова * который лежалѣ на по л у
де нновосточной сторонѣ перваго.

Сей послѣдній островѣ былѣ 
гораздо далѣе * нежели какѣ я ду
ма л ѣ ; ибо вѣ пять часовѣ насилу я- 
до'ѣхалЬ до онаго. Но не нашедѣ 
ліамѣ пристанища иаѣхалѣ я под
лѣ берега у и почти весь его кру
гомъ обѣѣхавѣ* насилу ыашелѣ мѣ~
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<ЕШ0', способное кѣ пристанищу, 
Вплылѣ я вѣ заливѣ такого про
странства, которое втрое было ши
ре лодки моей,, вышелѣ на бе
регѣ и усмотрѣлѣ, что весь островѣ 
не иное что , какѣ скала, на по
верхности коей росла вѣ нѣкото- 
рыхѣ мЬстахѣ мѣлкая и, зеленая, а 
вѣ, другкхЪ весьма душистая трава., 
Выгрузилѣ; я сѣѣстные припасы свои,, 
поѣлѣ т у т ѣ , а остальные положилѣ 
вѣ одну пещеру, коихѣ было т у т ѣ  
великое множество. Набралѣ я птір- 
чьихѣ яйцѣ , нарвалѣ; тростнику ж 
сухой травы сѣ- тѣмѣ , чтобѣ раз
вести по утру огонь и испечь яйца 
оныя ; ибо имѣлѣ: я у себя т р у т ѣ  ,  
огниво и стекло зажигательное. Про- 
былѣ, Я: ВСЮ; НОЧЬ вѢ СвИ ПвЩврѢ, ГдѢ- 
положены были, сѣѣстные припасы 
мои. Постеля у меня: была; т а  самая 
трава которую, я приготовилѣ кѣ 
разведенію огня.. Спадѣ я мало ; по
тому что опасностію- былѣ больше 
обезпокоенѣ, нежели.работою у тр у- 
ждснѣ. РазсуждалЬ. я, т у т ѣ , чша вѣ



такомЪ бѣдственномъ м ѣстѣ не воз~ 
можно человѣку долго быть живу ; 
слѣдовательно надлежишЬ и мнѣ 
скоро окончить тушЪ жизнь свою. 
Сими размышленіями такЪ я утомил
ся , что уже и встать силы не бы
ло ; и пока собрался я сЪ силою кЪ 
выходу изЬ пещеры оной , солнце 
взошло уже очень высоко. ВышедЪ 
оттуда, ходилЬ я нѣсколько време
ни между каменьями. День былЪ 
ясной, а солнечное сіяніе столь 
было велико, ч то  я не могЪ и 
взглянуть на оное. Ио в другѣ сдѣла
лась темнота , однако совсѢмЬ о т
личная отЪ той темноты, которая 
дѣлается отЬ облака. ВзглянувЬ на 
т у  сторону, гдѣ было солнце, уви- 
дѢлЪ я великое темное тѣло, движу
щееся между солнцемЬ и мною , и 
приближающееся кЬ острову пребы
ванія моего. Сіе т ѣ л о , плавающее 
вЬ воздухѣ, казалось мнѣ на двѣ 
мили высоты отЬ поверхности мор
ской , и заградило мнѣ солнце на 
ш есть или на семь минутѣ ; но я



®Ь <5Ныя минуты не могЬ его хоро
шенько разсмотрѣть по причинѣ 
помянутой темноты  * и не примѣ- 
шилѣ * чтобы воздухѣ былѣ вѣ сіе 
время холоднѣе и небо темнѣе то* 
го* какѣ когда кто сидишѣ в̂ѣ тѣни 
подѣ горою. Но когда оно стало 
быть поближе ко мнѣ * то  я уви- 
дѣлѣ .* что  оно твердаго вещества * 
коего нижняя сторона плоска* глад
ка и свѣтла* отѣ того* что солнеч
ные лучи ударяли вѣ море * коихЬ 
нѣкоторая часть * возвращаясь во 
всѣ стороны вѣ верьхѣ* ударяли вЬ 
плоскую сторону тѣла онаго* а о т 
туда ударяли вѣ очи мои. Остано
вился я на пригоркѣ саженѣ на сто 
отѣ берегу* и увидѣлѣ * что сіе 
великое тѣло спустилось и прибли
зилось ко мнѣ такѣ * что между 
имЬ и мною не было больше * какѣ 
только сЬ Аглинскую милю * раз
стоянія. ВынулЪ я зрительную 
трубку * и усмотрѣлъ на новой сей 
планетѣ великое множество людей



вЬ движеніи ; но не могЪ я  при
м ѣти тъ  * что такое они дѣлали.

Но природной любви кѣ жизни 
почувствовалъ я вЪ себѣ нѣкоторую 
радость и надежду * и думалЪ, что  
се и случай можетЪ мнѣ способство
вать кѣ избавленію моему изЬ т а 
кого бѣдственнаго состоянія * вЬ 
коемѣ я тогда находился. Но чита
тель не можетѣ себѣ вообразить 
тогдашняго моего удивленія * кдгда 
я увидѣлѣ такого рода островѣ вЬ 
воздухѣ* населенный людьми* имѣю
щими власть и искусство поднимать,
опускать и гнать его во всѣ сто- *
роны по волѣ своей. Но мнѣ тогда 
нѣкогда было философствовать о та- 
комѣ чрезвычайномъ явленіи. Я  толь
ко примѣчалѣ* вЬ которую сторону 
островѣ сей поворотится; ибо мнѣ 
показалось* что онѣ тогда нѣсколько 
остановился. Однако онѣ отЬ  часу при
ближался ко мнѣ* и я усмошрѢлЬ на 
немѣ многія продолговатыя площади 
и лѣстницы на нѣкоторое разстоя
ніе одна ошѣ другой cb верьхнихѣ



^площадей до нижнихѣ. На самой ниж- 
ней площади увидѢлЬ я множество 
людей э ловившихЬ шпицѣ удами, и 
другихЬ на сіе смотрящихЪ. Я  на
чалѣ имЪ махать своймѣ колпакомЪ; 
ибо шляпа моя за нѣсколько предЬ 
т ѣ м ѣ  обветшала. А  какЬ они еще 
приближились но мнѣ, т о  закричалѣ 
я имЪ изо всей 'своей силы.; но по
смотрѣвъ со вниманіемъ, увидѢлЬ 
я великія толпы людей, собравших
ся кЪ той  сторон ѣ , cb которой 
они голосѣ мой услышали. И х о тя  
они мнѣ не отвѣтствовали , однако 
разсмотрѣлъ я по ихѣ движенію, 
ч т о  они меня видятЪ. ПримѢтилЬ 
я тогда пять или ш есть человѣкѣ 
бѣгущихЬ вЪ верьхЪ пр лѣсницамѣ 
сЪ великою поспѣшностію и я се
бѣ воображалѣ* что они посланы на 
верьхній ярусѣ острова сего кЪ ка
кому нибудь повелителю для ис
требованія наставленій , какЪ имѣ 
поступить вЪ такомЪ случаѣ.

Толпы зрителей часЪ отЪ часу 
умножались, и островѣ скорѣе, но-



желп вЬ полчаса, приближился такѣ* 
ч то  нижняя его площадь показалась 
мнѣ наровнѢ cb гпѢмЬ пригорколіЬ ,  
на коемЬ я сто я л Ь , и уже больше 
не оставалось, какЬ только саженЬ 
cb п ятьдесятъ  между ими и мною. 
Т у т Ь  - т о  началѣ я дѣлать различ
ныя движенія могущія привесть вѣ 
ж а л о сть ,, изъявляющія прошеніе, 
покорность и уничиженіе. ПросилЬ я 
впхЪ сЪ : жалостнымЪ восклицаніемЬ ; 
но; на просьбу мою никакого отвѣ та  
мнѣ не дано. Стоявшіе ко мнѣ бли
же вазалися по одѣянію своему 
знаменитыми людьми. Поглядывали 
они на м ен я, и другѣ cb другомЪ, 
по видимому, обо мнѣ разговаривали. 
Наконецъ одинЪ изЪ нихЪ началѣ 
говорить со мною учтиво, ясно 
и весьма кротко ; произношеніе 
его уподоблялося Италіянсному. По 
чему и отвѣтствовалъ я ему на 
ИталіянсиомЪ языкѣ, воображая се
бѣ , ч т о  звукѣ и произношеніе 
на языкѣ семѣ ушамЪ ихЪ бу
д етъ  пріятнѣе, нежели на другомЪ 

Ч а с т ь  ІП.  Б
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Но х о т я  мы другѣ друга и ие- ра
зумѣли , однако по тогдашнему мо
ему состоянію не трудно было вся
кому выразумѣть. рѣчи мои« Сіи 
народы., узнавѣ страданіе мое, дали 
мнѣ знакѣ сѣ горы сойти иприбди- 
жишься кѣ берегу, что шонѵчасѣ я 
и сдѣдалѣ. Тогда сей воздушный 
островѣ опустился снолько надобно; 
а жители онаго опустили; мнѣ сѣ 
нижней площади на цѣпи кресла , 
на кои я сѣлѣ, и они. вѣ одну мие 
н у т у  подняли меня, по блоку.



Г Л А В А  В Т О Р А Я .

Отписаны о Л а пу пг ца хЪ . К акія лю 
бя тЪ они науки . Краткое поня
тіе о  ЦарИ а Дворё его. КакЪ  
ео чи н шп ел я tip ни п ли. О пас нос ту 
и ßabomct, коей жители остро
ва сего подвержены. Описаніе< 

женщинЪ JLatiymcHuafb.

гг о вступленіи моемЬ на остров6 
сей* народѣ со всѣхѣ сторонѣ меня 
окру жилѣ ; но т ѣ  *. кои поближе ко 
мнѣ стояли*. казались быть не про  ̂
етаго рода. Смотрѣли они на меня 
сѣ удивленіемѣ * такѣ какѣ и я на 
нихѣ* не видавѣ еще никогда такого 
отличнаго рода людей *. кои были 
чудны сложеніемѣ тѣла* одеждою и 
поступками. Наклоняютѣ они голову 
иногда на правую* иногда на лѣвую 
сторону; одияѣ глазѣ у нихѣ смоги» 
ритѣ вѣ верьхѣ *. а другой вѣ низѣ,’ 
одѣяніе ихѣ разноцвѣтно н украше
но солнцами * лунами*, авѣздами * 
екрьтками> флейтами* ..гуслями*

В  а



шрубами , бандурами , и многими: 
другими орудіями, вЬ Европѣ неиз
вѣстными. Между сими людьми 
усмотрѣлъ я великое множество слу
жителей, держащихЪ вЪ рукѣ сухіе  
надутые пузы ри, привязанные кЬ 
концамЪ коротенькой палочки, на 
подобіе вѣсоваго коромысла. БЪ сихЪ 
пузыряхЪ насыпано у нихЪ неболь
шое количество гороху или нѣ
сколько мѢлкихЪ камышковЪ. С т у -  
чашЪ они сими пузырями,  когда 
надобно, иногда по ушамЪ, а иногда 
по губамЪ тѢхЪ господѣ , возлѣ ко- 
ихЪ стоятЪ  они ,  и я не могЪ уз
н ать тогда причины онаго. Но по
слѣ того я увидѢлЪ, что разумѣ 
сего народа столь углубленЪ вЪ раз
мышленія, что не могутЪ они слы
ш ать того, к то  говоритЬ имѣ безЪ 
помощи сихЪ гремящихЪ пузырей ,  
коими стучатЬ  либо по губамЪ ихЪ, 
либо по ушамЪ, сЪ шѢмЬ,  чтобЬ 
они опамятовались, Того ради всѣ 
зажиточные люди каждой нани
маетъ себѣ сл у гу , которой имѣ



жмѢсіш» вѣстоваго сдуж итЬ , и безЬ 
коего они никогда изЪ двора не вы- 
ходятЪ., а называется онЬ у нихЬ 
хлимеыолы

Должность слуги сего сосшоитЬ 
вЪ т о м Ь , ч т о  когда два или т р и  
господина сойдутся вмѣстѣ* т о  онЪ 
искусно* сглучишЬ сек> гремушкою 
по губамЬ того * кому должно гово
р и т е  а пошомЬ вЬ правое ухо того  
или шЪхЬ * кому говорятЬ. Сей вѣ
стовой слуга всегда слѢдуешЪ за 
господиномъ своимЬ ; долженЪ ему 
пузыремЬ стуч ать  иногда и по гла- 
замЪ для того., ч то  безЪ повѣстки 
сей глубокія его размышленія мо- 
гушЪ скоро подвергнуть его опасно
ст и  ввалиться вЬ какую нибудь яму, 
стук н уть ся  лбомЪ вЪ стѣ н у 3 наб- 
ресшь на встрѣчающихся на улицѣ 
и бы ть столкнушу вѣ рѣку или вЬ 
лужу. Описаніе подробности сей * 
думаю я ,  весьма нуж но, для того* 
ч то  читатели мои * такѣ какѣ и 
я тогда  ̂ не могли бы разумѣть  
поступковЪ сихЪ людей на высотѣ



острова и вЬ Царекомѣ дворцѣ. Сіж 
люди и во время сего пуши нашего 
многократно забывали предметѣ по
рученнаго имѣ дѣла  ̂ и останавли
вались на дорогѣ до шѣхѣ порѣ  ̂
какѣ вѣстовые пузырями имѣ напа- 
м ятуш тѣ. Никто изѣ -нихЪ> по ви
димому,, не удивлялся чудному виду 
и одѣянію моему^ ни крику и воскли
цанію слѣдовавшаго за нами народа 3 
вЪ коемѣ разумѣ не столько отяго- 
іценЪ глубокими размышленіями^ 
какѣ вѣ правителяхъ Царства сего.

НаконецЬ взвели меня на самую 
высоту острова сего и вѣ Царскій 
дворецЬ V вѣ коемѣ увидѣлѣ я E ra  
Величество^ сидящаго на престолѣ* 
окруженнаго самыми знатными го-" 
сподамиі Предѣ престоломѣ стоялЬ 
великой столѣ* уставленной сферам 
ми'; глобусами и всякаго рода при^ 
надлежащими' кѣ М атематикѣ ору
діями. Великое число пришедшихЪ 
со мною людей хотя и сдѣлало не 
малый стукѣ однакожѣ Царь не 
видалЬ меня*, накѣ я вошелЪ* иб#



онЪ углубился* тогда вѣ рѣшеніи нѣ
которой задач и и мы цѣлой часѣ 
стояли предѣ нігмЪ3, дожидаясь^ по
ка Его Величество. окончишЬ свои 
вычисленія. Подлѣ него стояли па
жи сѣ пузырями* по одному на каж
дой сторонѣ * и когда Его Величе
ство изволилѣ кончить свою рабо
ту^ то  одиыѣ изѣ сихѣ пажей легко 
и почтительно ударилЬ пузыремЬ 
евоимЬ по устамѣ  ̂ а другой сѣ та- 
кимѣ же почтеніе мЬ ударилЬ пузы
ремЬ вѣ правое ухо Его Величество, 
Тогда Царь показался мнѣ пробу
дившимся отЬ сна ; взглянувЬ на 
меня и на всѢхЬ со мною пришед- 
шихЬ 9 вспомнилЬ* что ему доноси
ли за нѣсколько пред b тѢмЬ о при
бытіи моемЬ; И какѣ онѣ выгово- 
рилЬ мнѣ нѣсколько словѣ * то  
©динѣ изѣ молодыхЬ офицеровЬ по
до шедЬ ударилЬ меня пузыремЬ вЬ 
правое ухо. Я  подалѣ ему знакѣ * 
что сей его трудѣ для меня не ну- 
жѳнЬ. Царь и весь его Дворѣ весь
ма сему удивились, и стали имѣть



высокія мнѣнія обѣ остроуміи моемБі 
1і,арь дѣлалѣ мнѣ различные вопро- 
сы , на кои я ошвѢтсшвовалЬ на 
многихѣ языкахѣ ; но накЬ сѣ обѣ- 
ихЬ сторонѣ, увѣрились, м ы , что  
намѣ другѣ друга разумѣть не льзя, 
т о  и повели меня вѣ другую комна
т у ,  вѣ коей два лакея, по повелѣнію 
Цареву приставлены были служить 
м аѣ ; ибо сей Государь вѣ стран- 
нопріимствѢ превосходилѣ всѣхѣ сво- 
ихЪ предковЪ. За столѣ сѣли се 
мною четыре человѣка изѣ при
дворныхъ Царскихѣ ; кушанья было 
двѣ перемѣны, по т р и  блюда вѣ 
каждой. Вѣ первой перемѣнѣ на 
одномѣ блюдѣ подано баранье плечо, 
изрѣзанное вѣ равносторонніе т р е 
угольники ; на другомѣ блюдѣ была 
часть говядины на подобіе рамбои- 
да , а на трешьемѣ колбасы , похо
жія видомЪ на циклоиды. Во второй 
перемѣнѣ на первомЪ блюдѣ постави
ли двѣ утк и , уподобляющіяся двумѣ 
скрыпкамЬ; на другомѣ блюдѣ были 
цолбасы и сосиски, какѣ флейты



я гобои, а на третьбм Ъ  телячья  
грудинка на подобіе гуслей. Поло
жены были передѣ насѣ, хлѣбы сдѣ
ланные на подобіе разныхЬ геомет
рически хѣ фигурѣ і одни изобража
ли собою конусы , другіе представ
ляли ідылиндеры, а т р е т ь и  паралле- 
лограмы.

ВЬ продолженіи обѣда осмѣлил
ся я разспрашивать о названіи ве
нде й , бывшихЬ предЬ нами на сто 
лѣ > и о многихЬ нрочихЬ уборахѣ 
вѣ комнатѣ той. Сіи господа по
средствомъ своихЬ вѢспховыхЬ бла-, 
говолили мнѣ обѣ ономѣ разсказы
вать у вЬ той надеждѣ , что выу
чившись языку и хѣ , я приду вѣ 
несказанное удивленіе о ихѣ пре- 
мудрос.ни. Скоро сталѣ я быть вЬ 
состояніи просить хлѣба , питья и 
прочаго нужнаго.

Послѣ обѣда сіи господа пошли 
о тЬ  меня, а на мѣсто ихѣ пришелѣ 
ко мяѣ сЬ вѢстовымЬ нѣкакой че
ловѣкѣ, e b n e  ромѣ, чернилами и бу
магою , и далѣ мнѣ знакѣ, что онѣ 

Ч а с т ь  III. В



ИмѢетЪ ©mb Царя повелѣніе обу
ч ать меня языку той страны. Я про- 
былЬ сЬ ннмЬ около четы рехъ ча- 
«овЬ , вЬ кои изписалЪ я цѣлый 
листѣ бумаги двумя столбиками ; и 
написалЬ множество словѣ сЪ пере
водомъ оныхЪ. ВыучилЬ я шакЬ же 
у  него много краткихЪ изреченій , 
а знаменованіе оныхЪ толковалЪ онЪ 
мнѣ тѣлодвиженіями слуги моего, 
коему приказывалъ садиться, вста
вать, ходить, кланяться и прочее; 
а я все ето записывалъ. Учитель  
мой показывалъ мнѣ потомЪ вЪ кни
гѣ скоей солнце, луну, звѣзды, зо
діакѣ , тропики и круги- полюсные, 
называя всѣ оные по имени ; такЪ 
же всякаго роду, кЪ музыкѣ при
надлежащія орудія, сЪ назначеніемъ 
имени каждой вещи. По окончаніи 
сего засѣданія, затворился я вЪ 
комнатѣ и сдѢлалЬ краткой сло
варь всѢмЪ тѢмЪ словамЪ, кои выу- 
чилЪ , и я вЪ немногіе дни сЪ хо
рошею своею памятью началѣ , ела-



æa Боту ! разумѣть д#в©льнв JTany- 
тинскои языкѣ.

Летающій или плавающій вЪ 
воздухѣ островѣ называется на ихѣ 
языкѣ Лапуша. Трудно сыскать на
стоящее производство сего слова. 
ЛапЪ прежде сего значилѣ у нихѣ 
высокаго , а унтухЪ  правителя. 
О га b сихѣ двухѣ словѣ произошло , 
•по ихѣ сказанію, вѣ несовершен- 
номѣ выговорѣ слово Лапуша: но сіе 
происхожденіе кажется мкѣ неосно
вательно. Однажды- сообщилѣ я о 
семѣ свое мнѣніе тамошнимѣ мудре
цам b ихѣ у и спросилѣ : что слово 
Лапуша не происходитѣ ли отѣ Лапѣ 
У т е  да. Лапѣ точно значитѣ дви
женіе солнечныхѣ лучей вѣ морѣ, а 
утед ѣ  крыло. Обѣ основательности 
«его мнѣнія читатели мои вольны 
разсуждать , какѣ имѣ угодно.

Опредѣленные ко мнѣ отѣ Ца
ря приставы примѣгая_, что я одѣтѣ 
не великолѣпно , прислали на дру
гой день поутру портнаго маете- 
ра сн ят» сЬ меня нЬрку. Портные
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страны  той работаютъ не тпакЪ3 
Какѣ у насЬ вЪ ЬвропѢ. МѢрялЬ онЬ 
Ч етвертью  круга вышину роста мо
е го , цыркулемЬ и линегкою мѣ- 
рялЬ толщину и всѣ члены моего 
т ѣ л а  з дѣлалѣ изчисленіе перомЪ 
на бумагѣ * и чрезѣ ш есть дней 
принесѣ мнѣ платье самое негод
ное у извиняясь , что онѣ , по не* 
щ астію , ошибся вѣ выкладкѣ своей. 
Я  cb охотою простилѣ его ошиб
ку : ибо я примѣтилѣ , что сія по
грѣшность обыкновенно случается 
при выкладкахѣ, и что они вѣ оной 
никогда не поправляются.

Пока шили мнѣ сіе платье , я 
сидѢлЬ по случаю небольшаго при
падка нѣсколько дней послѣ того вѣ 
комнатѣ безвыходно 5 прибавилѣ я 
Великое множество словѣ вѣ слова
рѣ у себя. Послѣ сего явился я ко 
^Івору , и стадѣ быть вѣ состояніи 
разумѣть^ что Царь мнѣ говорить* 
и отвѣтствовать ему сколько могѣ.

По прошествіи сихѣ дней , tro  
Величество п о в е л Ѣ лѣ подвинуть



29
островѣ кЪ сѣверовостоку, и остано
вишь его надЪ Лагадою, столичнымЬ 
своимЬ городомЬ, стоящимЬ на т в е р 
дой землѣ , а потомЬ надЪ другими 
городами и деревнями , для приня
т ія  челобитенЬ отЪ подданныхъ 
своихЪ» Сей городѣ разстояніемъ 
был b omb того м ѣ с т а г д  ѣ ме'ня 
взяли у на тр и ста  ш естьдесятъ  
верстЬ у и нашѣ п уть продолжался 
только четыре дни сЪ половиною ; 
ко я могу побожиться,, ч то  во всѣ сіи 
дни отнюдь не чувствовалъ движе
нія острова. Когда сей островЪ 
остановился надЪ столичнымЬ онымЬ 
городомъ > тогда опустили свинцо
выя пули на тоненькихЬ веревоч- 
кахЬ сЪ тЪмЬ ,  - чтобЬ народЬ при
вязывалъ кЬ онымЬ челобитныя свой*. 
Когда сіе отЪ народа учинено было: 
т о  потащили ихЪ вЪ верьхЬ, и 
оныя мнѣ на воздухѣ показались, 
какЬ бумажные змѣи, что у насЪ 
вЪ Европѣ малолѣшные дѣти спу- 
скаюшЬ. Иногда опущали мы крючья



и принимали по блокамЪ сЪ корен
ной земли вино и сЪѢстные припасы» 

Знаніе мое вЬ М атем атикѣ мно
го мнѣ помогло кЬ разумѣнію ихЪ 
разговоровъ , и ихЪ метафорѣ ,  кои 
.по большей части берутся у нихЪ 
ИзЪ М атем атики и изѣ музыки , а 
я музыку такж е знаю. ВсѢ ихЪ мнѣ
нія и мысли состоятЬ вЪ однихЪ 
только динеяхЪ и фигурахЪ, даже 
п самое ихЬ сЪ женщинами- обраще
ніе совсѢмЪ геометрическое. На 
примѣръ когда они хвалятЪ кра
с о т у  какой дѣвицы у т о  говорятЪ 
ей : ч то  бѣлые ея зубы подобны
прекраснымъ и совершеннымъ па
раллелограммамъ, ч т о  ея брови какЬ 
прекрасныя радуги; ч по ея глаза со
ставляю тъ преудивительную еллип- 
су ; ч то  грудь 'ея украшена двумя 
полуглобусами, такЬ и о прочемЬ.. 
ВЬ Нарской кухнѣ примѢтилЬ я  
всякія принадлежащія кЪ М атема
ти к ѣ  и кЪ музыкѣ орудія, коихЪ 
фигура дается куш анью , подавае
мому на столѣ Е г ®  Величества,



Домы кхЪ построены очень х у
до , и я  усм отрѣлъ, ч то вЬ ихЪ 
нокояхЬ нѢтЬ ни одного прямаго 
угл а; а 'с іе  происходишь ощЬ того, 
что? практическая Геометрія вЪ 
странѣ оной вЬ презрѣніи, и тамЪ 
почитаютѣ ее за маловажное и ме
ханическое дѣло. А рхи текторы  ихѣ, 
по неіцастію, не имѣютѣ довольна
го смысла 3 и не могут b понять 
трудны я доказательства. И такѣ , 
отЬ сего несмыслія строенія ихЬ 
всегда бываютЬ худы.

Никогда я вЬ свѣтѣ не видалЬ, 
глупѣе и несмысленнѣе сего наро
да, во всемѣ, ч то касается до обы
кновеннаго упражненія , и до пове
денія вЬ жизни. СверьхЬ сего , сей 
народѣ вЬ раэговорахѣ самой без
разсудной , всегда готовѣ противо- 
рѣчить , развѣ к т о  когда на п уть  
разсудка нечаянно попадетЬ ; тог*- 
да уже всѣ замолчать. Не понйма- 
югпЬ они , что такое есть вообра
женіе и изобрѣтеніе; а что надле-* 
жигдЬ до изображенія ,  т о  и словѣ
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сетхЪ вЪ ихЬ языкѣ н ѣ тѣ . Всѣ мы
сли души ихЬ ограничены ,  . и буд
т о  как b посвящены только двумЬ 
наукамъ , а именно М узыкѣ и Ма
т е  машинѣ.

Многіе между ними 3 а наипаче 
т ѣ  , кои упражняются вЬ Астроно
міи , прилѣпляются паче всего кѣ 
Астрологіи д хо тя  и не смѣю тѣ  
всенародно признаться вѣ ономЬ» 
Чуднѣе всего показалося мнѣ 3: ч то  
они весьма склонны кѣ искусству 
правленія , и весьма любопытны кѣ 
новостямЬ. Они непрестанно имѣ- 
ю тѣ  рвеніе говорить о дѣлахѣ го- 
сударственны хѣ, судятЬ и рядятЪ  
о всемѣ томѣ, что дѣлается вЬ ка
бинетахъ государскихЬ, То же са
мое видалЪ я часто между Европей
скими нашими математиками 3 не 
находя никогда ни малѣйшаго сход
ства между искусствомъ правленія 
и Математикою. Сіи Европейскіе 
господа можетЬ стащься вопреки 
мнѣ скаж утЪ , что когда малой 
нругЪ содержишь вЬ себѣ Штольни
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же градуеовЪ )  сколько if великоч* и 
шло умѣеліѣ разсуждать о начер- 
ченномѣ кругѣ на бумаі ѣ* глотѣ мо- 
же mb шакЬ же разсуждать и окру
гахъ всего свѣта. — Не сдорю ; но 
правленіе государства не вѣ кру
гахъ состоншѣ : вѣ немѣ есть осо
бенное искусство ; и не лучше ли 
сііазашь * что сіе есть природной 
порокѣ во всѢхЬ людяхЬ, когда они 
предпринимаютъ говоришь и судишь 
о щакихѣ "вещахЬ > а коихѣ они не 
имѢюшЬ поняли я.

Сей народѣ всегда находится вЪ 
страхѣ и вЪ боязни у  и что никог
да не нарушало спокойствіе прочихѣ, 
то самое сему народу непрестанно 
причиняетЬ страхѣ и трепетѣ. 
Они боятся у  чтобѣ не сдѣлалося 
какого поврежденія вѣ тѢлахЪ небес- 
ныхѣ : напримѣрѣ они опасаются,  

чшобѣ земля отѣ непрестаннаго 
приближенія своего кѣ солнцу не 
превращилаея вѣ пепелѣ отѣ пламе
ни ужаснаго сего свѣтила ; чшобѣ 
на семѣ свѣтилѣ omb собственной
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его пѣны не сдѣлалася корка д ш 
чшобЬ оно вовсе не погасло. Они 
сказываютѣ, что прошедшая комета 
чушь не ударилась о нашу землю ж 
м она ошЪ сего приключенія неми
нуемо вся бы сгорѣла ; а но всѢмЪ 
признакамъ видно* говоряшЬ они, ч т а  
ог,на комета з которая но ихѣ из-* 
численію , появится чрезЬ трид
цать лѣтѣ , разрушитЪ до основа-* 
нія нашѣ шарѣ земной : ибо комета 
сія во время теченія своего должна 
ггриблишишься кЬ солнцу, примешЬ 
ошЬ онаго свѣтила жару десять 
тысячъ разѣ больше, нежели раска
ленное желѣзо, и пѳвлечетЬ за со
бою пламенный хвостѣ , длиною вЬ 
полтора миліона вер стѣ , сквозь 
коего еешьли проходишь буденіЬ 
земля разстояніемъ на 120 тысячъ  
верстѣ отЬ шара кометнаго , то* 
неминуемо воспламенится и обра
т и т с я  вЬ иепелѣѵ ЕіцежЬ они боят
ся , чліобѣ солнце, изливая во всѣ 
стороны луки свои, наконецѣ не 
исшоіцилось ж не лишилась бы вовсе
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вещества своего. Omb сего неминуем* 
иогибнетЬ наша земля и всѣ прочія 
планеты  ̂ заимствующія свѣтѣ отЬ  
солнца. Bomb обыкновенный сшрахЬ 
и боязнь у нихЬ* кои мѢшаюхпЬ имЬ 
спать и лишаюшЬ ихЬ всякаго увесе
ленія вЬ жизни. И такѣ* когда они 
другѣ cb другомЬ встрѣчаются по 
у т р у  : т о  шотчасЬ опрашиваютъ о 
солнцѣ * какЬ оно пребываетЪ 3 вЬ 
какомѣ состояніи вЬ вечеру закати* 
лось 9 и какЬ оно взошло.

Женщины сего острова весьма 
живы и проворны. Онѣ пренебре
гаютъ мужей своихѣ j и великую 
имѣюшѣ склонность кѣ чужестран
цамъ  ̂ коихѣ при дворѣ всегда бы- 
ваетѣ великое множество. Знатные 
госпожи выбираюшѣ себѣ любовник 
ковЪ и кѣ сожалѣнію , в b любви 
своей никакихѣ не встрѣчаютъ пре
пятствій ; ибо мужья икЬ столь 
углублены вЬ математическія вык
ладки  ̂ ч то  отнюдь ничего не видягпЬ  ̂
мри шомЬ жены ошдаляіощѣ omb



мѵж^й своихѣ вѣстовыхѣ сѣ пузы* 
ремѣ.

Женщины и дѣвицы весьма сожа* 
лѢюшЬ о себѣ, ч т о  онѣ вЬ островѣ 
семѣ ограничены ; а еіе мѣсто для 
нихѣ* по мнѣнію моему* самое увесе
лительно*^ и онѣ живутѣ т у т ѣ  вЬ 
богатствѣ и вЬ великолѣпіи.. ОнѢ 
м огутЬ ходить % нуда хопгятЬ и 
имЪ дозволено дѣлать все* ч то  имѣ 
угодно ; одн. ко онѣ обѣяты жела
ніе мѣ непреодолимымЬ ходить па 
всему свѣіпу* х* быть вЬ столицѣ * 
вЬ которую имЬ заказана Ѣздить 
безѣ именнаго Царскаго указа * а 
оный получишь имѣ очень не легкое 
потому что ихѣ мужьямѣ неодно
кратно случалась великая трудность  
возвратить ихЬ оттуда. Я  слышалЬ> 
ч то одна знаменитая госпожа * су
пруга перваго Министра * который 
былѣ человѣкѣ видный * статны й *, 
изѣ всего Царства самый богатый * 
ошЬ коего она много дѣтей имѣла * 
и жила сѣ нимѣ вѣ тпакомѣ домѣ * 
коего красивѣе и великолѣпнѣе в©



вссмЬ островѣ не было f юріѣхавЪ
вЬ Лагаду для поправленія здоровья 
своего , жила тамЬ многіе мѣсяцы 
до тѢ хЬ порѣ, какЪ Ііарь сазѵіЬ 
послалЬ сыскать ее. Нашли ее вЪ 
еамомЪ бѣдственномъ состояніи, жи
вущую вЬ тр ак ти р ѣ , распродавшую 
и заложившую всѣ свои вещи на 
содержаніе одного стара/о холопа ß 
самаго отвратительнаго вида, кото* 
рый ее всякій день колотилЬ. Выр
вали ее изЪ рукЪ его противу воли ея, 
А  хо тя  законный ея мужѣ и при- 
НялЬ ее милостиво , cb великою ла
скою , безЬ всякаго попрека о пове
деніи ея , однако она вЪ скорости 
опять ушла опіЬ него со всемЬ сво- 
имЬ жемчугомЬ и cb драгоцѣнными 
каменьями кЬ достоі ному сему 
любовнику , сЬ коимЬ она и пропала 
безЬ вѣсти.

Ъ- ожешЬ с т а т ь с я , читатель  
почтетЪ сіе за Ъвропеі ское или за 
Лнглинское повѣствованіе; но я про
шу его замѣтишь , что женское 
легкомысліе бываешЬ не вЪ одной
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части cr.îjma и ие подѣ однимѢ 
градусомъ ; но во всѣхѣ мѣстахѣ 
всегда одинаково.

Lb мѣсяцѣ времени началѣ я 
разумѣть не мало языкѣ ихЬ, шакѣ 
чшо вѣ состояніи былѣ отвѣтство
вать Парю на многіе вопросы его. 
Се и Государь не оказалѣ ни малѣй
шаго любопытства, о законахЪ * о 
правительствѣ * о вѣрѣ и обыкно
веніи тѢхЪ странѣ > гдѣ я бывалѣ ; 
но разспрашивалѣ меня обѣ одной 
только М атематикѣ * и слушалѣ 
о твѣ ты  мои обѣ оной сѣ крайнимѣ 
презрѣніемъ безЪ всякаго вниманія* 
не смотря на то * что два стоящіе 
по обѣ стороны вѣстовые рачитель
но должность свою исправляли.



Г Л А В А  Т Р Е Т І Й ,
Ф олков аніе о я вл ен ія хъ  пом ощ ію  

иынѢі±п*< (< (р и ло со ф іи  а 4ѵтроно- 
л і 'і .  И скусст во Л а пу тинцовЪ вЪ 
А ст роном іи. Hannen b счюсо(юлгЪ 

Ц а р ь  прекращ аеш ь бунты.

1Т  выпросилѣ у Царя дозволеніе идти  
осмотрѣть примѣчанія достойныя 
вещи на семѣ островѣ. Сей Государь 
іюзволидѣ мнѣ сіе и приказалѣ од
ному изЬ придворныхѣ -со мною идти. 
Во первыхѣ мнѣ хотѣлось знать , 
отЬ  него островѣ сей разныя имѣетѣ 
движенія, и о семѣ я сдѣлаю пита
ніе лю исправное и философическое 
изѣясненіе.

Сей островѣ плаваетѣ на, воз
духѣ какѣ гора или какѣ полушарѣ 
круглый ; поперечникѣ онаго содер- 
к и т ѣ  вѣ себѣ около четырехѣ сѣ поло
виною миль, т о  есть, девять верстѣ; 
слѣдовательно островѣ сей имѣетѣ 
около десяти тысячь акровѣ. Тол- 
ититта к в  (іго вѣ срединѣ на полтора

3|
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с т а  еаженѣ , а нижняя его сторон* 
не иное что , какЬ плоскій и глад* 
кій алмазѣ, толщиною больше ста  
еаженѣ , дающій ошѣ себя еаженѣ 
на двѣсти блистаніе. На сей алмаз» 
ной горѣ лежитѣ великое множество 
всякихѣ рудѣ,, насланныхѣ* по обык- 
новенному ихѣ порядку , а сверхЬ 
рудѣ сихѣ лежишѣ плодоносная зем* 
ля на двѣ сажени толщиною.

Тягость настей наружныхЬ > 
влекущуюся всегда кѣ срединѣ сущег* 
ства своего , признаю я за природ
ную причину, что роса и всѣ до
жди , падающіе на оспіровЬ сей , 
тле кушѣ ручейками ьЪ срединѣ остро
ва , гдѣ и собираются вѣ четыре 
великія ямы > кои сосшавляюшЬ че
ты ре пруда. Каждый прудѣ сшоишЪ 
на сто  еаженѣ ошѣ средины острова 
н каждый имѣетѣ сѣ полмили окруж» 
ности. Солнечный зной вбираетЬ 
парами изѣ прудовѣ сихѣ вѣ верхѣ 
воду, ошѣ чего и не бываешѣ на 
ОсшровЬ потопа ; а сверхѣ того >



шеи Государь ,  имѣя власть и силу 
поднять свой островѣ выше облаковѣ 
иг паровѣ земныхѣ, можешѣ ,  когда 
ему за благоразсудшпся, не при
н я ть  на свой островѣ ни росы , ни 
дождей- Сего не могушѣ сдѣлать 
наши Европейскіе Государи,  кои ни 
отѣ кого не зависятѣу а отѣ дождя 
и о т ѣ  хорошей погоды всегда зави
сятъ.. Сей Монархѣ принимаетѣ на 
свой островѣ дождь и росу по мѣрѣ 
своей надобности ; ибо всѣ испыта
тел и  естества утверждающѣ , что  
самыя верхнія облака выше двухѣ 
миль отѣ земли не поднимаются ; 
слѣдовательно и вѣ той странѣ 
выше сего онѣ никогда не бываютѣ.

Н а среди острова сего есть  
круглое и глубокое отверстіе около 
двадцати пяти саженѣ длины и 
ширины , вѣ которое Астрономы 
лазятѣ и низходятѣ вѣ преширокій 
алмазный куполѣ, ( *)  который для

4 *

( *  ) Куполъ , круглая комната со сво
дами.
Ч а с т ь  III. Г



онаго названЬ фландола еаноле, та 
е с т ь , Астрономическій погребѣ и 
оный ошЬ самаго верьха алмазнаго вЬ 
низЪ, шо есть у внутри алмаза, имѢешЪ 
п я ть д еся тъ  саженЪ глубины, а ши* 
рины по размѣру. ВЪ погребѣ ономЬ 
двадцать лампадѣ неугасима горятЪ, 
кои cb происходящимъ отЪ алмаза 
блисшаніемЪ разливаютЪ в е л и к ій  
свѣтѣ во всѣ стороны. Погребѣ сей 
украшекЪ секстантами, квадраначіг* 
зрительными трубами , астролябі
ями и прочими Астрономическими 
орудіями ; но самая любопытства 
достойная тугпЪ вещ ь, отЪ кое я 
зависитЪ благосостояніе и самое бы
т іе  острова сего, есть превеликій 
Магнитный к ам ен ьсдѣ л ан н ы й  на 
подобіе челнока, какой упошребля- 
ю тЬ  ткачи, длиною вЪ три  сажени, 
а т о л ст о т а  его вЪ еамомЬ широкомъ 
к ѣ с т ѣ  полторы сажени. Сей маг
н и тѣ  привѢшенЬ ешоима и вертится  
сѣ верху вЪ низѣ нк претолешой 
алмазной оси, которая проходишЬ

ч

сквозь средину камня сего, и кото-



рая сЪ шакипѵіЬ удивительнымъ искус
ствомъ вѣ немЬ помѣчена, утве  
зкдена и обдѣлана^ ч то  самая слабая 
рука можешЬ камень сей сѣ осью 
поворачивать. Сей камень ѳкруженЬ 
лусты мѣ алмазнымЬ кольцомѣ., коего 
поперепшикЬ ш есть саженЬ  ̂ попе- 
ре шникЬ п усто ты  вЬ тридцать  
вершковЬ з а поиерешникЬ его то л 
щины на нѣсколько аршинѣ прос
ти р ается. Оное кольцо положено 
горизонтально на осьми алмазныхѣ 
столпахѣ вышиною вѣ тр и  сажени 
каждый. Внутри кольца онаго по 
ешоронамЬ высверлены два круглыя 
гнѣзда л одно прошивѣ другаго * на 
подобіе двухЬ коешрюлъ глубиною 
вѣ полЬ-аршина каждое^ вЬ кои вло
жены концы вышепомянушой оси 
алмазной^ которая когдя надобно сѣ 
камнем ѣ вѣ низѣ вертится.

Никакая сила не можетЪ сѣ мѣ
с т а  сдвинуть камень сей ; потому 
ч т о  кольцо, и его столпы суть не
раздѣльны сѣ' шѢмЬ< самымѣ алма- 
ж)мѣ} кодіорьій составляешь нйж*

Г 2
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июю часть всего острова. Посред
ствомъ сего магнитнаго камня весь 
сей островѣ поднимается* опускает
ся и переходитЬ сЬ мѣста на мѣ
сто  * ибо у сего магнита на одномѣ 
боку есть  сила привлекающая* а на 
ДругомЪ отталкивающая. И такѣ * 
когда Государю сему разсудится по
верн уть магнитѣ кѣ землѣ полю- 
сомѣ притягательнымѣ j тогда о ст
ровѣ опускается ; а когда оборотит
ся кѣ землѣ полюсѣ отталкивающій* 
тогда островѣ вѣ верхѣ поднимается t 
а естьли продолговатый сей камень 
посшавится наискось * т о  и п уть  
острова сего будетѣ продолжаться 
наискось ; потому ч то  магнитная 
сила дѣйствуетъ всегда вѣ т у  сто 
рону* куда онѣ уставленѣ. По сему- 
т о  косому движенію островѣ пере- 
ходишѣ вѣ разныя мѣста владѣнія 
Государя сего.

Для лучшаго иаѣяснетя о выше- 
писанномЬ йроведемЬ мы линію а ѣ 
сквозь Балнибарбское государство. 
Положимъ * ч т о  линія с d пред-



(гшавляетЪ, магнитный камень * к©- 
ега d назовемЬ мы отталкивающимъ 
концомѣ у а с притягательнымъ. 
Островѣ будучи установленъ на 
шочкЪ с ;  и когда, отталкивающій: 
конецЪ камня с х d будетѣ устав- 
ленѣ вЪ низѣ, наискось,  т о  я утвер
ждаю у ч то  островѣ поднимается 
тогда наискось кѣ точкѣ d ; а по- 
томѣ естьли усшавятѣ притяга
тельный конецЪ кѣ точкѣ е ,  т о 
гда островѣ опустится наискось вЪ 
низѣ кЪ точкѣ е ; естьли опять 
поставятъ ' отталкивающій конецѣ 
вЪ низѣ, а притягательный усша- 
вятЪ на точку f ,  тогда островѣ 
пойдетѣ кѣ точкѣ f. А  есть ли 
уставятѣ  притягательный конецѣ 
ьѣ низѣ на точку g ,  то  островѣ 
опустится кѣ точкѣ g ; а потомЪ 
естьли опять усшавятѣ отталки
вающій конецѣ внизу н а и с к о с ь ,  
т о  островѣ поплыветѣ кѣ точкѣ h, 
и такѣ далѣе, перемѣняя всегда 
ішложепіе магнита столь ч асто , 
сколько потребно , то  островѣ под-



Iff
отмается- »  опускается ; ircmtüeno^
собомѣ переходитЬ сЬ м ѣста на̂  
мѣсто сего владѣнія..

Но на^лежишѣ примѣтишь, что  
сеи островѣ не можетѣ идти да* 
лѣе предѣловѣ сего Царя г ниже 
подняться вЬ веркѣ далѣе четырех;]* 
миль* О чемѣ господа Астрономы х 
сочинившіе кѣ истолкованію’магнит
ной силы большія и. толстыя книги,, 
обѣявляюшѣ нижеслѣдующую причи
ну а именно: , , Дѣйствіе камня се- 
sy го  ̂ говорятЪ они,. не. простираеш
ься вѣ верхѣ далѣе четырехЬ миль;. 
, 5потому чіпо дающая камню силу/ 
^руда вѣ нѣдрахѣ земныхѣ и вѣ 
„морѣ на двадцать на пять верстѣ  
„о т Ъ  берега находится не во всѢхЪ 
„мѢстахЪ шара земнаго ; но она. 
, ,имѣетѣ т ѣ  же самыя границы г 
д>какЬ и владѣніе Царево/* И такѣ  
сею великою выгодою * происходя
щею omb таковаго мѣстоположенія^ 
легко Государю покорять подѣ свою 
власть всѣ шѣ страны * надЬ коиаш



острова сего магнитѣ будетпЬ дѣй
ство аать cb такою же силою.

Жсшьли концы вышесказаннаго 
Магнита установлены наровнѢ сЪ 
горизонтомъ, тогда островѣ дол
женъ остановиться ; ибо вЬ семѣ 
случаѣ концы камня сего, бу учи 
вѣ равномЬ разстояніи omb поверх
ности земной , дЪьствуютЪ оба cb 
равною рилою : одинЪ ш я н е т Ь
еЪ низЬ̂  а другой вЬ верьхЬ; шо изЬ 
сего слѢдуешЬ  ̂ .что острову сему 
не можно быть тогда вЬ движеніи» 
Сей магнитѣ норученѣ на попеченіе 
нѣкошорьшѣ А с т р  оно мамѣ , кои 
усшавляюшѣ его вѣ т у  сторону # 
куда Монархѣ соизволишЬ. Сіи госпо
да большую часть жизни своея пре
провождаютъ вѣ созерцаніи небес- 
ныхЪ тѢлЪ^ и к.Ъ сему упошреб іяклпЪ 
они зрительныя трубы несравнен
но превосходнѣйшія нашихѣ. Сія 
выгода привела ихЬ вЬ состояніе 
распространить свои изобрѣтенія 
гораздо далѣе нашикЪ Івропеі.скихЪ 
АстршгомовЪ ; ибо ихЬ опись содер-
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житттЪ болѣе десяти тысячъ нет»*, 
вижныхѣ звѣздѣ j a y  наших!» Астро. 
номовЬ вѣ самой большой описи и 
т р е т ь е й  части не находится. Он* 
усмотрѣли двѣ луны вѣ вихрѣ Марсо« 
вомѣ j изЬ коихѣ одна стошпЬ раз- 
стояніемѣ на пять своихѣпопереш- 
никовѣ ошѣ средины планеты сея у 
а другая на три.. Сія послѣдняя 
оборачивается сама на себѣ вѣ де« 
сяіпь часовѣ, а другая вѣ двадцать 
четы ре часа сѣ половиною такѣ  
ч то  квадратныя счисленія временѣ 
годоваго ихѣ обращенія суть  почти 
вѣ такомѣ же р а зм ѣ р е н іи к а к ѣ  и 
кубическія счисленія разстоянія ихЬ 
отѣ  средины Марсовой. Сіе доказы
ваетъ ясно, что сіи двѣ луны хо
жденіе свое имѣютѣ по такому же 
тя го сти  правилу ,  по какому и всѣ 
прочія тѣла небесныя.

Они усмотрѣли девяносто тр и  
разныхѣ ком етѣ , и назначили ихѣ 
возвращеніе сѣ совершенною исправ
ностію. Естьли сіе правда : т о  над
лежитъ ихѣ примѣчанія вѣ народѣ



издать ; ііоіпому что онѣ могутЪ 
‘служ ить кЬ приведенію о комешахЬ 
ѳеорію (которая по сіе время очень 
недостаточна) вЬ такое же совер- 
Іхівксгщю  ̂ какого достигли другія 
части Астрономическія.

Сей Царь былЪ бы самый силь
ный Государь вЬ с в ѣ т ѣ , естьлибЬ 
могѣ онѣ склонишь своихЬ Мини
стровъ угождать его желаніямъ. Но 
какѣ имѣніе ихѣ обрѣтается на ко
ренной землѣ, притомЬ же они зна- 
ю т Ъ , что милость Государей весь
ма скоро проходитЪ , то  и не т о 
ропятся дѣлать сами себѣ вредЪ , 
похищая вольность у  собрашій сво
ихЬ и никогда не х о тя тЬ  Согла
ситься чтобы на ихЪ отечество 
возложено было иго рабства»

ЕстЬли какой городѣ начинаетъ 
б ун то в ать , или отрицается пла
ти ш ь подать ; вЪ такомЬ случаѣ 
есть  у Даря два способа привесть 
оный вЪ. послушаніе. Первый спо
собѣ , самый легкій > ксторый не 

Ч а с т ь  III.
\



иное ч т о  , какѣ поставить островѣ 
НадЬ бушпующимѣ городомЬ и надЬ 
уѣздомѣ онаго; и симЬ своимЬ пре* 
бываніемЬ лишаетѣ онѣ страну сію 
росы и солнечнаго сіянія : omb сего 
дѣлаю тся болѣзни и моровое по
вѣ тр іе. А  естьли преступленіе ва
жно : т о  бросаютЬ cb острова вЪ
городѣ и вЬ деревни большіе ка
пни , отЬ  коихѣ жители не мог
ши обороняться у скрываются вЬ 
погреба , гдѣ питаю тся голодными 
напитками ; ибо кровли , стропила 
я домы ихѣ разорятся. Естьли  же 
бунтовщики останутся вѣ упорствѣ 
и не захотятѣ  повиноваться , т о г 
да Царь употребляетъ самый по
слѣдній способѣ, который не иное 
ч то , какѣ опустить островѣ вдругѣ 
на головы ихѣ ; ш утѣ  всѣ жители 
сѣ домами своими будутѣ раздавле
ны , и селеніе ихѣ вѣ одну мину
т у  превращается вѣ развалины. Од
нако Царь рѣдко предпринимаешь 
крайность сію , на которую Мини
стры  не смѣютѣ подписать опрѳ-



5 1
дѣленіе ; потому что сей безчело
вѣчный поступокЬ приведетъ ихЪ 
вЪ ненависть у народа, и сдѣлаетЪ 
вредѣ имЬ самимЪ, лишая ихЪ на ко
ренной землѣ недвижимаго имѣнія: 
ибо островѣ принадлежитъ одному 
Ц ар ю , который инаго мѣста для 
пребыванія -своего не имѢетЪ кромѣ 
сего острова.

Но есть еще другая самая глав
на я причина , для которой Цари 
страны сея почти никогда не упо- 
требляюіпѣ послѣдняго сего нака
занія , развѣ только вѣ самой необ
ходимой нуждѣ , а именно : естьли 
городѣ построенъ подлѣ высокой 
горы каменистой, или вЪ немЪ 
есть множество колоколенѣ и ка- 
менныхѣ башенѣ высокихѣ , т о  
Царь утоляетЪ т у т ѣ  гнѣвѣ свой 
и по неволѣ -, и строгое сіе нака
заніе не употребляетъ ; потому 
ч т о  нарскій его островѣ падені
емъ своимЪ можепіЬ разбиться о 
колокольни и башни оныя. А  вЪ
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Силанѣ оиоп , такЪ какЪ и вѣ Анг
ліи , есть множество велинихЬ го* 
ро^овЬ j построенныхъ нарочно воз- 
лЪ высокихъ сихѣ горѣ камени- 
сшыхЪ * для избѣжанія [Царскаго 
гнѣва. Сей островѣ можетЪ раз
биться * не смотря на т о  * что  
нижняя его чаешь составлена изЬ 
^цѣлаго алмаза, толщиною во сто са- 
женѣ : ибо алмазѣ сей разсядется /  
не вытерпя жара приближася кѣ 
огню* обрѣтающемуся вѣ домахѣ* на 
пивоварняхѣ и на заводахѣ* такѣ какѣ 
т о  часто случается -сѣ каменными 
и чугунными плитами вѣ каминахѣ 
нашихѣ. Сего-то Царь паче всего 
опасается 5 а народѣ зная сіе * и 
стоитЪ  вѣ своемѣ упорствѣ* сколь
ко надобно * когда его вольность 
или имѣніе подвергается опасности. 
И такѣ * хо тя  Его Величество и 
весьма разгнѣвается и захочешЬ 
неошмѣшго разорить до основанія 
городѣ j однако приказываетѣ опу
скать свой островѣ вѣ низѣ весьма 
ти хо  j подѣ предлогомѣ великаго
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милосердія кЪ народу своему, и 
нтобЪ вЪ городѣ не всѢхЪ вдругЪ 
лог у бить ; а вЪ самомѣ дѣлѣ самѣ 
боишся , чшобЪ колокольни не раз
били его острова или бы не по* 
вредили поверхности у алмаза. ВЪ 
такомЪ случаѣ всѣ ихЬ Философы 
думаютЪ ч то  магнитѣ не подни
м етъ опять островЪ сей на воздухѣ, 
и онЪ останется на землѣ такѣ , 
какЪ и прочіе острова. Первона
чальными царства сего- законами за
прещается Царю- и двумѣ старшимЪ 
сыновьямъ его выѣзжать изЪ остро
ва сего. Одной только ПарицѢ сіе 
дозволяется , да и т о , когда уже 
она достигнетъ до такихЬ лѣтѣ  ̂
вЪ которые женщины дѣтей не 
родятЪ.



ч

Г Л А В А  Ч Е Т В Е Р Т А Я .

Сочинит елъ ост авляет ъ островЪ 
Ja пу шу и от правляет ся  еЪ Балъ- 
н ибарбы . П рибы т іе его еЪ ст о- 
л и ч н ы й  городѣ . О писаніе го р о д а  
сего  и  его окруж н ост и. С т ран• 
ыопріилістьо , учиненное сочинит 
т елю  стЪ зн а т н а го  госпо дин а .

I  aßeoeopbi его сЪ оиъипЪ.

•^*ошя я и не могу сказать, ншобЪ
вЬ островѣ ЛГапутинскомЪ было мнѣ 
какое изнуреніе , однако я примѣ* 
ти л ѣ , ч то  обо мнѣ не много радѣ
ли , и что нѣсколько еіце и пре
небрегали. 1!арь и весь его народѣ 
упражнялись вЬ одной только Ма- 
шематикѣ и Музыкѣ ; а я вЬ сихѣ 
наукахѣ противу ихѣ былѣ весьма 
недостаточенъ ; по сей - т о  самой 
причинѣ они и пренебрегали меня.

КЪ том у же осмошрѢвЪ всѣ при
мѣчанія достойныя вещи , захо тѣ 
лось мнѣ выдти изЪ острова сего, 
и сіи воздушные жители уже на-
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скучили мнѣ. Правда, что они пре*
восходны вѣшѣхѣ двухѣ наукахѣ, кои 
почитаю я много и нѣсколько знаю; 
но такѣ углублены вЪ размышле
нія , ч то я такой скучной жизни 
никогда вЬ свѣтѣ не видывалЬ. ВЪ 
продолженіи двухмѣсячнаго моего 
тамЬ пребыванія знакомился я толь
ко cb женщинами ; но какая т у т ѣ  
утѣха, философу мореходцу? Позна
комившись cb ремесленниками , cb 
вѣстовыми , cb 'придворными пажа
ми , и сЬ прочими такого же рода, 
я попалЬ у нихѣ еще вѣ вящшее пре
небреженіе ; но могѣ ли я посту
пать иначе : потому что сѣ сими
только людьми знакомиться могѣ , 
а прочіе не говорили со мною. По 
сей причинѣ я вознамѣрился при пер- 
номѣ случаѣ оставить сіе воздуш
ное* селеніе..

При царскомЬ дворѣ находился 
тогда знатный господинѣ , Царевѣ 
родственникѣ и любимецѣ, который 
вѣ различныхъ случаяхѣ великія, 
©казывалѣ услуги государству, и



былЪ самый честный и добрый Челси 
вѣкѣ изЬ всего царства'; однакожѣ 
никто его ке лідбилѣ^ и, веѣ дочи* 
тали его великимЬ глупцомѣ^ и оідь 
зывади наружное только почтеніе 
по родству его сѣ ЦаремЪ. Причина 
сей ненависти была только та,, что  
сей господинѣ не искусенѣ былѣ вЬ 
музыкѣ  ̂ и билѣ, щакщЬ, не по разг 
мѣру ; а нѣкоторые говорили * чщо 
онѣ никогда не могѣ научишься мдше^ 
зѵіатикѣ  ̂ и. не зналЬ даже самыхѣ 
простѣйшихъ предложеній изѣ сей 
науки. Сей господинѣ весьма былѣ 
ко мнѣ милостивѣе и желая узнать  
о дѣлахѣ Европейскихъ^ о нравахѣ у 
обычаяхѣ j законахѣ и иаукахѣ раз-* 
ныхѣ народовъ* сѣ, коими мнѣ ж ить  
случалось ,, часто, удосщоивалЪ ме^
ня своимѣ посѣщеніемъ. Слушалѣ
онѣ разговоры мои всегда сѣ вели
кимЬ вниманіемѣ и дѣлалѣ умныя 
примѣчанія на все шо 5. что я ему 
разсказывалъ. Вѣстовые служили ему 
только для вида,,, и онѣ ихѣ упош> 
реблялѣ только при Дворѣ и вѣ пог



еыцен-іяхЬ. церемоніальныхъ ; as ког- 
да мы бывали вмѣстѣ, то, онѣ всег
да ихѣ прочь отсылалЪ.

Я просилѣ сего господина исхо- 
дашаі сщвовагпь мнѣ? у Его Величе
ства свободу; и хо тя  согласился онѣ 
сдѣлать. мнѣ сію милость, но толь
ко сЬ великимѣ сожалѣніемъ обо мнѣ* 
Онѣ дѢлалЪ мнѣ. многія выгодныя и по
лезныя і ред ісженія; но я униженно 
поблагодаривЬ его не принялЬоныхЬ.

іб Февраля откланялся я Его 
Величеству и всему Двору его. Сей 
Государь подарилЬ мнѣ около двухѣ 
comb гиней; а покровитель мой по
дарилЬ мнѣ алмазѣ* и: снабдилЪ ме
ня рекомендательнымъ письмомЬ кѣ 
одному господину* его пріятелю* жи
вущему вѣ Лагадѣ * столичномЪ го
родѣ страны Бальнибарбскія^ О ст
ровѣ уставленЬ надѣ горою * кото
рая на двѣ только мили раастояні- 
емЬ была о т ѣ  столичнаго города се
го * н я  сошелѣ сЬ нижней площа
ди острова такимѣ же способомъ  ̂
какѣ и взощелѣ ка оную*.



О пустили меня на землю вѣ про
винціи Бальнибарбы а, коея столич
ный городѣ именуется Лагада , и 
я весьма обрадовалсяд увидѣвѣ себя 
на твердой землѣ.. Я  пошелѣ вѣ  
столичному городу безѣ всякія бо
язни , будучй одѣтѣ по обычаю, т а 
мошнія земли у и зная довольно 
языиЬ ихѣ.. Вѣ городѣ нашелѣ 
я скоро домѣ того человѣка, кѣ ко
ему былѣ отправленѣ сѣ письмомѣ* 
Я  вручил ѣ ему сіе письмо , и онѣ 
принялѣ меня весьма ласк< во. Сей 
человѣкѣ былѣ Бальнибарбскій по
мѣщикѣ и назывался IV юнодн.. Онѣ 
опредѣлилѣ мнѣ вѣ своемѣ домѣ пре
красную комнату вѣ коей я жилѣ во 
все время пребыванія мо. го вЬ стр а
нѣ оной во всякомѣ довольствіи.

По прибытіи моемѣ на другой 
день по у т р у  ЗѴЗюноди посадилѣ ме
ня вѣ карету сѣ собою ,, чтобЪ по
казать мнѣ городѣ, который вели
чиною близѣ половины Лондона ; но 
домы весьма странно построены , 
и большая чаешь огаЬ ветхо сти



почти развалилися. Народѣ одѢшЬ
ЪЬ  р у б и и ц С ,  ИМѢЯ В З ГЛ Я Д Ѣ  Д И К ІЩ  ХО

ДИШЬ по улицам b cb торопливостію. 
ИзЬ города выѣхали мы чрезѣ город
скія ворота вЬ поле, и Ѣхали около 
т р е х ѣ  миль; гдѣ я увидѣлѣ великое 
множество пахотныхЪ людей; тр удя
щихся cb орудіями различнаго рода; 
но я не могЬ узнать, что они дѣлали: 
не видѢлЬ я нигдѣ ни травьі; ни по
сева ; а земля казалась мнѣ весьма 
способною кЬ произращенію. Я про- 
силѣ сопутника своего изЬяснить 
мнѣ ; что дѢлаютЪ всѣ сіи головы 
и всѣ сіи руки ; упражняющіяся вЬ 
городѣ и вЬ полѣ: ибо я не усмот
рѣлъ ни малѣйшаго успѣха; и могу 
поистинѣ сказать; что я никогда не 
видалѣ столь безплодной земли; до- 
мовЬ вѣ шакомѣ худомѣ состояніи , 
народа столь скуднаго и бѣднаго.

Сей Мюноди много лѣшѣ'былѣ 
Губернаторомъ столичнаго города се- 
ГО; но происками Министровъ кЬ ве
ликому сожалѣнію народа смѣненѣ. 
Однако Царь его любидѣ и почишалЪ
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за честнаго, справедливаго, но ток
мо за неискуснаго человѣка вѣ прид- 
ворномЬ поведеніи.

Корда я дивился“ и порочилЬ 
страну сію и жителей е я , Мюно- 
ди мнѣ только отвѣшствовалѣ, чша

V

я еще не дозольно между ними жилЬ 
и потому .не могу разсуждать обѣ 
нихЪ , и что разные вѣ свѣтѣ на
роды,. разные имѣютѣ обычаи. Пред- 
ставлялѣ онѣ мнѣ много сему по
добнаго , а когда возврашилися мы, 
віэ домѣ.; т о  спросилѣ онѣ у меня:. 
„КаковЬ тебѣ кажется мой домЬ> 
„какій  ̂порокѣ примѣчаешь щы вЬ 
„немѣ и чѣмѣ шы похулишь оде- 
„ж ду и обращеніе служителей мо- 
„и х ѣ  ? Ему легко было дѣлать мнѣ» 
сіи вопросы, потому что у него 
было все великолѣпно, правильно 
и благопристойно. Я  О твѣ тство
валъ ему : „Милостивый Государь I 
„ваше высокое достоинство , благо- 
„разуміе и богатство отвратили отЬ* 
„васѣ все т о , отѣ чего другіе сдѣ- 
„дались дураками и нищими. Gkbj-
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<3залЪ онѣ туш ѣ мнѣ; есшьлйбЬ т ы  
эзПоѢхалЬ со мною вЬ загородный 
^моз домѣ 5 за двадцать миль ош- 
^сюда з шамЬ на досугѣ о всемЬ 
^ономѣ лучшее -сдѢлалЬ бы я шебѢ 
ззИзЬясненіе, “  Я его Превосходи
тел ьству вЬ отвѣ тѣ  ска залѣ что  
я готовѣ дѣлать все  ̂ что онѣ в е -  
лаетѣ. И такѣ на другой день по 
у т р у  поѣхали мы туда.

ВЬ продолженіе пути нашего 
разсказывалъ онЬ мнѣ о разйыхѣ 
cnocoôaxbj кои пахотные люди упо- 
требляю тѣ кѣ засѣванію земель 
свопхЬ ; однако сіи способы показа- 
лися зшѣ совсѣмѣ непонятными ; 
ибо кромѣ нѣкоторыхѣ мѣстѣ > не 
видѣлѣ я нигдѣ никакой надежды 
кѣ жатвѣ * ни малѣішаго слѣда по
сѣва. Но ѢхавЬ еще около трехѣ  
часовѣ , зрѣлище совсѣмѣ вдругѣ 
перемѣнилось. Мы увидѣли прекра
сныя поля> крестьянскіе домы  ̂ нѣ
сколько отдаленные одинѣ ошѣ дру
гаго j но построенные весьма поря
дочно. Ноля всѣ обсажены деревья-



Миг , вЪ нихѣ развѣвалиеь виноград
ные лисшья , волновалась ошЬ вѣ т
ра пшеница , зеленѣли луга 3 танѣ 
ч то я не помню , гдѣ бы я видѢлЬ 
столь пріятное зрѣлище, Сей го
сподинѣ примѣтивѣ мое удивленіе 3 
со вздохо^Ь сказ ілѣ мнѣ тогда : 
^ / Г у т ѣ -т о  начинаются владѣнія мои; 
,,но со всѣ ViѢ тѣмѣ жители страны 
^нашея ругаютѣ и пренебрегаютъ 
^меня за шо; что я худо стараюсь 

приращеніи своего имѣнія  ̂ и 
^чшо чрезѣ сіе даю я гему госу- 
^дарству пагубный примѣрѣ, поэму 
„однако немногіе послѣдовали/*

НаконецЪ пріѣхали мы вЬ его 
замокѣ* который украшенЬ велико
лѣпными зданіями у построенными 
по самымЬ лучшимѣ древней архи
т е к т у р ы  правиламЬ. Т у т ѣ  увидѢлЬ 
я сады , гульбища, водометы и пря
молинейныя между древесами доро
ги , бесѣдки и проч. ВсѢ цвѣтники 
будучи прекрасно расположены,, ве- 
селятЬ собою взорѣ путеш ествен
ника. Я  осыпалѣ похвалами нсянуЮ
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зеть ; но его Превосходительство
дЪлалѣ такой видѣ, будто и не за- 
ЭіѢчаешѣ похвалѣ моихѣ ; а послѣ 
ужина , будучи со мною наединѣ , 
взявЬ на себя печальный видѣ , на
чалѣ онѣ мнѣ говорить такѣ : я Не 
„зн аю  я , не буду ли скоро при- 
„нуж денѣ ^разломать вѣ городѣ и 
„ з а  городом ѣ всѣ свои до мы , и пе- 
„рестроиш ь ихѣ по ново і модѣ; 
„разори ть весь свот: замок}) до ос то
п а н ія  , ж сдѣлать его по нов >>іу 
, , нынѣшнему вкусу ; срубить всѣ 
„ с ія  деревья, згасадигпь вновь по 
„н ы н ѣ швему продписаиному п ра з и- 
„ л у , и повелѣть тож е самое дѣ- 
„лагпь всЬмЬ крестьянамъ и ошкуп- 
„ндикамѣ своимѣ. А  безѣ сего, опа
с а ю с ь  я , чтобЬ не почли меня за 
„ гордаго , ва страннаго человѣка , 
„ з а  дурака и легкомысленнаго. Сіе 
„т в о е  удивленіе скоро изчезнетЬ , 
„е с т ь л и  я шебѢ разскажу нѣкопіо- 
„р ы я  произш ествія, о коихѣ, по 
„видимому, при дворѣ тооѣ не 
„ разсказывали; ибо шамѣ люди очень



заглублены вЪ собственныя свой 
з зраз м ыш л оніа , п рек еб регаюіпЬ
ззне помышляютЪ Х) шомЬ 3 Ншо дѣ* 
залаете а здѣсь.

> Ліаза дЪ том у около сорока 
ззЛѣтЪ, нѣкоторые люди пошли вЪ 
ззЛанушу за дѣлами ли своими з или 
з,для гулянья. ВЪ пять МѢсяцовЪ 
ззОни возврашилйся назадЬ cb самымЬ 
ззМалымЬ знаніемЬ Математики ; но 
зНаполиены легкомысліемъ з коимЬ, 
ззОни заразились вЪ семЪ воздуш* 
ззНомЬ селеніи. По возвращеніи сво- 
з,емЪ з сіи люди начали порочишь 
ззвее т о  з что дѣлается вЪ здѣш- 
ззней странѣ. Вздумали переобразо- 
ззваіііь науки и художества , исхо- 
ззДатайсшвовали себѣ указѣ учре- 
зздить вЪ ЛагадѢ Академіи^ то  есть, 
ззСдѢлашь собраніе выдумщиковЬ. 
„Зараза сія сдѣлалася столь прилип- 
„чипа з что вЪ короткое время не 
ззосталось во всем b царствѣ ни го- 
з^рода у ни гелеиіяз гдѣ бы не было 
ззшакой Академіи. ВЪ сихЪ новыхЪ 
з зСобраніяхЪ профессоры , т о  есть $



^учители нашли новый способѣ на
е х а т ь  землю у и строишь домы* 
д^Они вымыслили для всѣхѣ худо- 
^ж ествѣ и заводовЬ новыя орудія ш 
^посредствомъ коихѣ одшгЬ чело- 
уувѢяЬ можешѣ сдѣлать за десяте- 
^рыхѣ. СЬ сими орудіями цѣлый 
^дворецѣ можно построишь вѣ не- 
^дѣлю изЬ вещества столь тверда^ 
иГО; что онѣ сто я ть  будетѣ вѣчно 
^безѣ всякой починки. Они стара- 
^юшся сдѣлать шо  ̂ что всѣ зем- 
З.,ные плоды должны будутѣ родить* 

ся во всякое время года bö ст о  
^разЬ крупнѣе > нежели нынѣ, Об- 
^народовали они безчисленное »то
ржество другихЪ удивите льныхЬ 
^изобрѣтеній^ но кѣ сожалѣнію на- 
^ш ему у ни одно изобрѣтеніе не 
^приведено еще и по сію пору вѣ. 
^совершенство ; а вѣ ожиданіи она- 
^ г о , вся страна пришла вѣ* самое, 
^бѣдственное состояніе. Всѣ поля 
^леж атЬ вЪ пуспіѣ ; большая чисть, 
„домовѣ попадали, весь народѣ сд'ѣ- 
„лался голодвнѣ, холоденѣ бѣденіх 

Ч а с т ь  ІП,  Ь
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„ и  умираетѣ omb жажды. Совсѣмъ 
„т Ѣ м Ъ  они не шеряютЬ богфо- 
, ,с т и  — п р у д я т с я , усугубляя свое 
„прилѣжаніе кЬ достиженію успѣха 
^вЬ выдумкахЪ своихЬ, будучи по- 
„перемѣнно поощряемы иногда на
д е ж д о ю  , иногда отчаяніемѣ. А  
, ,ч т о  касается до меня, т о  я будучи 
„ н е  предпріимчиваго д у х а , посту
п а ю  по старинному правилу, живу 
„в ѣ  домахѣ , построенныхъ предва- 
„м и  моими, и дѣлаю т о  самое, что  
„они дѣлали, не завгдя ник; кихЪ но- 
„во стей . Небольшое число дворяяЪ 
„послѣдовали примѣру моему ; но 
„чрезЪ  сіе они подвергнулись пре- 
„зрѣ н ію  и ненависти , какЪ небла- 
„гонамѣренные люди, гонители 
„н аукѣ , художествѣ и худые согра- 
„ж дане, ихѣ укоряютѣ за іпо, что  
„б у д т о  они предпочитаютѣ свое 
„спокойствіе , нѣжность и лѣность 
„всеобщ ему благу Государства."

„ Я  не хочу подробнымъ описа
н іе м ъ  предупреждать увеселеніе . 
„которое т ы  имѣть будешь тогда,.



^какѣ пойдешь самЬ см отрѣ ть Ака- 
нДемію изобрѣтателей ; а теперь  
^оканчивая бесѣду * прошу завтра 
^взглянуть на разоренное зданіе * 
^стоявшее на томѣ косогорѣ* ко
нторой за т р и  мили отсюда* и обѣ 
нОномЬ предпринимаю я  сказать 
ишебѣ слѣдуюіцее * а именно : на 
^поладили я отЬ замка была у ме- 
^ня лреизрядяая мельница которая 
^дѣйствовала стремленіемъ большой 
**рѣкн и довольствовала мой домѣ 
**и великое множество крестьянъ мо- 
нИхЪ;; назадЬтому около семи лЬшЬ 
**толпа выдумндиковЬ пришли ко мнѣ* 
**и начали мнѣ совѣтовать разоришь 
**мельницу сію* а построить другую 
иПОдЪ горою* на верьху кое я сдѣлать 
иПрудЪ 9. вЪ который легко мож- 
**но * говорили они*, т я н у т ь  cb ни- 
^*зу воду насосами * трубами и ма- 
>;хинами * шакЪ ч т о  на горѣ воз- 
иДухЬ и вѢтерЪ начнутЬ волновать 
нводу у и сдѢлаютЬ ее гораздо жи- 
^же * а вода своею тягостію  и 
^паденіемъ своимЬ кЪ низу вер-

£  *
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^тЪтпь будешЬ мельницу вдвое 
^скорѣе нежели стремленіе рѣки. 
^Но какѣ я былЬ не любимЬ при 
„ Дворѣ за шо  ̂ ч то  до той поры не 
^принималъ никакой новой выдумки.^ 

будучи понуждаемЬ ошЬ мно- 
^ ги хѣ  пріятелей своихѣ х согласил
с я  на сіе. Нанялѣ я около с т а  
^челѳвѢкЪ^ кои цѣлые два года ден> 
^но и ноіцно трудились  ̂ а ожида- 
^емой пользы не воспослѣдовало. 
^Выдумщики разошлись^ обвиняя ме- 
р;ня вЬ неполученіи успѣха и по
б у ж д а я  всѣхѣ> у кого есть  на рѢ- 
^кахѣ мельницы* строишь на го- 
^рахѣ* дабы самымЬ дѣломѣ мнѣ до
сказать* сколько я щерялѣ вЬ пре- 
5̂ жней своей мельницѣ*

Не много дней спустя возвра
тились мы вЬ городѣ^ и мнѣ захо
тѣлось видѣть мудрую, сію Акаде
мію. Его Превосходительство вѣ
дая 5 что его не очень любяшЬ вЬ 
боораніи семѣ j не захотѢлЬ сам b 
идти туда „ но копросилЬ одного 
иоѣ своихЬ пріятелей проводить



меня. Он!) описалѣ ему меня такѣ  
что сеи сопутникѣ вринялѣ меня 
за великаго сынскателя новостей  ̂
за любопытнаго и за человѣка всему 
вѣруюіцага Да н вЬ самомѣ дѣлѣ во 
время молодыхѣ лѣтѣ моихЬ я нѣ
сколько бывалѣ выдуміцикомѣ  ̂ а 
еще и нынѣ новое и предпріимчивое 
мнѣ весьма нравится.

Г Л А В А  П Я Т А Я .
_ г

Сочинителю дается позволеніе ид
ти смотрИпгь главную Академію  
еЪ Лагадй. Описаніе сеи Акаде
міи^ и вЬ какиосЪ аудожествазсЪ 
профессоры вЪ ней упражняются*.

А .цадемія сія не одна связь строе
нія.^ на великое множество домовѣ  ̂
но обѣ стороны улицы сшояіцихѣ  ̂
кои отѣ недостатка жителей опу
стѣли и занимаются академиками.

Господинѣ Ректорѣ принялѣ насЪ 
весьма учтиво. Вѣ каждой комнатѣ



•irxb зданіи сидѣлѣ ученый чело
вѣкѣ , а иногда и многіе ; и я ду„. 
маю , что піупіЬ есть около пядщ 
«ошЪ комнашЬ.

Первый академикѣ^ коего* я уви- 
дѣлѣ^ показался миѢ человѣкѣ весь
ма сухощавым ; лице и руки у него 
запачканы сажею; на головѣ волосы 
дыбомѣ ; борода долгая и нечесаная; 
платье его и рубашка такого же 
ц Ѣта^ какѣ и руки его. Мы спро
сили у него у вѣ чемѣ онѣ упраж
няется ? Онѣ намѣ сказалѣ: уже
^восемь лѣтѣ труж уся надѣ пред- 
^пріятіемѣ весьма любопышнымѣ, 
^которое сосшоишѣ вЪ томѣ,, чшобѣ 
^собирать способомъ огурешнымѣ 
^солнечные лучи вѣ бутылки s за- 
^ли ть ихѣ растопленымѣ стекломЬ 
ууИ нагрѣвать ими воздухѣ вовремя 
уулѣтняго холода. Вѣ будущіе же во
с е м ь  лѣтѣ я не сумнѣваюсь при
вносить довольное количество сихѣ 
^солнечныхѣ лучей вѣ сады и ого- 
,*роды губернаторскіе. Но я не бо* 
jyTiimb j жалованье мнѣ опредѣлено

7*
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„самое бѣдное : прошу васѣ, дайте 
„м н ѣ что нибудь для ободренія мо- 
,,его , и чшобЬ нѣсколько мнѣ по
дправиться ошЬ претерпѣнной про- 
^шлаго года вЬ огурцахЬ дороговиз- 
„ны. ІС Далѣ я ему нѣсколько де- 
негЬ : ибо его Превосходительство 
для сего снабдилѣ меня довольною сум
мою ; потому что онѣ зналѣ ихЬ 
обычай, просить у всѣхѣ прихо- 
дящихЬ чесшнымѣ образомѣ мило- 
стину.

ВошелЬ я вЪ другую комнату ; 
но не стерпя духа заразительнаго, 
тотчасЬ назадЬ возвратился. Про
водникѣ мой толкалѣ меня опять 
вѣ комнату, и шепнулѣ мнѣ на ухо, 
чтобѣ я остерегался оказывать о т 
вращеніе ; ибо сіе почтется за ве
ликую обиду и огорченіе. И такѣ  
послушался я его, и не смѣлѣ уже 
изЬ учтивости и носа заткнуть. 
Живущій вѣ сей комнатѣ академикѣ 
былѣ самый старшій изѣ всей Ака
деміи ; лице и борода его были цвѣ
т а  блѣднаго и желтаго, а руки
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Ä одежда его запачканы гнусной* 
и скаредною грязью. Лишь толь- 
но подошелЬ я кЬ нему  ̂ пю nuulj, 
довалѣ онѣ меня у. прижавши нЬ се
бѣ ; а я бы право и не желал b сей 
его учтивости. СЬ самаго вступле
нія его вЬ- Академію, онѣ пеиро. 
рыв но тр уд и тся  превратить чело
вѣческое испражненіе опять вЬ пи
тательн ое сущ ество,, раздѣляя осо
бе нно разныя части  ̂ и отнимая 
зелень которую пища ошЪ желчи 
на себя* привлекаешь и дѣлается 
зловонною» Веяную недѣлю присы
лается к b нему отѣ. собранія цѣлое 
блюдо вещества онаго  ̂ величиною 
сЪ Бристольскую бочку.

ВЪ тр етьей  комнатѣ увидѢлЬ 
я академика  ̂ трудящагося превра
тиш ь стекло вѣ известь^ дабы изѣ 
оныя дѣлать хорошую- селитру к 
порохѣ. ПоказалЬ онѣ мнѣ сочине
ніе о мягчительной силѣ огняу кото
рое онѣ намѣренѣ издать- вЪ свѣтѣ»

ПотомЬ видѣлѣ я премудра- 
го архитектора 5 который сыскадЬ



удивительный способѣ строи ть до- 
мы начиная сѣ кровли, а оканчи
вать погребами. Доказалѣ ОнЬ мнѣ 
легко основательность предпріятія 
сего , показывая мнѣ вЬ примѣрѣ 
двукЪ насѣкомыхѣ, а именно пчелу 
и паука.

Былѣ т у т ѣ  вѣ Академіи чело
вѣкѣ слѣпой omb рожденія , у ко
его учениковЬ было множество т а -  
кихѣ же слѣпыхѣ какѣ и онѣ. Они 
трудилися составлять краски для 
Ж и в о п и с ц е в ѣ . Сей учитель о б у ч а л ѣ  

своихѣ учениковЬ разпознавать крас
ки осязаніемЬ и  обоняніемъ. ТутЪ  
я много сожалѢлЪ , что сіи учени
ки вЪ наукѣ своей никакого успѣха 
не имѣли, да и мастерѣ самѣ, какѣ 
можно разсуди ть, былѣ не ученѣе 
ихѣ. Но всѣ сіи помянутыя выдум
ки сушь ничто при сей , о коей я  
теперь сообщу читателю , а именно: 

ВошелЬ я еще вЪ одну комна
т у ,  гдѣ сидѣлѣ высокаго ученія че
ловѣкѣ , который сыскалЬ способѣ 
пахать землю свиньями, и из5Ь-

Ч а с т ь  III. Ж
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гялть убытковъ omb содержанія зем- 
ледѣлатедей, лошадей, воловЬ ж па- 
жатнаго орудія. Способѣ сей есть  
слѣдующій : зарываютЪ вЬ полѣ
на четы ре вершка глубиною вели
кое множество дубовыхѣ желудей , 
финиковѣ , кашшановЪ , черносливу, 
жзгаму и прочихЪ симѣ подобныхъ 
лгодЪ , кои свиньи весьма любятЬ ; 
жошомЪ пустяшЪ вЪ поле ш есть  
•ошЪ свиней или больше, кои вЬ са
мое короткое время посредствомъ 
копы тѣ и рыла своего взроюшЪ зем
лю и приводятъ ее вЪ надлежащее 
состояніе кЪ посѣву ; при томѣ же 
онѣ и унавозятЪ ее , возвращая ей 
т о  самое, ч т о  вырыли изЪ нея. КЪ 
нещ астію  ж ителей, опытѣ сей мно
гократно дѣланѣ, и усмотрѣно, что  
кромѣ то го  , ч то  выдумка стано
ви тся дорога и хлопотлива, поля 
почти никакого плода не приносили; 
однако ж ители не сумнѣваюшся, 
ч то  сіе изобрѣтеніе весьма важно и 
ч то  оно можетЪ принесись истин
ную пользу.

7 4



НапрошивЪ соя комнаты вЬ дру 
гомЪ покоѣ сидѢлЪ человѣкѣ, кото
рый имѢлЪ чудесныя мнѣнія о хлѣбо
пашествѣ. ОнЪ училЪ тахать землю 
безЪ воловЪ и безѣ лошадей посред- 
ствомѣ вѣтра. Для сего сдѢлалЬ 
онѣ соху сѣ мачтою и сЬ парусами, 
и утверждалЬ, что симЪ самымЬ 
Способомъ можешЪ онЪ возить т е -  
лѣги и кареты , а пошомЪ и поч
тою  Ѣздишь , поднявЪ на сухомЬ 
пуши парусы , шакЪ какЪ на морѣ ; 
и корда на водѣ, говоритЬ онЪ, Ѣз- 
дятЪ по всякому вѣтру, то  не тр у
дно то  же и на землѣ дѣлать.

О ттуда пошелЪ я вЪ другую 
комнату, которая вся была шакЬ 
увѣшена паутинами, что едва можно 
пройти самому художнику, кото
рый лишь только увидѢлЬ, закри- 
чалЪ мнѣ : Не изорви полошенЬ мо- 
ихЪ. ВступилЪ я сЬ нимЪ вЪ разго
ворѣ, и онЪ воздохнувЪ, началѣ мнѣ 
представлять такѣ : „Ж алости до- 
„стойно ослѣпленіе, вЪ коемЬ до 
*,сего времени пребывали люди упо*

Ж  â
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„т р е б л я я  червей, шолкЪ прядУт Ихь
И* Ѣя Г свбя подЬ рукГыи S ,  до’

,*махЪ своихЪ великое ^
„насѢномыхЪ коихЪ жесшво*■*»* коихЬ ни во что внѣ-
„НЯК>шЬ , а ОНн лучше и прибыль_

>3 з нежели шелковые черви,  
зЛкои знаю тѣ только п р я сть , а па- 
« у к и  и прядутЬ и тк уш Ь . Паутин- 
„н о е  полотно не потребуешь иж- 
„д и вен ія  на краски. Ты легко мо- 
„ж е ш ь  п о н я т ь , когда я тебѣ  по
д к аж у великое множество мухЬ пре- 
„красны хЪ  и разноцвѣтныхъ , кон
ям и  я кормлю пауковЬ своихѣ. Я 
„ув ѣ р ен ѣ  , ч т о  паутинное полотно 
„п р и м е тЪ  неминуемо на себя цвѣтѣ  
„м у х Ъ  оныхЬ. А  какѣ есть у меня 
„всякаго рода мухи : т о  надѣюсь я 

скоро и м ѣть такія  т а ф т ы  и ш то
фы , |кои различнымъ своимЪ цвѣ- 

,том Ъ  могушЬ удовольствовать раз- 
ные вкусы людей , лишь бы толь
ко мнѣ найти нѣкоторую клей- 

„к у ю  пищу мухамѣ своимЪ, ошѣ 
„к оея паутинная пряжа * могла бід

76

3»



7 7

„ с т л а т ь с я  тверж е и крѣпче т е -
>дперешяяго.се

ХІодаомЬ увидѣлЪ я славнаго 
астронома д который предпріялѣ 
утвердить часовый кругѣ на самомѣ 
верьку сп йоды высокой колокольни 
надѣ р атуш ею , усхпановляя и со
глашая дневныя и годовыя движе
нія солнца cb вѣтрожЬ, так ѣ  чтобѣ 
они могли согласоваться сѣ движе
ніемъ флюгера.

Т у т ѣ  cb нѢкоторыхЪ минутѣ на
чалѣ я чувствовать небольшой рѣзѣ 
вѣ животѣ д и по іцастію провод
никѣ мой ввелѣ меня вѣ комнату 
знаменитаго врача _> который сдѣ
лался весьма славенѣ искусствомъ 
своимѣ лѣчить вѣ животѣ рѣзѣ спо
собомъ весьма чуднымѣ. Е с т ь  у  не
го великій мѣхѣ сѣ костяною т р у 
бочкою , которую вложа д гдѣ на
добно , наполняетъ онѣ воздухомѣ 
животѣ больнаго. Отнявѣ сіе ору
діе начинаешѣ паки тр уди ться , и 
повторивъ раза т р и  или четы ре  
*іе вывѣтриваніе живота ? выі о-



няетпЪ изЪ онаго всѣ вредные вѣ т
ры и свобождаетЪ больной жиколіЪ 
отѣ рѣза. Для увѣренія моего сдѣ- 
лалѣ онЪ опытѣ надЪ собакою , ко
торая ни о какой болѣзни не жало
валась ; однако она чрезЪ сіе про
мываніе вылѣчена была навѣки ; 
ибо во второмѣ дѣйствіи сія бѣд
ная тварь т у т ѣ  же предѣ нимѣ и 
дышать перестала ; отѣ сего мой 
врачъ пришелЬ вѣ великое смущеніе* 
а я тотчасѣ потерял b охоту поль
зоваться такииѣ способомъ, и осша- 
вилЪ его труди ться оживлять ее*  
вызывая излишніе вѣтры. Но я сум- 
нѣваюсь * чтобы онЪ могЪ возвра
т и т ь  ей дыханіе.

БылЪ я во многихЪ еще другихЬ 
ЗЮМнатахЬ, но видѣнное вЪ нихЬ 
иною не такѣ важно, какЪ сіе * о 
чемЪ я описывалЪ теперь * и чита
тел и  мои охотно мнѣ простятЪ мое 
ебЪ нихЬ молчаніе.

И такЪ осм^трѢлЪ я всѣ ком
наты и домы * стоящіе на одной 
сторонѣ улицы * а на другой жи-
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вушѣ шѣ  ̂ кои тр уд я тся  о распро
страненіи словесныхЬ наукѣ; о немЬ 
буду я нѣсколько говорить ниже 
сего  ̂ а теперь нѣчто упомяну о 
знаменитой особѣ 3 которую я нА 
сей же сторонѣ видѣлѣ 3 и кото
рая между ними называется всему 
мастерѣ. Сей знаменитый худож
никѣ намѣ сказалѣ , что онѣ тр и д 
цать лѣтѣ тр уд и тся  сыскать спо
собѣ продолжить жизнь человѣче
скую. У  него двѣ великія комнаты  
наполнены любопытными вещами  ̂
и пятьдесятъ человѣкѣ т р у д я т с я  
подѣ его смотрѣніемѣ. Одни угнЪ- 
таю тѣ  воздухѣ вѣ сосудѣ, и отдѢ- 
ляютѣ отѣ воздуха всѣ водяныя іс 
еелишреныя части ; другіе умягча- 
ю тѣ мраморѣ  ̂ изѣ коего можно бу- 
детѣ дѣлать изголовья и подушки. 
Мастерѣ самѣ тр уд и тся  вѣ двухѣ 
великихѣ предпріятіяхъ : одно со- 
стоишѣ вѣ томѣ,, чтобѣ сѣять зеж- 
лю с о л о м о ю в ѣ  коей , говоритѣ 
онЬ j содержится настоящая сила 
кѣ произращенію ; и сіе онѣ дока-
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зывалѣ многими разсужденіями иѴк
коихЬ я не понялѣ ничего. д * Ь 
гое предпріятіе состоитЬ вЬ moSb 
н ш о на молодыхЬ ягненкахЪ 

ерсть не росла; вЬ ономЬ уповаетЬ 
онь успѣхѣ получишь способомъ нѣ
которой смолы и посредствомъ нѣ
котораго твердаго вещества руды, 
коею онѣ намазываетѣ имЪ кожу, и 
н адѣ ется, ч то  со временемъ сіи го
лыя овцы во всемѣ царствѣ распло
д я т с я  и умножатся.

Пришли мы на другую сторо
н у Академіи, гдѣ, такѣ какѣ я уже 
сказывалѣ , живутЪ посвятившіе се
бя словеснымѣ наукамѣ.

Пришедши туд а  увидѢлЪ я вЪ 
прегромной комнатѣ у ч и т е л я , си
дящаго посреди сорока человѣкѣ уче
никовъ. По учиненіи взаимствен- 
но сѣ обѣихѣ сторонѣ первыхѣ уч
т и в о ст е й  , примѣтилѣ онѣ , что я 
гляж у со вниманіемъ на одну маши
ну , которая почти всю палату за
нимала , и сказалѣ мнѣ : „ т ы ,  мо- 
„ ж е т ѣ  бы ть , удивляешься т о м у ,
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„чпхо я предпринялъ употреблять  
„механическія дѣйствія<кЪ умноже
н і ю  знанія вЬ СловесныхЬ НаукахЪ. 
„Н о народѣ скоро почувствуетЪполь- 
„ з у  omb способа сего, и я себя лас- 
t каю надеждою, ч то  никто вЬ свѣ- 
„ т ѣ  не могЬ еще сдѣлать столь 
„удивительное изобрѣтеніе. ВсѢмЪ 
„извѣстн о сколь труденЪ обыкновен- 
„ный вЪ ученіи порядокЪ кЪ понятію  
„нѢкоторыхЪ наукѣ; а по сему изо
б р ѣ т е н ію , о коемЬ я говорю т е б ѣ , 
„человѣкѣ самый непонятный и не- 
„смысленный можетЪ cb малымЬ 
„прилѢжаніемЪ и почти безЪ всякаго 
„иждивенія писать о философіи , о 
„ст и х о т в о р ств ѣ , о правительствѣ, 
„ о  законахЪ, о маѳематикѢ и бого- 
„словіи ; й сіе безЪ всякой науки и 
„о ст р о у м ія .П о д в е л Ъ  онѣ меня кЪ 
машинѣ сей, которую ученики его, 
будучи разставлены по порядку , 
окружали со всѢхЪ сторонѣ. Она была 
больше тр ехѣ  саженЬ квадратныхЪ, 
и поставлена посреди комнаты. П07 
верхность ея составлена изЪ разныхЬ
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кусковЪ деревянныхЪ, величиною 
вѣ зернышную косточку , но одни 
пошире, а другіе поуже. Сіи всѣ 
куски другѣ нЬ другу вривязаны 
весьма тонкою проволокою , и по
кры ты  каждой особенною бумагою. 
На сихЪ бумагахЪ написаны всѣ сло
ва языка со всѣми ихЪ спряженіями, 
временами и склоненіями , но безЬ 
всякаго порядка. Профессорѣ про- 
силЪ меня , чтобЪ я смотрѢлЬ со 
вріиманіемѣ, для того что онЪ нач
н е тъ  дѣйствовать сею машиною 9 
около коей придѣлано сорокѣ руко- 
ятокЪ желѢзныхЪ. Всѣ ученики по 
приказанію его принялись за сіи 
рукоятки , и повернули одинЪ разѣ 
оныя , и я увидѢлЪ , что располо
женіе всѢхЪ словѣ совсѢмЪ перемѣ
нилось. Тогда Профессорѣ прика
залъ тридцати шести ученикамЪ 
прочесть пошетпомЬ каждому про 
себя т о  , что на машинѣ выступи
ло , и естьли они найдутѣ три или 
четыре слова в м ѣ ст ѣ , могущія со
ставишь часть изреченія , шо дод-



гкны они обЬявишь ихЪ остальнымъ 
четыремЪ ученикамЪ, кои при семЪ 
ученіи за секретарей почитаются. 
Дѣйствіе сіе было повторено при 
мнѣ т р и  или четы ре раза , и вЪ 
каждый разѣ выходили слова вЪ но- 
вомЬ разположеніи. Ученики пре
провождаютъ цѣлые ш есть часовЪ 
каждый день вЪ такомЬ ученіи. Про
фессорѣ показалЪ мнѣ многіе ли
сты  , на коихЬ онЪ сочинилЪ мно-1 
жество разныхЪ неокончанныхЪ из
реченій. ОнЪ намѣренЪ былЬ сш ить  
сіи листы и сочинить со временемъ 
изЪ сихЬ всѢхЪ драгоцѣнныхъ сво- 
нхЪ приготовленій полную и совер
шенную систему о всѢхЪ художе
ствахъ и наукахЬ. ,,Сіе предпріятіе, 
„говорилъ онЪ, могло бы произведе
н о  быть вЪ дѣйство гораздо ckq- 
„рѣе и способнѣе, естьлибЪ граж
д а н е  согласились учредишь доста- 
„точную  сумму, на постройку пяти  
„сотЪ  таковыхЪ машинѣ вЪ ЛагадѢ, 
з,ъ приказалибЪ директорамъ т у д а  
і »приносить всѣ ихЬ сочиненія.ее



Сей Профессорѣ меня увѢрилЪ 
ч т о  онѣ cb самыхЬ младыхЪ своихЪ 
л ѣ тѣ  всѣ свои мысли изобрѣтенію 
сему посвяптлЬ ; что никакое слово 
языка не позабыто вѣ машинѣ сей, 
и ч т о  онѣ самымѣ ранительнымѣ 
ечисленіемѣ сдѢлалЪ всеобщее раз
мѣреніе именамЬ , глаголамѣ, нарѣ- 
чіямѣ , сошзамЬ и прочимЪ частямЬ 
грамматики.

Я  благодарилЬ всеуниженно зна
менитую  сію особ у за т о ,  чшо онЬ 
мнѣ сообп^илЪ о семѣ столь похваль
номъ предпріятіи сЪ такою ясно
с т ію  , и обѢщалЪ ему , ч то  естьли  
щ астіе  мнѣ послужитЬ возвратить
ся вЪ свое отечество : т о  отдамЪ
ему справедливость вЪ т о м ѣ , что  
онЬ одинЪ вЪ свѣ тѣ  изобрѣтатель  
чудной машины с ей. ПотомЪ вы- 
просилЪ я у  него дозволеніе начер
т и т ь  сію машину на бумагѣ: на сіе 
онЪ охотно согласился. СказалЪ я ему 
еще : ч т о  х о т я  ученые наши люди
вЪ Европѣ и имѢютЬ обычай хва
ста ть ся  изобрѣтеніями чужими *

8 4
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получаютЪ отЪ сего сію только 
вы году, ч то  отЪ онаго возгараешся 
о настоящемъ изобрѣтателѣ вѣчный 
и неокончаемый спорѣ ; однако онЪ 
можетЪ бы ть увѣренѣ, что иЪ раз
сужденіи сей машины ни к т о  не о т 
ниметъ у него славу изобрѣтенія.

Послѣ того вошли мы вЪ учи
лище Я з ы к о в ѣ , гдѣ увидѣли мы 
двухЪ академиковъ , разсуждающихъ 
о способѣ украсить языкѣ страны  
своея.

Одинѣ изЪ оныхЪ говорилЪ, что  
для избѣжанія вЬ рѢчахЬ обширно
ст и  надлежитъ сдѣлать всѣ слова 
изЪ одного только слога, и уничто
жить всѣ глаголы и причастія, для 
того что , естьли прилѣжно раз
смотрѣть , т о  всѣ вЪ мысль входя
щія вещи не иное что, какѣ имена.

Другой простиралЪ свои мнѣнія 
еще далѣе , и предлагалъ уничто
жить всѣ слова, танѣ чтобЪ разсу
ждали люди ничего не говоря. „ Ц  
„сіе  будетЪ , говорилъ онЪ , весьма 
„легко груди : ибо всякій знаешЬ,
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занято отЪ  усилія вЪ рѣчамъ легко® 
„исшощаешся^ а здоровье вредится.

какЪ слова суть не иное что л 
^какѣ имена; т о  предлагаю го- 
ззВорилЬ онѣ з чтобЬ каждый чело- 
з звѢкЪ носилЬ на себѣ всѣ пгѣ вещиз 
з3о коихЪ говоришь надобно/* Сказы- 
ваюшѣ з что сія новая выдумка бы
ла бы принята з есть ли бы не воз- 
противились женщины вмѣстѣ cb 
чернью начиная угрожать бун- 
томѣ з естьли имѣ не дозволятЬ 
говорить языкомЬ такЪз какѣ пред
ки ихЪ дѣлали. Такой - т о  неприми
римый врагѣ народная чернь всему 
тому* что до науки касается. Од
нако мнОгіе изЪ превосходныхъ умовЪ 
сея Академіи начали слѣдовать вы
думкѣ оной з и выражать вещи са
мими вещами. Сіе имЪ трудно толь
ко тогда з когда надлежитъ имЪ 
разсуждать о многихѣ различныхъ 
»іатеріяхЬ. Для сего принуждены 
они бываютЪ носишь на спинѣ своей 
великія кипы я а у кошорыхѣ есть 
одинЬ или двое сяльныхЪ работник



ковЬ , ІгпЪ избѢгаюшЪ т р у д а  онаго. 
Служилось мнѣ видѣть двухЬ сихЪ 
мудреЧ0ВЬ  ̂ идущихъ другЬ ’ другу 
на встрѣчу по улицѣ. Несли они на 
спияахЪ своихЬ тяж елы е кули ; но
ги ихѣ подгибалися какѣ у нашихЪ 
извощиковЪ вЬ мушномЪ ряду. В стр ѣ 
тившись положили они кули свои 
среди мостовой , начали вынимать 
изЪ нихѣ кусокЪ за кускомЪ, и симЬ 
средствомъ продолжали .цѣлый часѣ 
бесѣду свои; потомЬ каждый собравЪ 
свои вещи другѣ другу кули на спи
ну взворошили и разстались.

Но для непродолжительныхъ 
разговоровъ берушЬ они себѣ подЬ 
пазуху и кладутЪ вЪ карманы всѣ 
т ѣ  веіци у кои имЪ надобны ; а ко
гда кто сидитЬ дома , том у нѢтЪ 
нужды обременять себя. Bomb для 
него т а  ком н ата, гдѣ собираются 
употребляющіе искусство с іе , на
полнена всѣми нужны >іи вещами кЪ 
продолженію столь разумныхЪ раз
говоровъ. Они ушвѳрждаютѣ , ч то  
есшьли сія выдумка ошЪ всѣхЪ при-
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нята будетѣ, шо всѣ народы другѣ 
друга легко разумѣть будутЬ: ибо, 
говоряшЬ они, у всѢхЬ домовые убо
ры и орудія во всемЬ подобны на- 
,,шимЪ, Симѣ такѣ же способомъ чу- 
,,жестраниые послы могушЪ гово- 
,,р и ть  сЬ Государями или сЪ Мини
метрами не зная языка ихѣ. Сіе 
,,будетЪ весьма полезно, и уже не 
,,будутѣ тер я ть  времени на обуче- 
,,ніе чужестранныхъ Языковѣ/*

О ттуда взошли мы вЪ учили
ще маѳемашики ; учитель оныя по
казывалъ ученикамъ своимЪ такой 
кЪ понятію способѣ, который Евро
пейцы едва и вообразить себѣ мо
гушЪ. Каждое предложеніе сЪ сво
имЪ доказательствомъ написано на 
самыхЪ тонкихЬ пряникахЬ нѢка
кими чернилами , кЪ головѣ пригод
ными. Ученикѣ по утр у ничего не 
кушавши долженЪ проглотить пря- 
никЬ сей , и послѣ онаго цѣлые 
тр и  дни воздержаться omb пещи и 
ошЪ питья, для того что пряникѣ 
вЪ желудкѣ распустится , чернила



лойдутѣ до самаго мозга и ловле- 
к утЬ  cb собою туд а предложеніе 
и доказательство. Сей способѣ уче
нія, говоряшЬ они сами^ не великій 
имѣлѣ успѣхѣ по сіе время j по то~ 
му что либо нѣсколько еіі^е оіниба* 
ю тся размѣрять составѣ пріема она- 
го  ̂ или ученики лукавые и упорные 
дѣлаюшѣ одинѣ только видѣ глота* 
нія пряника у либо очень рано хо- 
дяшѣ они на судно , либо вѣ оные 
т р и  дни! Ѣдятѣ тайно.

q9

Г Л А В А  Ш Е С Т А Я .

Продолженіе описанія обЬ оной 
Академ іи. Сочинителъ предла- 
гаетЪсимЪ Академикамъ н'ёкакія 
новыя выдумки у принятыя отЪ 

него сЪ великого похвалою.

f ï  не очень былѣ доволенѣ увидя 
послѣ сего училище у гдѣ обучаюшѣ 
искусству правленія по тому что  
сіи ученые люди показались мнѣ со- 

Ч а с т ь  ІИ.  3
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всѢмЪ лишены разума j видЪ тако. 
выхЪ людей имѢетЬ силу приводишь 
меня всегда вЬ задумчивость. Сщ 
сумазбродные утвер ж даю тъ , что 
ЗѴІонархи должны избирать себѣ вЪ 
любимцы тѢхЪ  , вЪ коихЪ они при. 
м Ѣ тя тЪ  великое смиренномудріе 
великую способность, великую доб
родѣтель. Должны они, по сказанію 
сихЪ сумазбродныхЪ , всегда устре
м лять свои мысли кЪ благоденствію 
народа , награждать достоинство , 
зн ан ія, искусство и заслуги. Еше 
они утвер ж даю тѣ , будто государи 
должны всегда полагать свою довѣ
ренность кЪ самымЬ способнѣйшимъ 
и кЪ искуснѣйшимъ людямЪ, и ни
когда не отдѣ л ять собственной сво
ей пользы- отЪ народной. Выдумы- 
ваютЬ они много еіце другаго без
п у т с т в а  и сумазбродства, коему не 
много Государей до сего времени по
слѣдовали; нто и подтверждаетъ мнѣ
и сти ну и основательность у д и в и 

тельны хъ мыслей # ЦицероновыхЪ , 
который сказалЪ ; „М шо н ѣ тѣ  вЪ



^свѣгпѣ шагюй глупости  ̂ которая 
s,бы не была философами выдумана/«“ 

Но что 6Ь отдать справедли
вость политическимъ академикамъ  ̂
долженЪ я сказать , что прочіе 
члены сей Академіи не уподобляют
ся симЬ сумазброднымЬ  ̂ о коихЪ 
я теперь говорилъ. Я видѢлЪ тушЪ 
врача глубокаго разума  ̂ который: 
имѣлЪ совершенное знаніе вЪ го
сударственном Ъ правленіи ; и онЪ 
но самый мой приходѣ во всю 
свою жизнь неусыпно старался 
сыскать причину государственныхъ 
болѣзней и лѣкарство для из
лѣченія худаго сложенія какЪ шѢхЪ3 
кои владычествуютъ и чинятЪ 
судЬ и расправу вЪ народѣ, такѣ  
и для шѢхЪ j кои должны быть 
вЪ повиновеніи у нихЪ. ^ВсѢ учив- 
^шіеся управлять народами согла.- 
^сны говоритЪ онЪ^ что веще- 
^ственное человѣческое тѣло и соб- 
 ̂9 ро ні е госуд арств е нныхѣ правите - 

^лей имѢюіпЪ совершенное между 
^дСобою сходство; слѣдовательно шо3 g

S 1
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:>и другое можетЬ излѣчено быть 
„одинакими лѣкарствами. ТѢ , кои 
„управляю тъ государственными дѣ- 
„лами, имѢютЪ слѣдующія болѣзни. 
„Они наполнены волнующимися со- 
„ками, кои приводятъ у нихЪ вЪ сла- 
„б о с т ь  сердце и голову , и причи- 
„н я ю тЪ  имЪ обмороки , корченіе 
„жилЪ вЪ обѢихЪ рукахЪ, наипаче 
„вЪ правой. Производятъ ненасыт- 
„н у ю  жадность, невареніе желудка, 
„ п а р ы , бредЬ и прочіе припадки, 
„д л я  излѣченія коихЪ я предлагаю 
, .слѣдующій способѣ: Когда правите- 
„л и  государственныхъ дѢлЪ идутЪ на 
„собраніе, т о  вЪ первый день нѣсколь- 
„к о  медиковЪ должны т у т Ъ  явиться, 
„ и  послѣ засѣданія надлежитъ имЪ 
фу каждаго Сенатора пульсЪ пощу- 
„ п а т ь , а потомЪ повторять оное 
„п о  т р и  дни сряду, и чрезЪ сіе 
, , узнавать болѣзни ихЪ, и чѢмЪ ихЪ 
„л ѣ ч и ть; а вЪ четверты й день мо- 
„ г у т Ъ  медики вЪ Сенаторское Соб
ираніе привесть сЪ собою аптена- 
j,pen, кои всѢхЪ Сенаторовѣ предЬ



» дзагйдапіемѣ заставяшЬ принять 
„лѣ кар ства крѣпительныя , паллі
а т и в н ы я  , слабительныя голову и 
„ж ивотѣ облегчающія, мокроту у т о 
мляющія , акустикальныя и прочія, 
„см о тр я  по качеству болѣзни Сіи 
„медики на у т р о  должны повто- 
,,р и т ь  , перемѣнить или и совсѣмѣ 
„о ста в и ть  лѣкарства оны я, смот- 

ко дѣйствію  , какое отѣ нихѣ 
„окаж ется.

„Вы дум ка сія не тр е б уе тѣ  ве
л и к а г о  иждивенія вѣ гражданствѣ, 
„ и  он а, по мнѣнію м оем у, весьма 
„ полезна кѣ скорому рѣшенію дѣлѣ 
„в ѣ  т а к и х ѣ  стр ан ахѣ , гдѣ Сенато- 
„р ы  имѣю тѣ власть установлять 
„дѣ ла государственныя. Она произ
в о д и т ь  мож етѣ единогласіе , пре- 
„к р а щ а т ь  будетѣ распри, нѢмымЬ 
„ д а с т ѣ  рѣчи, заградитѣ уста  веле- 
„рѣчивымѣ , угрошитЬ пламень мо- 
„лоды хѣ Сенаторовѣ, разгорячит]» 
„сш ары хѣ , пробудитѣ нечувствен- 
„н ы х ѣ  и удерж итѣ опрометчивыхк.

9 3



„ А  какѣ обыкновенно жалоба 
„происходить всегда, ч то любим- 
„ц ы  У Государей забывчивы, память 
} ,у  нихѣ коротка и гибельна наро
д у »  т о  я предлагаю, говоришь он Ь, 
„слѣдую щ ее лѣкарство отЬ болѣзни 
„ с е я ,  а именно: чтобЬ человЪнЬ, 
, , имѣющій до нихѣ дѣло , употре- 
„билЬ вЬ ясныхЬ и краткихЬ сло- 
„вахЬ  свою просьбу , и имѢлЪ смѣ- 
,,ло сть возвращался домой дать го
сп о д и н у  любимцу по носу щелчокЬ, 
„уд а р и ть  ногою вЬ брюхо, щипнуть 
„е м у  руку или кольнуть булавкою 
„в Ь  лядвею, дабы онЬ не забывалЬ 
„ т о г о  дѣла > о коемѣ его просили. 
„ТакимЬ образомЬ можно при каж- 
„домЬ свиданіи повторять ему сіе 
„д о  тѢ хЪ  самыхЬ порЬ, какЬ онЬ 
„либо исполнить просьбу, или во 
„все откаж етЬ, не теряя времени.

„ П о  мнѣнію моему, каждый Сс- 
„н аторЬ  во всеобщемЬ собраніи, 
„предложа свои мнѣнія и вы говоря 
„все , что ему надобно кЬ утверж- 
„денію  оныхЬ, долженЬ заключишь



„вѣ пользу противнаго мнѣнія, по 
„т о м у  что рѣшеніе вЪ собраніи 
„чрсзѣ сіе неминуемо воспослѣдуетъ 
„кѣ пользѣ народной.

„Еспіьли облаешь раздирается 
„на разныя прощивоборюіціяся сто- 
„роны , т о  нашелѣ я удивительное 
„средство привеешь ихѣ вѣ согласіе, 
„ а  именно : надлежитъ взять со
„ с т а  человѣкѣ сѣ каждой стороны 
„начальниковъ, разставить ихѣ по- 
„ парно; такѣ чтобѣ вѣ каждой парѣ 
„  головы были почти одной фигуры; 
„послѣ того два преискусные хиру- 
„р ги  распиляшѣ вдругѣ у каждой 
„пары затылки, такѣ чтобы мозгѣ 
„си хѣ  головѣ раздѣлился на двѣ 
„равныя части. Потомѣ переми- 
„нишь сіи отпиленные затылки вѣ 
„каждой парѣ , т о  есть отѣ одной 
„головы затылокѣ приставить кѣ 
„другой. Правда , что дѣйствіе сіе 
„ трудновато и требуетЬ у хирур- 
„гивѣ великой вѣ рукахѣ исправ- 
„носши ; но я увѣряю , что есть- 
„л и  хирурги исправятѣ дѣло сіе



j /гпакЪ, какѣ надобно^ т о  излѣче. 
^Зніе должно бы ть неминуемо ; по 
^ш ому ч то  двѣ разныя половины 
j^Moara соединясь , уничтожатЪ не- 
^мянуемо и предметѣ раздора, А 

касается до различія мозговЬ 
качествѣ и вѣ количествѣ у 

^главныхЪ разврашниковЬ^ т о  я сіе 
^п о ч и таю  за ничто.

ВидѢлЬ я двухѣ Профессоровъ > 
спорягцихЪ о способѣ избѣгать ро
п о та отЪ народа при сборѣ пода
т е й . ОдияЬ утверждалъ у что наи
лучшій способѣ есть тошЪ * чтобЬ 
налагать подать на пороки и на 
безразсудныя дѣла человѣческія; для 
онаго надлежитъ * говорилъ онЪ, 
^уч р еди ть вЪ каждой улицѣ фиска- 
^ловЪ , кои доносить будутЪ о раз- 
^вратномЪ житіи сосѣдей своихЬ; и 
^ п  о доносу сихЪ фискаловЪ налагать 
^по разсмотрѣнію подать на жите
л е й .  Другой Профессорѣ былЪ со- 
^всѢмЪ противнаго мнѣнія^ и вопреки 
^ему утверждалЪ^ что надлежитъ на
л а г а т ь  подать на похвальныя каче*

9®
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,,сшва  ̂ души и т ѣ л а , вѣ коихЪ 
, , всякой человѣкѣ почшпаешѣ себя 
„превосходнымъ. А  что подать сія 
^ дѣлалась по разсужденію , сколь 
^ сій качества велики  ̂ іпо вЬ ни 
^*всякой долженѣ быть самЬ себѣ 
« СУА*Я и долженѣ доносишь самѣ на 
**себя. Самая большая подашь должна 
**быть наложена на обожателей Ве
йнеры , и на любителей красавицѣ* 
*^по разсужденію * сколь кто вели- 
**кія милости отѣ нихѣ полу чае тѣ . 
**И вѣ ономЬ такѣ же можно поло- 
^ж иться на собственное ихѣ обѣ- 
** явленіе. Великую такѣ же долж> 
*,но наложищь подать на разумѣ* 
**на храбрость < по доказательству 
^каж^аго о качествахѣ сихѣ. Но 
**что касается до честности пра- 
*^восудія* до чистыя совѣсти* сми  ̂
**реняомудрія и знанія; mo сіи доб- 
**родѢтели не будутѣ платишь ни
к а к о й  дачи* пошоѵгу что будучи 
* весьма рѣдки * нЬ принесутѣ каз- 
**нѣ никакой почти прибыли* и не 
^найдется никого* кто бы захо- 

Ч  А б Т Ь  III. И



„ т ѣ л ѣ  признаться , что онѣ нахо
д я т с я  вѣ сосѣдѣ его, и почти
„н и кто не жалуегаѣ ихѣ и вЬ са- 
„момѣ себѣ. fe

,, Должно такѣ же наложить 
^^дачу на женщинѣ по разсмотрѣ
вши) кр асоты , пріятности и ми- 
^лости  и х ѣ , по ихѣ собственному 
„в ѣ  ономЬ признанію, такѣ какѣ и 
„ о  мужчинахѣ сдѣлано. Но вѣр- 
„н о с т ь  нѣ мужу своему и искрен- 
„н о с т ь  , основательный разумѣ , и 
„хорошій нравѣ , вѣ разсужденіи 
„ т о г о  , что женщины о снисканіи 
„си х ѣ  добродѣтелей никогда не 
„ стараю тся , не должны платить  
„никакой дачи, потому что весь 
„ с ѣ  оныхѣ добродѣтелей сборѣ бу- 
„ д е т ѣ  недостаточенѣ заплатить 
, , уб ы тк и , для изысканія оныхѣ 
, ,  издержанные.ее

,,КѢ удержанію Сенаторовѣ вѣ 
„Государственныхѣ интересахѣ, сей 
„ж е обучающій правленію академикѣ 
„предлагалѣ, что надлежитѣ Госу- 
„дарямѣ заставлять всѣхѣ тѣ хѣ  ,
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„ к т о  желаешЬ получишь себѣ вы
с о к о й  чинѣ, кидать жребій сЬ 
„так о ю  однако предосторожностію, 
„ч тобѣ  каждый Сенаторѣ до при- 
„ступлен ія кЬ жребію учинилЬ 
„присягу , и далЬ бы по себѣ по- 
j»pynb вЬ томѣ , что онѣ всегда 
„будешЪ поступать по намѣренію 
„ Государя своего, хотя проиграешЬ 
л или выиграетѣ. А  чтобѣ проиграв- 
^^шіе имѣли послѣ того право опять 
^приступить кѣ жребію , лишь 
^только явится какое праздное мѣ- 
^ с т о . Симѣ образомѣ будутѣ они 
**вѣрны вЬ присягѣ своей * всегда 
^будутѣ надежны * не будутѣ жа
л о в а т ь ся  на льстивыя обѣщанія *
* ,и возложатѣ всю вину на свое ща- 
**стіе * у коего плеча всегда шире 
**и сильнѣе* нежели у Министра.сс

Еще одинЬ академикѣ показалЬ 
мнѣ свое сочиненіе * содержащее 
вЬ себѣ весьма любопытныя прави
ла * какѣ узнавать измѣну * прои
ски и заговоры противу правитель
ства. Сіи правила не иное что,

И а
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какЪ осматривать пишу людей по
дозрительныхъ j примѣчать время 
когда они ѢдяшЬ , на которомЬ бо
ку ложатся спашь^ и которою рукою
подтираю тЬ......... , осматривать ихЪ
Испражненіе^ и дознаваться по цвѣ
т у  и по запаху онаго о мысляхЬ и о 
намѣреніяхъ человѣческихъ, по той 
причинѣ , говоритъ онЪ  ̂ ^ я то  мы- 
л^сли никогда такЪ глубоки не бы- 
^ваюшЪ, и разумЪ никогда такЬ не 
^собирается у человѣка , какЪ тог- 
^да  ̂ какЪ онЪ на суднѣ сидишЬ. 
^Сіе уже онЪ примѢтилЬ самЪ надѣ 

собою ; ибо j говоритЪ онЪ  ̂ для 
однихЪ только опытовЪ , чтобЬ 

^удостовѣриться о правдѣ сей^ по- 
^думалѣ я нѣкогда зарѣзать чело
в ѣ к а   ̂ шокда я нашолЬ свое испра- 
^ж і еніе цвѣта весьма желтаго. А 
^когда думал b я взбунтоваться я 
^зажечь столицу, тогда испражне- 
^ніе мое было весьма черное.

Бо всѢхЪ сихЪ правилахъ усмот
рѣлъ я глубокое знаніе и великое 
искусство кЪ правленію; однако*
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но мнѣнію моему , можно и еще 
нѣчто кЬ нймЬ прибавишь. С іе -т о  
самое осмѣлился я выговорить сочи
нителю , обѣщая ему сообщишь о 
семѣ знаніе мое. Принялъ онЪ сіе 
ошЪ меня предложеніе гораздо уч ти 
вѣе , нежели какЬ обыкновенно дѣ- 
лаютѣ сочинители, а наипаче, какѣ 
упражняющіеся вЬ выдумкахЪ увѣ
ряя меня ,  ч то  онЪ весьма будетЬ  
радЪ слышать мои примѣчанія.

И так ѣ  началѣ я ему говорить: 
„Е стъ л и  бы случилось мнѣ жшпь 
„вЪ такомѣ государствѣ, гдѣ умыслы 
г,и заговоры неспокойной черни ча~ 
,,ст о  случаются , и коими нѣкошо- 
,*рые знатные1 господа пользуются 
,.либо кЬ утвержденію власти сво- 

либо кЬ притяженію великаго 
, , имѣнія ; т о  старался бы я спер- 
,,ва ободрить народЪ клеветниками, 
^доносителями и свидѣтелями. И 
,„тлкЪ набравѣ довольное число ші- 
„кого рода людей cb разными спо- 
„собностями, опред b іи іѣ бхэі я иімЬ 
„  яскусныхЬ начальниковъ, которые



1 0 2

бы могли ихЪ награждать и обо, 
^ронять. Сіи искусные начальна 
•»■»ки> будучи одарены помянутым« 
„тал ан там и  и властію, могу mb oG> 
„рагцать заговоры вѣ великую поль- 
>лзу себѣ. Почитать ихЬ буду mb 
„ з а  самыхЬ глубокихъ политиковъ ; 
„они могутЬ унрѣпить колеблюте- 
„е с я  М инистерство, утуш и ть или 
„усм и р и ть всеобщее негодованіе и 
„неудовольствіе , обогатиться опа- 
„л а м и , умножить или убавить вЬ 
„народѣ довѣренность , смотря по 

„собственнымъ своимЬ выгодамЪ. А 
„с іе  можно дѣлать назнача сперва 
„ т Ѣ х Ь , на кого устремить доноси- 
„т е л е й  , и кого назвать вЬ загово* 
„р Ѣ  участниками. ПотомЬ захва- 
„ т и т ь  всѣ письма и бумаги сихЬ 
„оговоренныхЬ, а самихЬ взять 
„подЪ караулЪ. Сіи письма надобно 
„ поручишь собранію искусныхЬ лю- 
„ д е і і , кои бы могли разобрать и 
„у зн а т ь  сокровенное знаменованіе 
„вЪ словахЪ, вЪ слогахЬ и вЬ бу»' 
„вахЪ. Но дабы искусство ихЬ бы-



„ло не безплодно , т о  надобно имЪ 
„дозволить давать буквамЪ, слогамЬ 
„и  словамѣ такое знаменованіе, ка- 
„кое они захотятЪ  , не смотря на 
„шо у что сіе знаменованіе совсѣмЪ 
„иное, или совсѣмЪ противно намѣ
р е н ію  того , чьи бумаги разсмат
р и ваю тся . НапримѢрЬ у естьли  
„они захотятЪ  ск а за ть , что ре- 
,„шешо значитЪ придворную гос- 
„пожу у т о  не возбранять имЪ 
„оное , или хромая, собака 3 по- 
„хишишеля ; язва или гибель, во
оруж енное войско во время Мир
онов; ястребЪ у великаго политика; 
„подагра , патріарха ; горшокЪ для 
„спуіценія воды, пристава надЪ не- 
„вольниками ; м е тл а , перемѣну ; 
„мышеловникЪ, правленіе должно
с т и  ; бездонная пропасть , казну ; 
„жолубЪ , дворѣ ; колпакЪ сЪ коло- 
„кольчиками , любимца ; прутикЪ 
„переломленной , тостицЬ коллегію: 
„п устая бочка, генерала.

у,Можно еіце дѣлать переноте- 
„н іе  буквѣ во всѢхЪ словахЪ, содер-



^ж ащ ихся вЪ какомЪ нибудь письмѣ* 
яНо для онаго надлежшпѣ имѣть 
53людеіі имѣющихъ самое тонкое 

> ^проницаніе и самой высокой раз- 
„ у м ѣ  наибольше тогда  ̂ какѣ слу- 
, ^чится нужда узнать сокровенное 
ознаменованіе буквѣ начальныхъ. На- 
„примѣрѣ буква Н можетѣ значишь 
„заговорѣ; В можетѣ значишь полкѣ 
о  конницы ; Л  флотѣ. Кромѣ сего , 
„перенося сѣ мѣста на мѣсто бук- 
„в ы   ̂ можно узнать вѣ письмѣ всѣ 
„ск р ы тн ы я намѣренія стороны не- 
„довольной; на примѣрѣ., вы читае- 
^ т е  вѣ письмѣ отѣ пріятеля кѣ 
„п р ія те л ю  сіи слова; Votre frere 
„Thomas а les hemoroicles , Фома 5. 
„б р а т ѣ  т в о й , страж детѣ почечу- 
„ем ѣ ; но искусный разборщикѣ най- 
^ д е т ѣ  вѣ сихѣ словахЪ такое зна~ 
„менованіе , по которому пріятель 
„п р ія тел я  своего увѣдомляетѣ : que 
?,tout est prêt pour une sedition , что 
„все уже готово кѣ бунту.

Оеи .Академикѣ весьма благода
рилъ меня за т о  , что я ему сооб-
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щи л b небольшія сіи примѣчанія 9 vt 
обѢщалЪ миѣ у поставишь с b похва
лою мое имя вЬ сочиненіи своемЬ 9. 
которое онЬ о. семѣ вЬ народѣ из
дашь намѣренѣ.

ВЬ сей странѣ ничего я не ви- 
далѣ такого, которое бы могло про
должить мое пребываніе вЬ оной; и 
такѣ началѣ я помышлять о возвра
щеніи евоемѣ вѣ Англію.

Г Л А В А  С Е Д Ь М А Я .

Сочинитель въѵёзжаетЪ изЪ Лага- 
ды еЪ Малъ докажу, г,уй не нашсдЪ 
корабля еЪ готовности, ИдетЪ 
на короткое время вЪ Глуб/іуб- 
ридЪ; и какЪ онЪ принятъ отЪ

Ту берни тора..

-Коренная земля , на коей сшоишЬ 
царство сіе,, простирается, по мнѣ
нію моему ,. на востокѣ кѣ неизвѣ
стному селенію» Америки , на за
падѣ простирается; кѣ Калифорніид



а на сѣверѣ кѣ тихому морю , ко
торое ошсшоитЬ на полтораста миль 
отѣ Лагады. ВЬ сей странѣ есть 
славная пристань корабельная , вЬ 
коей производится великой торгѣ 
cb островомѣ Лугнаба  ̂ стоящимъ 
на сѣверозападной сторонѣ, на двад
цать девятомЬ градусѣ сѣверной 
широты а на сто сороковомъ дол
готы . Островѣ Лугнаба стоитЪ на 
восточнополуденной сторонѣ Япо
ніи , около четырехЪ сотѣ версшЪ 
розстояніемЬ ошЪ оныя. Японскій 
ИмператорЬ и Царь Лугнабскій 
живутЪ другѣ сЪ другомЪ вЪ вели- 
комЪ союзѣ j отЪ чего и дѣлает
ся весьма частый случай Ѣздишь еЪ 
острова на островѣ. По сей - то  
причинѣ предпринялъ я сей путь для 
возвращенія моего вЪ Европу. На- 
нявЬ двухЬ лоыгаковЪ везти имѣніе 
мое и проводника показывать мнѣ 
дорогу у простился я со знаменитымъ 
своимЬ покровителемъ , отЪ коего 
во время пребыванія моего , неска
занныя видѢлЪ я милости Р и прн



отѣѣздѣ толучилѣ великолѣпные
подарки.

ВЬ продолженіи сего пуши мо
его у ничего примѣчанія достойнаго 
со мною не случилось. ПріѢхалЬ я 
вѣ приморской городѣ Мальдонаду 3 
которой величиною сѣ П ортсмутѣ. 
Вѣ гавани онаго не случилось то г
да ни одного корабля вѣ готовно
сти Ѣхать вѣ Лугнабу. Скоро я за- 
велѣ вѣ городѣ -знакомство. Одинѣ 
знатный дворянинѣ сказалѣ мнѣ , 
что ни одинѣ корабль не можетѣ 
вѣ скорости отправиться вѣ Луг
набу , развѣ чрезѣ мѣсяцѣ -, то  ме
жду шѣмѣ не худо будетѣ , гово- 
рилѣ онѣ, повеселиться и сѣѣздить 
на островѣ Глубдубриду, который 
только за двадцать верстѣ отсю
да кѣ восшочнополуденной сторонѣ 
находится. ОбѢіцался онѣ мило
стію  своею самѣ Ѣхать со мною , 
взявѣ одного пріятеля сѣ собою, 
такѣ же хотѣлѣ судно промыслить, 
и все , что потребно кѣ сему ко
роткому пути нашему.
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Слово Глубдубридѣ словопроиз- 
веденіемѣ своимЬ значишѣ волшеб
ный^ или чародѣйскій островѣ. Сей 
островѣ шириною вѣ трое меньше 
Вигошскаго острова но весьма пло- 
доносенѣ. Онѣ подѣ владѣніемъ на
чальника нѣкотораго племени., со
ставленнаго изѣ чародѣевѣ 9 кои 
посягаютѣ только между собою 3 а 
Государь ихѣ всегда бываешѣ стар
шій ошѣ племени.. У  Государя., или 
у  Губернатора сего дворецЪ весьма 
великолѣпной и лугѣ простран- 
ствомѣ около тр ехѣ  тысячъ акровѣ* 
окруженной изѣ тесанаго камня 
стѣною.,* коеявышина больше тр ехѣ  
еаженѣ. На семѣ лугу росшетѣ 
пшеница и трава г на коей пасутЬ  
скотину.

Чрезвычат наго рода лакеи слу- 
жатѣ Губернатору и всей его фа
миліи. Чрезѣ свое вѣ волшебствѣ 
искусство имѣегпѣ онѣ силу воскре
сишь г кого захочешѣ и заставишь 
служишь» цѣлыя сушки г но токмо 
нн болѣе.. Власти же ему jge дан^
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воскрешать одного человѣка два ра
за сряду 9 развѣ только вЬ самой; 
важной и необходимой нуждѣ j а дол* 
женѣ онѣ отпусшя одного * воскре
сишь на мѣсто его другаго* и про
пусти цѣлые т р и  мѣсяца можешЬ 
онѣ опять воскресить перваго.

Мы пріѣхали на островѣ вѣ 
одиннадцатомъ часу по утру. Одинѣ 
изѣ господѣ моихѣ соиутниковѣ по- 
шелѣ докладывать Губернатору .* 
что нѣкоторой ч/жсстранецЬ же- 
лаетѣ имѣі^ь честь отдащь почте
ніе его Свѣтлости. Сей докладѣ 
принятѣ сѣ похвалою. Мы приш
ли во дворецѣ * и прошедѣ между 
дзумя линія&щ воиновѣ , стояіцихѣ 
вѣ строевомѣ порядкѣ * кои были 
вооружены по старинному * и имѣ
ли такой взорѣ* отѣ коего я устра
шился. ІІОтомЬ шли многими ком
натами между служителями * кож 
отѣ помянутыхѣ воиновѣ малымѣ 
чомЬ отличались и кои также * 
какѣ и т ѣ *  поставлены вѣ рядѣ по 
яб Ь стороны до самыхЬ іюкоевѣ
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Губернатора. П р и т е  дЬ поклони
лись ему тр и  раза весьма низ
ко , и по учиненіи краткихѣ во
просовъ позволено намЪ сѣсть на 
сшульяхЪ , поставленныхъ у самой 
нижней степени предЪ престо
ломъ его Свѣтлости. Сей Государь 
разумѣлъ языкѣ Бальнибарбской, на 
коемЬ дѢлалЪ онЬ мнѣ разные во
просы о путеш ествіяхъ моихЪ. А  
чтобЪ я примѢтилЪ , что онЬ хо- 
чешЪ поступить со мною попросту, 
кивнулЪ онЬ головою всѢмЬ своимЪ 
предстоящимъ, чтобЪ они высту
пили вонЬ изЪ комнаты. ВЪ одно 
мгновеніе ока никого изЪ нихЪ не 
ст а л о , и всѣ изчезли на воздухѣ, 
такЬ какЪ сонная греза изчезаешЪ, 
когда мы вдругЪ отЪ сна пробуж
даемся. Сего я весьма устрашился, 
и не могЪ скоро образумиться. Гу
бернаторѣ видя изумленіе мое, ска
залъ, чтобЪ я ничего не страшил
ся : я увидѢлЪ, что спутники мои 
отнюдь не страш атся , и заключа 
изЪ шого, что они уже сіе зна-
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*omb * началЪ и я ободряться и раз
сказалъ его Свѣтлости различныя 
приключенія вЪ путешествіяхъ мо- 
ихЪ ; но не сЪ совершеннымъ спо
койствіемъ духа отЪ глупаго сво
его воображенія  ̂ озираясь часто на 
право и на лѣво и около себя  ̂ и 
поглядывая на т о  мѣсто  ̂ гдѣ при
видѣніе изчезло.

ИмѢлЪ я честь обѣдать сЪ Гу
бернаторомъ j у коего за столомЪ 
служила намЬ новая толпа восшав- 
шихЪ мертвецовЪ , и я тогда при- 
мѣтилѣ * что страхЪ во мнѣ сталЬ 
гораздо меньше, нежели до обѣда. 
ОбѢдЪ нашЪ продолжался до заката 
солнечнаго  ̂ и я упросилЪ Губерна
тора * чтобЬ мнѣ не ночевать во 
дворцѣ его. МьГ пошли всѣ трое 
вЪ столичный городѣ , стоящій не
подалеку  ̂ искать постоялаго двора., 
На другой день по утру пришли 
мы опять отдашь почтеніе его Свѣт
лости * и пробыли цѣлые десять 
дней вѣ ономЬ островѣ: ночью вЪ го
родѣ , а днемЪ у Губернатора. ВЪ
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продолженіи сихѣ дней шакЪ ігря.
выкЬ я кЬ восшающимѣ мершвецазнЬ
ч то уже ихЪ и не боялся ; а хогдя 
нѣсколько страха и оставалось во 
мнѣ3 но любопытство мое все пре
одолѣвало. Скоро нашелѣ я случай 
удовольствовать оное ; а читатель 
чрезЬ сіе можетѣ усм отрѣть  ̂ чщо 
я больше любопытенѣ^ нея^ели тру- 
,сливѣ. Однажды Его Свѣтлость обѣ- 
яснился мнѣ такѣ : ^Сказывай ты
^эднѣ имена т ѣ х ѣ  усошпичЬ^ ка- 
^к и хѣ  пояселаешь ; я ихѣ призову 
^ и  заставлю ихѣ отвѣтствовать  
^ т е б Ѣ  на всѣ твои вопросы ; но 
^только сѣ шакимЬ договоромѣ, 
^ч тоб ѣ  т ы  ихѣ спрашивалѣ толь- 
^ко о томѣ  ̂ что дѣлалося во вре- 
^мя жи і яи ихѣ и т ы  можешь крѣп- 
;jKo быть надеженѣ , что они me* 
^ б ѣ  всю правду скаж утЬ ; мерт- 
х,вымЪ лгать н ѣ тѣ  прибыли : ибо
^па томѣ свѣ тѣ  не употребляеш
ься искусство сего ремесла/*

Всепокорнѣйше благодарилъ * 
Его С вѣ тлость за такое велико©



его ко мнѣ благоволеніе > а чтобЬ 
не уп усти ть  случая пользоваться 
б ре дложе ніе мЬ его * началѣ я соби
р а ть  себѣ вѣ память т о  * что я 
нааредь сего вѣ описаніи Римской 
имперіи чигпалЬ. И такѣ пришло 
шшпчасЬ мнѣ на умѣ просить его* 
чтобѣ онѣ показалЬ мнѣ т у  славную 
•ТГукрецію^ которую Тарквиній изна- 
силъсшвовалѣ у и которая не могши 
ціановаго безчестія снести* умертви
ла сама себя. ТошчасЬ увидЪлѣ я предЬ 
собою5 прекрасную госпожу Рим
ском!) одѣяніи. Осмѣлился я спрѳ-f 
сиш б у нее: для чего она отмстила 
сама над]) собою преступленіе дру- 
гагоѵ? ВыслушавЬ сіе потупила она 
отЪ стыдливости очи свои и о тв ѣ т
ствовала5 мнѣ слѣдующее Писате- 

исторіи моей не захотѣли изо- 
*-,6 разить- меня слабою* а представи
тели бѣшеною/* Выговоря сіе стала 
невидима..

М. какЬ сидѣли мы вѣ такой 
комнатѣ*, которая окнами кѣ выше* 
реченному лугу стояла * и мое же- 

Ч а с т ь  ИГ. I



ланіе было видѣть нѣчто важ  ̂
ное и великолѣпное : то  попросилѣ 
я Губернатора, чтобы показалЬ 
онѣ мнѣ Александра великаго со
всѣмъ его войскомѣ у при самомЬ 
окончаніи Арбельскаго сраженія. 
Губернаторѣ лишь только выгово- 
рилѣ нѣкоторыя слова: то  увидѣли 
мы шотчасѣ сего побѣдителя подЬ 
окнами нашими, на борзомѣ конѣ 
сидящаго у а войско его нѣсколь- 
к а подалѣе. Губернаторѣ приказалЬ 
Александру взойти кѣ намѣ вѣ по
кой* Х о т я  не очень я разумѣлѣ Гре
ческой языкѣ его ; однако понялѣ 
его о тв ѣ ты   ̂ и онѣ меня подѣ ли- 
шеніемѣ своей славы и чести увѣ- 
рилѣ* ч то  онѣ отравленѣ ядомѣ не 
былѣ j а скончался сильною горяч
кою., приключившеюся отѣ неумѣ
ренной роскоши и отѣ великаго 
пьянства.

Послѣ его увидѣлѣ я храбраго 
Аннибала , переправляющаго свое 
войско чрезѣ Алпійскія горы. Сеп 
полководеідЬ побожидя мнѣ  ̂ что вѣ



его стану не было ни одной капа
ли уксуса.

УвидѢлЪ я Юлія Кесаря и Пом
пея j повелѣвающихъ войсками сво
ими , и другѣ прошивъ друга кЪ 
сраженію готовящихся. ЗахошѢлЪ 
я , чтобы Римской Сенатѣ явился 
предЬ нами вЪ пространной комна
тѣ., и собраніе особѣ нѣсколько по
новѣе , напротивъ его вѣ другой. 
Первое изѣ сихѣ . двухѣ собраній по- 
казалося мнѣ составлено изѣ полу- 
боговѣ и изѣ знаменитыхѣ воиновѣ; 
а второе уподоблялося толпѣ мошен
никовъ , плутовЬ у воровЪ, Грабите
лей. и разбойниковъ. Губернаторѣ по 
прошенію мо.ему подалѣ знакЪ, чтобЬ 
Кесарь и БрутЪ подошли ко мнѣ. СЪ 
почтеніемъ и удивленіемъ увидѢлЬ 
я предЬ собою Брута и безЪ труда  
примѢтилЪ вЪ немЪ самую высокую 
добродѣтель, мужественный духѣ, 
неизреченную смѣлость, пламенную 
любовь кЪ отечеству. КЪ великому 
моему удовольствію примѢтилЪ я ,

I 2
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*mro два сіи великіе мужа казались 
бы ть между собою пріятелями ; а
Кесарь м»гb искренно признался и 
ска ылЬ шакЬ :: 3>ВеѢ мои великія 
_„лѢда далека огпсшоятЬ ошѣ дѣлѣ 
э ? ЬрутовыхЬ з которой кѣ великой 

свое и славѣ меня умертвилѣ^ чтобѣ  
^ и  ібавить Римѣ» отЬ тиранства мо- 
^его.** И мѣлѣ я ч есть  много гово
ришь cb 1 рутом b > и мнѣ т у т ѣ  
omb нѣкоторыхѣ сказано^, что» 
ІЮѵіій у Сократѣ у Епаминоидѣ у мо
лодой Катонѣ,, Ѳома Морусѣ и Б р утѣ  
всегда вмѣстѣ неразлучно пребыза- 
ю тЬ ; кѣ симѣ ш ести мужамЬ ника^ 
кой вѣкѣ не можетѣ; прибавишь
седьмаго человѣка..>

Скучнобѣ было ч и тателю , естъ - 
либѣ я предприиялѣ именовать веѣхѣ 
т Ѣ х Ь  у коихѣ я: тогда- призывалЬ 
во непреодолимому- своему желанію, 
в и д ѣ ть с в ѣ т ѣ  вѣ продолженіи; всѢхЬ 
его в ре менѣ.. Наипаче всего у с т р е 
мился я гл я д ѣ ть на истребителей,, 
тирановѣ и п о хи ти те  лей , т а н ѣ  же



ï r y
n ira иіѣхЬ,, кои: возвращали воль-* 
ноешь народамЬ. Сіе зрѣлище т а 
кое доставило мнѣ удовольствіег что  
изобразить оное невозможно».

Г Л А В А  О С Ь М Л Я »

Любопытныя подробности о го*
%

ро,лі; / \*убду€ри-л1}» Нѣкоторыя 
поправит- еЪ. древней и новой

ХісторІяжЬо.

Нетерпѣливо) желая видѣть шѣхЪ 
древнихЪ М)жей кои прославились 
глубоким Ъ своимЬ знаніемъ и остро
тою  разума* опредѣлилъ я нарочно 
цѣлый день» для: нихЪ. Попг éoo- 
валѣ я Сигара и А р и стотеля со всѣ- 
зии ихЪ послѣдователями. Сіи поч
тенныя особы явилйся предо мною* 
но> сЪ такимЪ велиКимЬ множеств 
вомѣ * что не могли вмѣстишься 
вог всѣ> наружные' покои дворца и 
нѣсколько comb человѣкѣ стояли 
на дворѣ. По первому взгляду уз-



налѣ я двухѣ сихЬ великихѣ муц^ь 
и отличилѣ ихЬ не токмо отѣ çe 
го многолюдства , но и ихЬ самими 
одного о тЬ  другаго. ОмирЬ ростомЬ 
повыше и ста тн ѣ е  Аристотеля 
стоялЬ очень прямо не по старо, 
сши лѣ тѣ  своихѣ j и взглядѣ у не
го такой быстрой , ч то  я никогда 
такого не видывалѣ. Аристотель 
весьма сугорбился и опирался на 
палку ; лице у него сухощаво , во
лосы долгіе и голосѣ слабый. Тош- 
часѣ я примѣтилѣ, ч то  никото
рой: изѣ нихѣ никогда не видалЬ 
своихѣ послѣдователей и ниже слы- 
хивалѣ. Н ѣкто изѣ явившихся,  ко
его я именовать не хо ч у, шепиулѣ 
мнѣ на у х о ,  ч то  на томѣ свѣтѣ  
сіи послѣдователи всегда убѣгаютѣ, 
и какѣ можно удаляются ошѣ 
двухѣ еихѣ великихѣ м уж ей, ко- 
нхѣ ученіе изѣяснять они. т щ е т 
но принимались; а сіе они дѣлаютѣ 
ошѣ сты да и отѣ раскаянія вѣ томѣ, 
что подѣ именемѣ ихѣ написали 
великія сумазбродетва и прошиво*



рѣчія у о коихЬ сіи знаменитые 
мужи никогда и не думали. Пред- 
сшавилЬ я Дидима и Евстафія Оми-
ру. По моей рекомендаціи у онЬ 
принялЬ ихЬ сЬ такою учтивостію-, 
какую они j можешЬ статься  , и не 
заслуживали : ибо онѣ тотчасЪ ус
мотрѣлъ у ч то ни одинЬ изЬ нихѣ 
не могЬ понять смыслѣ Греческа
го стихотворца. Но А ристотель  
не утерпѢлЪ т у т ѣ ,  и сказалЬ , ч то  
Ш котЬ и Рамусѣ , великія Омиру 
оказали услуги. Представилѣ я ему 
сихѣ ученыхѣ у а онѣ спросилѣ у  
меня : ^Прочіе мои послѣдовате-

не всѣ ли такіе сумазбродные., 
,,какѣ сіи ?

Тушѣ попросилѣ я Губернато
ра j чтобѣ соблаговолилѣ онѣ при
звать Картезія и Гассендія, Тотчасѣ 
явилися они , и при мнѣ изЬясни- 
ли Аристотелю основаніе системѣ 
своихѣ. Сей философѣ прямо сказалЬ, 
что они весьма часто ошибалися : 
йб°  во многихѣ вещахѣ ссылалися 
они на Одни только догадки и обѣ-



ra or

явилЬ х что Епикурока пустота 
коея Гассендій возтановяшель, *  
Каршезіевы вихря равномѣрно осво* 
вательны. Хі т у т ѣ  же предсказалъ,, 
ч то  притяганіе коему нынѣ толи- 
кое множество ученыхЪ людей по- 
слѣдую тѣ, будетЬ со временемъ вѣ 
такоіѵЬ же презрѣніи-3. какѣ и 
прежде.. Новыя о в іцесшвѣ систе- 
мы сушь не иное что г говорилѣ 
ѳнЪ , капѣ новыя моды у кои всегда 
подвергаются переменамЬ : даже ж 
шЪ самыя ,, о психѣ предпринимай 
ю тѣ  д о к а з ыва маше маш и че с к ж r
не будуійЪ царствовать такѣ долго,, 
ка кЪ предубѣжденіе - защ итите леи 
сИЗѢіцаешБ.. .

Разговаривалъ я  со*многимидру- 
гимн древними учеными людьми у 
и моя бесѣда сЪ ними продолжала- 
ся цѣлые пять дней. ВидѢлЬ я мно- 
гихЪ изЪ РимскихЪ первыхЪ Импе
раторовъ. Губернаторъ по проше
нію моему призвал b ; Геліогабадо- 
выхЪ поваровЪ сЪ піѢмЬ,.чшобЬ они 
изготовили намЪ обѢдЪ ; но они по
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недостатку орудій, для кухни при
надлежащихъ , очень худо намѣ до
казали искусство свое. АгезилаевЪ 
поварЬ сдѢлалЪ намЬ ужинѣ по Ла- 
кедемонски; но я одинЬ разЪ огпвѣ- 
давЬ похлебки , вѣ другой разѣ не 
захотѢлЬ.

Сопутники мои по случаю нѣко- 
рыхЬ дѢлЪ чрезЪ тр и  дни пригото
влялись ѣ хать обратно вЬ Маддона- 
ду. Сіи тр и  дни употребилЬ я вЬ 
разговорахъ cb нѣкоторыми усопши
ми, кои назадѣ тому двѣсти или т р и 
ст а  лѣтЬ весьма прославились вЬ Ані^- 
ліи и вЬ прочихЪ областяхъ Европей
скихъ. А  какЪ знаменитыя и старин
ныя фамиліи , всегда наводили мнѣ 
великое удивленіе ; т о  попросилЪя 
Губернатора, чтобы онЪ благоволилЬ 
призвать дюжину или двѣ Царей 
сЪ ихЪ предками , и поставилъ бы 
ихЪ по порядку отЪ девятаго или 
отЪ осьмаго поколенія. Но я силь
но обманулся вЬ упованіи своемЪ ; 
ибо вмѣсто великаго числа царскихЬ 
вѢтрвЬ, уиидѣлЬ я вЬ нѣкоторой по- 
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родѣ двухЪ окрипичныхЬ игроковъ , 
троихЬ придворныхЪ и одного Италі- 
анскаго Епископа. ВЪ другой увидѢлЪ 
я брадобрѣя^ попа и двухЬ Вардина- 
ловЪ. Великое мое кЪ коронован
нымъ главамЪ почтеніе не допу- 
скаетЪ меня болѣе продолжать 
столь уничижительное описаніе. Но 
что касается до МаркизовЪ, ГрафовЬ 
и ДюковЪ: то  могу я говорить нѣ
сколько попространнѣе 3 и могу при
знаться j что я не безЪ увеселенія 
себя увидѢлЪ вЪ состояніи разсмот
рѣть у какою дорогою нѣкоторыя 
тѣлесныя и душевныя качества взо
шли вЪ такую и вЪ т а к у ю -т о  фа
милію. УзналЪ я т у т Ъ  3 для чего 
вЪ нѢкоторыхЪ фамиліяхъ носы про
долговатые у борода острая , лице 
смуглое у видЪ ..безобразный ; а вЪ 
другихЬ прекрасные глаза, бѣлое и 
нѣжное лице ; для чего вЪ нѣкото- 
рыхЪ фамиліяхъ родятся дураки, 
глупцы и бѣшеные, а вЪ иныхЬ плу
ты  и мошенники; для чего свойство 
иныхЬ не иное что , какѣ злоба ^



грубость ß свирѣпость > подлость 3 
малодушіе; чѢмЪ и отличаются они 
между собою какѣ гербами и ливрея« 
ми. НаконецЬ узналЬ' я причину, для 
чего ПолидорЪ Виргилій Урбинской 
о нѣкототорой фамиліи сказалЪ:

Nec vir fortis, пес foemina casta. 
^ЫѢтЪ вЬ ней ни мужа велико

душ н аго, ни жены цѣломудренной, 
А  всего удивительнѣе мнѣ по

казалось , когда я увидѢлЪ тѢхЪ , 
кои сначала принесли вЪ нѣкоторыя 
фамиліи зазорную бол.Ѣзнь, и награ
дили симѣ пагубнымѣ даромЬ потом
ство свое. Но какѣ еіце я удивился 
видя вѣ родословіи нѢкоторыхЪ знат- 
ныхЪ господѣ изЪ пажей , изЪ ла- 
кѢевЪ , изЪ танцовіциковЪ и изЪ 
пѢвчихЪ.

Все сіе сильно отвратило ме
ня отЪ новыхЪ дѣеписателей : ибо 
размотря и прилѣжно разспросивъ 
У всѢхЪ т Ѣ х Ъ , кои назадЪ т о 
му лѣтѣ сто занимали при дворахЬ 
самыя высокія мѣста узналЬ я, что  
нѣкоторые плуты  дѣеписатели весь

Б 2
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свѣтѣ нагло обманули , часто при- 
писуя несмысленнымЪ и трусливымъ 
полководцамъ самые великіе подвиги 
военные; глупцамЪ премудрые совѣ
т ы  ; льстецамЪ и подлипаламЪ со
вершенную правоту; Римскую храб
рость измѣнникамѣ отечества , на
божность безбожникамЬ, зазорнымЬ 
волокитамъ цѣломудріе, искренность 
и справедливость клеветникамъ и 
доносителямЪ. УзналЬ я, что самые 
невинные и добродѣльные люди каз
нены смертію или сосланы вЪ ссыл
ку по опредѣленію подкупленныхъ 
судей или устрашенныхъ отЪ перва* 
го Министра. УвидѢлЪ я, накимЪ спо
собомъ дѣлалось , ч т о . самой низкой 
породы и безЪ всякаго достоинства 
люди произошли вЪ самые высокіе 
чины и усмотрѣлъ , что зазорнаго 
поведенія женщины, шарлотаны, обЪ- 
Ѣдалы, ш у т ы , Іезуиты  часто вмѣ
шивались и по желанію своему рѣша
ли вЪ СенатахЪ, вЪ Верховныхъ Со
вѣтахъ и при ДворахЬ самыя важныя 
дѣла, и были причиною вЪ свѣшѣ
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ведикихѣ переворотовъ. Тамѣ * mo 
узяалЬ я скры ты я причины пѣко- 
хпорыхЬ произ шествій, кои удивили 
свѣтѣ; шамЬ-шо я увидѣлѣ, какѣ Іезу ' 
итЬ владѣетЪ любимцемѣ, какѣ лвд- 
бимецѣ владѢетЪ шайнымѣ - созѣ- 
шомЪ , и какѣ тайный совѣтѣ вла- 
дѢетЪ Парламентомъ. ИмѢлЪ уже я 
и прежде худое мнѣніе о справедлив 
восши и о смиренномудріи человѣче
скомъ ; но т у т Ъ  уже и не т о  во 
мнѣ явилось , узнавЬ источникѣ 
всѢхЪ перемѣнѣ и причину , отЬ  
коей произошли самыя великія пред
п р іятія, такж е и нечаянные случаи 
ихЪ успѣха. Т утЪ  же могЬ я увѣ
риться о наглости и несмысліи пи
сателей таи н Ъ , кои вЪ тайныхЪ  
своихЪ повѢстяхЪ клевеи^утЪ на 
всѢхЪ почти Государей ; пишугпЬ 
слово отЪ слова разговорѣ, ііроиз- 
ходившій втайнѣ у Государя сЪ пер
вымъ евоимЬ Министромѣ; представ- 
ляютѣ народу вѣрные списки сѣ шай- 
ныхѢ Посламѣ наставленій; однако, 
кЬ неіцастію, всегда они ошибаются.



Нѣкоторый Предводитель воле- 
ека мнѣ признался^ что онѣ нѣкогда 
одержалъ побѣду не отѣ благоразумія 
и не отЬ храбрости  ̂ но ошЬ еди
ной шольно трусости своей. ОдинЬ 
Адмиралѣ мнѣ сказалѣ 3 что онЬ 
разбилѣ непріятельскій флотѣ по 
неволѣ 9 ища случая отдать непрі- 
ятелямѣ на жертву корабли свои. 
Три Царя т у т ѣ  мнѣ сказали: Мы вѣ 
^продол женіи нашего государство- 
званія никогда ни одного доотой-
знаго человѣка вѣ большой чинѣ не«
^производили j и ни чѣмѣ не на
граж дали  ̂ кромѣ того * какѣ слу- 
зЧалось мамѣ дѣлать сіе не думав- 
я ши  ̂ будучи обмануты Отѣ нѣко- 
зшорыхѣ Минисшровѣ  ̂ на коихѣ 
,,мы полагали нашу довѣренность. 
зМ ы  вѣ ономѣ поступали справед- 
^ливо ; потому что добродѣтель 
^скучна при Дворѣ 3 и естьли мы 
, ̂ возвратимся опять на свѣтѣ : то  
зповеденіе наше опять такое же 
збудешѣ ; потому что добродѣтель 
^даешѣ человѣку нѣкое непоколеби-



мое муж ество, которое весьма т я -  
„гостно управляющему народомЪ.сс

Буду411 побуждаемъ любопыт
ствомъ захотѢлЪ я знать , какими 
способами великое число людей про
изошли вЪ самые высокіе чины , и 
нажили великія имѣнія. Любопыт
ство мое касалося только до прошед
шихъ временЪ, а не до нынѣшняго, 
опасаясь , чтобы какЪ не огорчишь 
чужестранцовЪ , а о своихѣ нѢшЪ 
нужды мнѣ доказывать ; потому 
Что всякой ясно видитЪ , ч то  все 
говоренное мной) не касается до мое
го любезнаго отечества. И ихакЪ, 
многіе приличившіеся вЬ ономЪ яви- 
лися предо мною, и я безЪ дальня
го слѣдствія узналѣ отЪ нихЪ нечи
стивое ихЪ поведеніе , память кое
го и теперь еще кожу мнѣ поди- 
раетЪ. Они тотчасЪ  мнѣ празна- 
лись , ч то  преступленіе клятвы , 
притѣсненіе , обманѣ ,  подговоры , 
коварство, сушь самые честные спо
собы, кои они кЪ возвышенію свое
му употребляли. Сіе обЪявили- они



1 2 8

искренно , и я думаю  ̂ что сіи ма
ленькіе пороки простительны. Но 
какЪ иные ш утѣ  сказали, что они 
возвысились и произошли вЬ великіе 
чины; потому ч то нѢкоторымЬ изЬ 
нихЬ была дана воля у потачка и 
попущеніе погружаться вЬ самое раз
вратное ж итіе ; другимЬ была дана 
потачка услуживать ближнимЬ сво- 
имЬ женами или дочерьми ; инымЬ 
часто попущалось быть измѣяика- 
мн отечеству и Государю своему  ̂ а 
нѢкоторымЪ дана была свобода упо
тр еб л я ть  и отраву. По учиненіи 
таковыхЬ изысканіи* уповаю я*, что  
мнѣ проетятЬ *. есшьли я отЬ ны
нѣшняго времени нѣсколько убавлю«
почтенія Превосходительству , ко
торое я прославлялЬ и пѳчишалЪ 
шакЬл какѣ всякой подчиненный дол
женъ дѣлать предЪ тѣмхг л коихЪ 
природа или іцаетіе возвело на вы
сокую етепень.

ВЪ нѢкоторыхЪ книгахЬ я читы- 
валЪд ч то  были такіе люди , кои 
оказали великія заслуги Государю и
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отечеству своему* Захотѣлось тпушЬ 
мнѣ ихѣ видѣть ; но мнѣ сказали * 
что имена ихѣ позабыты у а толь
ко помнятЬ о нѣкошорыхѣ 3 коихЬ 
дѣеписатели назвали ворами и из- 
мѣнниками. Однако сіи честные лю
ди, коимЬ имена позабііты, явилися 
предо мною сѣ лицемѣ униженнымъ 
и вѣ одѣяніи очень немудромЪ , и 
сказали м н ѣ , ч т о  они окончали 
жизнь свою вѣ убожествѣ, вѣ ншце- 
т ѣ  j вѣ гоненіи, а нѣкоторые и на 
ешафошѣ.

М ежду ними увидѣлѣ я одного 
человѣка, коего состояніе показа
лось мнѣ чрезвычайно, а возлѣ него 
етоялѣ юноша лѣ тѣ  осъмнадтцати. 
Сей человѣкѣ обЬявилѣ мнѣ о себѣ, 
начавѣ говорить такѣ : Я  былЪ Ка- 
„пишаномЬ и управлялѣ многіе годы 
„корабле мѣ и на досшопамятномѣ 
,,морскомѣ сраженіи близѣ А&ціум- 
„скаго перешейка пробилЪ первую 
„линію кораблей непріятельскихъ , 
„посшроившися нѣ бою , пошопнлЬ 
„ т р и  корабля перволинейныхѣ ,  и



.„овладѣлъ однимЪ кораблемЪ такой 
„ж е  величины, и сіе была единствен, 
„ная причина бѣгства Антоніева, и 
„совершеннаго разбитія флота его; 
, ,а сей, стоящій подлѣ меня юноша, 
„единородный сынѣ мой, который 
„ убитЪ вЪ сраженіи. По окончаніи 
„ войны, пріѢхалЪ я вЪ Римѣ просить 
„ награжденія и празднаго м ѣста на 
„нѢкоторомЪ кораблѣ по знатнѣе 
„м о его , на коемЬ Капитанѣ погибѣ 
„н а  сраженіи отпЪ руки непріяшель- 
, ,ской. Но прошеніе мое оставлено 
„безЪ  вниманія и сіе мѣсто дано 
„ молодому человѣку , который ни- 
„ когда еще и моря не видалЬ. Сія 
„м и л о сть  сдѣлана ему только за 
„ т о ,  ч то онЪ былЪ сынѣ отпущен- 
„ника, служившаго тогда любовницѣ 
„  Императора. Возвратился я ко 
„ ф л о т у , гдѣ и обвинили меня, 
„б у д т о  я поступилъ противу долж
н о с т и  своея. И такЪ поручили 
, , начальство корабля моего нѣкошо- 
„рому пажу, любимцу Вицеадмирала 
э ,Публиколы; а я принужденъ идти



отставку и Ѣхать вЬ отдален- 
**ную отЬ Рима деревнишку* гдѣ и 
,*кончидѣ жизнь свою. гг Желая 
знать правдиво ли его повѣствованіе* 
пошребовалѣ я Агриппу * который 
вЬ сраженіи семѣ былѣ Адмираломѣ 
побѣдоноснаго флота. Сей Адми
ралѣ явился передо мною и подтвер
ждая истину сего повѣствованія* обѣ- 
явилѣ онѣмнѣ такія еіце обстоятель
ства j коихѣ помянутый Капитанѣ 
изѣ скромности своей не захотѣлѣ 
упомянуть. Я  чрезвычайно удивился* 
ч то до такой степени дошло раз
вращеніе вѣ сей Имперіи * вѣ кою 
мотовство и роскошь введены весь
ма поздо ; а о другихѣ странахѣ 
мнѣ ни мало не чудно * потому 
что вѣ нихѣ всякаго рода пороки 
вкоренилися гораздо прежде.

А  какѣ каждый изѣ сихѣ при- 
зыванныхѣ мертвецовѣ являлся пре
до мною таковѣ* каковѣ онѣ на свѣ
т ѣ  жилѣ ; т о  кѣ великому моему 
прискорбію разсмотпрѣлѣ я шутѣ * 
что человѣческій родѣ во сто лѣтѣ



сѳвсѢмЪ перемѣнился. УвидѣлЪ я 
mymb j сколь необузданная роскошь 
со всѣми раждаюіцимися omb нея по* 
рокам*и повредила лице у человѣка , 
убавила р осту его, ослабила мышцы, 
помрачила цвѣтѣ и испортила тѣло 
у АягличанЪ.

НаконецЬ захотѣлось мнѣ ви
д ѣ ть  нѢкоторыхЬ изЪ старинныхъ 
крестьянъ нашихЪ, коихЪ простота, 
воздержаніе , правосудіе * свободныя 
мысли , храбрость , мужество и лю
бовь кЪ своему отечеству столь 
нохваляемы. Увидя ихЪ , не могѣ 
я воздержаться , чтобЪ не поду
мать о нынѢшнихЬ иашихЪ кресть
янахъ , кои погрузясь во всякіе по
роки , продаютѣ нынѣ за деньги 
голоса свои при избраніи депута
товъ вЪ Парламентѣ, и у коихЪ вЬ 
шакомЪ случаѣ является вся хи
т р о с т ь  и обращеніе людей ири- 
дворныхЪ.
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Г Л А В А  Д Е В Я Т А Я .

Сочинителъ возвращается вЪ М ал* 
дон аду , а оттуда ИдетЪ онЪ 
моремЪ вЪ Лугнагское Царство ; 
и по прибытіи своемЪ взятЪ 
подЪ караулЪ , приведенъ ко Дво* 
р у , и какЪ былЪ принятЪ. Чрез* 
вычайное милосердіе Царево кЪ 

подданнымъ çeoujtyb.

Н аступ и л ъ  день. • ѳтѣѣзда нашего % 
я откланялся его Свѣтлости Глу&- 
дубридскому Губернатору и возвра
тился еЬ двумя сопущниками свои»- 
ми вЪ Малдонаду * гдѣ вЪ ожиданіи 
корабля * пробывЬ дней cb пятнад
цать , поѢхалЪ наконецъ вЪ Лугна- 
гу. Сіи два пріятеля и нѣкоторые 
другіе снабдили меня на дорогу сЪѢ- 
стньіми припасами я  проводили до 
корабля. Матросы подняли парусы ; 
корабль нащЬ пустился вЪ море ; 
сильная буря не преминула насЬ 
встр ѣ ти ть* и мы принуждены ста 
ли: на западѣ Ѣ х а т ь , дабы щаадѣ
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воспользоваться нѣкопторымѣ ализей- 
схишѣ вѢтромЪ, который вѣ той 
сторонѣ на двѣсти пятьдесятъ  
верстѣ дуетѣ. 2 і Числа Апрѣля t 
1 7 1 X года, вступили мы вѣ Глумег» 
нику р ѣ к у , на коей стои тѣ городѣ 
такого же имени. Бросили мы якорь 
за четы ре версты отѣ города, 
и дали знакѣ, чтобы кѣ намѣ 
прислали проводшша. Чрезѣ пол» 
часа, пріѣхали два проводника и по
вели нашѣ корабль мимо'наружныхѣ 
и скрытыхѣ подѣ водою каменныхѣ 
горѣ , и привели вѣ пространную 
гавань, гдѣ корабли стоятѣ  безѣ 
опасности; сія гавань опістоитѣ отѣ  
городскихѣ стѣнѣ на долготу ка
ната.

Нѣкоторые изѣ нашихѣ Матро
совѣ , по зл о сти , или по неосто
рожности , сказали симѣ проводни- 
камѣ, что я чужестранецѣ и вели
кій путешественникѣ. Проводники 
обѣявили о семѣ таможенному над
зирателю. Сей человѣкѣ началѣ мнѣ 
дѣлать различные вопросы на Баль-

г 34
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нибарбскомЪ языкѣ, который вЪ го
родѣ ономЬ употребителенъ но слу
чаю торговли, а наипаче у море
ходце вЬ и у таможенныхъ служи
телей. ОшвѢшствовалЪ я ему вЪ 
краткихЪ словахЬ —■ и учинилЪ ему 
повѣствованіе столь правдоподобно 
и столь порядочно, какѣ могЪ. Раз
судилъ я , что т у т Ъ  потребно 
утаи ть отечество мое и назваться 
ГолландцомЪ ; потому что я имѢлЪ 
намѣреніе о ттуд а вЪ Японію Ѣхать, 
гдѣ зналЪ я , что одни только 
Голландцы |принимаются. И такѣ  
обЪявилЪ я надзирателю, что по 
разбитіи корабля на Бальнибарб- 
свомЪ берегу, спасся я на камен
ную гор у, былЪ я на воздушномъ 
островѣ Л ап утѢ , о коемЪ онЪ ча
сто слыхалЪ , теперь имѣю я на
мѣреніе Ѣхать вЪ Японію, а о т 
туд а вЪ свое отечество. Над
зиратель мнѣ сказалЪ, что онЪ 
принужденЪ держать меня подЪ ка
рауломъ до тѢхЪ порѣ , какЪ при- 
дешЪ отЪ Двора повелѣніе-, о ко-
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иемѣ онЪ сек же часѣ опшишешЪ 
уповаетѣ получить отвѣ тѣ  вѣ пят
надцать дней. Отвели мнѣ изряд* 
ный домѣ и поставили у воротѣ ча- 
совыхѣ. ВЬ семѣ домѣ былЬ садѣ 
обширной у гдѢ я прогуливался 3 и 
весьма изрядно жилѣ на иждивеніи 
І^арскомЬ. Многіе люди меня по
сѣщали j желая по любопытству ви
д ѣ т ь  такого человѣка  ̂ который 
пріѣхалѣ изЬ такой отдаленной 
страны  j «о коей они никогда и не 
#лыхивали.

Одинѣ молодый сѣ корабля на
шего человѣкѣ нанялся у меня быть 
переводчикомѣ. Онѣ родомѣ изѣ Лу- 
гнаги; но живѣ много лѣтѣ вѣ Мал- 
донадѣ j зналѣ опЬ совершенно оба 
языка* И такѣ  ̂ помощію его ' былѣ 
я вѣ состояніи разговаривать со всѣ
ми тѣм и j кои дѣлали мнѣ честь 
своимѣ посѣщеніемѣ ; я разумѣлѣ 
вопросы ихѣ у а они разумѣли мои 
отвѣты .

Чрезѣ пятнадцать дней, такѣ 
какѣ ожидали^ отвѣ тѣ  пршделѣ omb



Двора и содержалъ вѣ себѣ повелѣ- 
яіе прислать меня со всѣми моими 
подчиненными лодЪ стражею мно- 
рихѣ конныхѣ воиновЬ вЪ Тралдра- 
генбу или вЪ Трилдрагрибу ; ибо , 
какѣ но мнится * называютъ тамЪ 
сіе урочище двояко. Подчиненныхъ 
у меня было одинЬ только бѣдной 
дѣтина * служащій мнѣ вмѣсто пе
реводчика * коего я принялЪ кЪ се
бѣ вЪ услуженіе. По великой нашей 
просьбѣ , пожаловали иамѣ каждому 
лошака для спокойствія дорожнаго. 
Отправили курьера передѣ наміг ,̂ 
который прибылѣ ко Двору за пол- 
сутки прежде насЬ  ̂ для донесенія 
Царю о скоромЬ моемѣ прибытіи и 
для изтребованія ошѣ Его Величе
ства указа, вЪ которой день  ̂ и вЪ 
кошоромѣ часу могу я удостоишься 
имѣть удовольствіе лизать пыль у 
подножія престола его.

Два дни спустя послѣ прибы
т ія  моего у представили меня Ца
рю j но прежде заставили меня лечь* 
на брюхѣ ползши > и подметать 

Ч а с т ь  ИХ Л
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языкомЬ полѣ до самаго престола
Его Величества. А  какЪ я былЪ чу- 
экестранецЪ: т о  сдѣлали мнѣ учти
вость , подмели полѣ т а к ѣ , чтобы 
пыль не могла мнѣ быть безпокойна. 
М и лость сія чрезвычайна и только 
дѣ лается самымЪ знатнымЬ особамЪ, 
когда имЬ случится бытьпозваннымЬ
для принятія повелѣніи omb Его Ве
личества Иногда оставляютъ полЪ 
нарочно вЪ грязи и покрытЪ весь 
пылью^ ежели у тѣ хЪ  , кои идутЪ 
кЪ Царю , есть  при Дворѣ непрі
ятели . Случилося мнѣ видѣть одно
го знатнаго господина, у коего ротѣ 
шакЪ наполнился пылью, и такѣ  
набрался гр я зи , прилипающей кѣ 
языку е го , ч то  ему не возможно 
было доползши кЪ п р есто лу, ни- 
одного слова выговоришь. Сей бѣдѣ 
нѢтЪ лѣкарства : потому что подѣ 
тяжкимЬ наказаніемъ запрещено 
предЪ Его ВеличествомЪ, сморкать, 
плевать и ути р а ть  ротѣ. При семѣ 
Дворѣ е ст ь  еще и другой обычай, 
который я похвалить отнюдь не



могу * а именно : когда Царь за по- 
шробно разсудишь отнять жизнь у 
какого знатнаго господина и ли у ка- 
кого придворнаго такою смертію , 
которая бы не оставила безчестія 
фамиліи erot то  велитЬ онѣ посыпать 
на полѣ ядовитаго сѣроватаго по
рошку * omb коего человѣкѣ неми
нуемо вЪ сутки умираетЬ тихою  ̂
а не лютою смертію. А  чтобЬ о т 
дать справедливость сему Государю* 
такЬ какѣ и его тихости и состра
данію* cb коимЬ старается онЬ сбе
регать жизнь подданныхъ своихЬ * 
надлежитъ кЪ чести его сказать * 
что но учиненіи таковыхЪ казней* 
онЬ весьма строго приказываетъ 
вымывать полЬ сЬ великимЬ раче- 
ніемЬ * такѣ что ежели кто изЬ 
служащихъ позабудетЪ сіе приказа
ніе * шо подвергнется онЪ гнѣву 
его. Нѣкогда случилось мнѣ видѣть 
осужденнаго пажа на тяжкое нака- 
ніе розгами * за то  * что онѣ cb 
умыслу, по вертопрашеству своему* 
ме нарядилЪ вымыть полѣ* по учи*

Л а



неніи помянутой казни, и еіе было 
причиною., ч то  одинЪ изЪ знатныхЪ 
молодой и нужной для отечества 
человѣкѣ лишился отЬ сего жизни; 
но Ц арь, будучи преисполненъ ще
дротою и милостію , благоволилЬ 
простишь пажа сего , и помкловалЪ 
его отЪ розговЬ ,  принявЪ отЪ не
го обѣщаніе что онЪ впредь бу- 
д е т Ь  осторожнѣе.

Я  уповаю, ч то  такое чрезвы
чайное милосердіе еилонишЬ чита
т е л я  простить мнѣ , что я отда
лился отЪ предмета моего. И такЪ  
возвращаюсь я кЬ повѣствованію о 
случившемся со мною,  а именно: 
когда приблшкился я ва двѣ саже
ни до престола Его Величества,  

.'шушЬ поднялся я на колѣни,  и 
лбом-Ь семь разѣ етувнувЪ о полѣ ,  
выговорилЪ я слѣдующія слова , кои 
наканунѣ дали мнѣ выучить на па
м ять ; 3) икплингѣ глофтровЬ сгут-  
„серумЪ бліопмЪ ласналтЪ звинЪ 
„тн одѣ балгумЪ сліофадЪ гурдлубЪ 
асш.Ьдс Сей у нихЬ обыкновенный



т и т у л ѣ  предпиеанЪ Государствен
ными законами всѢмЬ тѢдоЪ , к т о  
кЪ Царю допущ^нЪ бываетЪ } а 
вЪ переводѣ онЪ можешЬ значишь 
слѣдующее : ,,Д а возможешЪ ваше
„небесное величество продолжать 
„свою жизнь одиннадцать мЬсяцовЪ 
,.сЪ половиною долѣе , нежели сол
н ц е Ц а р ь  самЬ далЬ мнѣ отвѣтѣ, 
коего я ,не выразуліѢлЪ и выгово
рилъ ему, шакЪ какЪ меня научили, 
сіи слова : „ф лю ф тЪ  дринѣ вале-
„рикЪ двулдомЪ прафшрсдЬ мирпусѣ; 
„ т о  есть языкѣ мой обитаетЬ во 
„ р т у  пріятеля моего. сс Чр езЪ сіе 
далЬ я ему разумѣть, что я желаю 
т у шЪ употребить переводчика сво
его, Тогда призвали молодаго сего 
дѣтину , о коемЪ я выше у номи
налѣ, и помощію его сЪ цѣлой часѣ 
ошвѢтсшвовалЬ я на веѢ Его Величе 
ства вопросы. Я. говорилВ по Бал- 
нибарбски, а переводчикъ мой ие- 
реводилЪ слова мои по Лугнагски.

Царь много веселился моими раз
говорами и приказалЬ своему Блиф-



марклубу, пю е ст ь  каммергеру, при
го то ви ть мнѣ и переводчику моему 
во Дворцѣ своемѣ покои, выдавать 
мнѣ каждой д*ень нѣкоторую сумму 
на столЬ  , и для увеселенія моего 
к о т е л е к Ь , наполненный золотомЬ.

Ж илѣ я при Дворѣ цѣлые три  
м ѣ ся ц а, повинуясь соизволенію Его 
Величества , который изливалЬ на 
меня идедроту свою и дѣлалѣ мнѣ 
весьма милостивыя предложенія, уго
варивая меня поселиться вЬ обла
с т я х ъ  его, но я благодаря Его Ве- 
чество , сталѣ помышлять о воз
вращеніи своемЪ вЬ отечество своё, 
ч то  бы кончить свою жизнь вѣ обЬ- 
я т ія х ѣ  любезной жены своей ,  ли
шившейся радости видѣть меня.



Г Л А В А  Д Е С Я Т А Я .

П охвала ЛуенагіенцамЪ. Чудное 
описаніе о СтпрулъбругассЪ или о 
бегсмертныосЪ, сЪ присовокупле
ніемъ paßeoeopoeb сочинителя сЪ 
некоторыми знатными особами.

•Дугнагіенцы * народѣ самый учти
вый и предобрый ; а хотя и есть  
вЬ нихЬ нѣсколько той гордости * 
которая обыкновенно бываетѣ у 
всЪхЬ восшочныхЬ народовъ ; одна
ко они честны и благосклонны кЪ 
чужестранцамъ* а наипаче кЪ тѢмЪ, 
коихЪ сЪ ласкою у Двора принима
ю тъ. Я  подружился со многими знат
ными придворными и помощію пе
реводчика своего часто имѢлЪ cb 
нимЪ пріятные и полезные раз
говоры.

Нѣкогда одинЬ из b оныхЬ во 
многочисленной бесѣдѣ спросилЪ y* 
меня : видалЪ ли я когда Струл-
бруговЪ* т о  есть* бе&смертныхЪ ихЪ. 
ОшвѢшствовалЪ я ему * что нѢтЪ ^

14-3



*44
ä  ч то я весьма желаю знать  ̂
чему могушЬ они давать такое имя 
чедовѣкамѣ. ВыслуніавЬ сіе началѣ 
©нЪ мнѣ говорить шакЬ :• »Време- 
»немѣ 3. х о т я  рѣдко ,  родятся вЬ 
»фамиліяхѣ младенцы сѣ краснымЬ 
»круглымѣ пятномѣ надЬ лѣвою 
»бровью и сей н^астливый знакѣ 
»сохраняешь ихѣ omb смерти. СЪ 
»начала сіе пятно оказывается ит- 
»риною сѣ маленькую серебреную 
»м о н ету ( * ) ;  послѣ того оно при- 
»бавляешся и цвѣтѣ перемѣняетѣ. 
» H a  двѣнадцашомѣ году omb рожде- 
»н ія  дѣлается оно зелено; на двад- 
»цошомѣ синее у а вѣ сорокѣ пять  
» л ѣ т ѣ  совсѣмѣ черное г величиу 
»ною сѣ шиллингѣ ( ** у и уже* 
»болѣе не перемѣняется ; а ро- 
» д и т ся  сихЬ шіаденцовѣ сѣ пят- 
»нами на лбу столь мало  ̂ что во 
»всемѣ І^арсшвѢ теперь едва можно

(*) Сія монета велйчиною такая, кощорук* м*я 
вЪ Англіи шреепенсою называем!*«

< * *  ) Шиллингъ , ио'луполтаняжкЪ*.-



, ,  с ы с к а т ь  t i o o  человѣкѣ Сш руль- 
„б р у г о в Ь  обоего пола. В Ъ  здѣш ней 
>>ст о л и ц ѣ  е с т ь  около п я т и д е с я т и  

человѣкѣ ,  а вЪ м инувш іе т р и  го» 
лДа родился одинѣ т о л ь к о  младенецъ, 
„ д а  и т о  дѣвочка. Рож деніе без
с м е р т н а г о  человѣка б ы в ае т ѣ  не 
(»по вы бору ф а м и л іи , но по т а к о м у  
„ с л у ч а ю  , коем у и причины  не вид
ѣ н о  : ибо и у  С ш рулбруговѣ самихѣ 
„ д ѣ т и  р о д я т с я  с м е р т н ы м и , ш акЬ 
„ к а к ѣ  и у  прочихЪ  люд ей.‘ f

Повѣствованіе сіе весьма меня 
увеселило, и сей бесѣдующій со мною 
господинѣ говорилЬ БалнибарбскимЬ 
языкомЬ, который я разумѣлѣ. Я  
изЪявилЬ ему свое удивленіе и ра
дость вЬ самыхЬ сильныхъ выраже
ніяхъ. ВскричалЪ я, будто бы отЬ  
радости , какЪ бы вЪ восхищеніи : 

ІТГасшливый народЪ, коего всѣ еще 
неродившіеся дѣти могушЪ по жре • 

' бію надѣяться получить безсмер- 
„ т і е  ! Щасшливая страна , гдѣ, яв- 
д,дяется подобіе древнихЪ временЪ;

’ І А С Х Ь  Ш .  М



i46
>}гдѣ добродѣтель первыхѣ вѢковЬ 
„н е погибла , и гдѣ первые люд« 
? еще живугпЪ и будутЬ ж ить вѣч- 
^,но для обученія любомудрію всѢхЬ 
,,своихѣ потомковЬ ! ІЦастливы сіи 
„высокіе Струлбруги , кои не уми- 
„р а ю т Ь  и коихЪ не устрашаешЬ 
,5мысль о смерти и вѣ уныніе не 
„приводить I

,,Но я удивляюсь , какЬ я по 
„сію  пору не видалЬ еще ни одного 
,,изЪ сихЬ безсмертныхЬ при Дво- 
„р ѣ  ; есшьлибЬ они были, и есшь- 
„либЪ я усмоиірѢлЬ щастливый сей 
„знакѣ на лбу ихЬ : т о  конечно бы 
„ я  устремилЬ на нихЬ свое зрѣніе. 
„ Для чего же Царь, будучи Государь 
„столь разумный, не употребляетЬ 
,;ихЬ вЬ М инистерствѣ своемЬ, и 
„не даетѣ имЬ своей довѣренности? 
„Развѣ , можетЬ с т а т ь с я  , для шо- 
„го , ч то  строгая сихЬ старцовЬ 
„добродѣтель покажется скучна и 
„будетЪ Двору его глаза колоть, 
„или сіи почтенные старцы сами



jte х о т я т Ь  бы ть при Дворѣ. Но 
,,как ы т о  ни было , я намѣренѣ 
„п р и  первомъ случаѣ доложить о 
„семЬ Его Величеству; и хо тя  онѣ 
„представленія мои принетЬ или 
„н & тЬ  , останусь я по учиненному 
„его милостивому предложенію вѣ 
,>обласшяхЬ его, дабы препроводишь 
^ о ста то к ъ  моей жизни , бесѣдуя со 
^знаменитыми и б ез с м е р ш н ы м и  
^людьми у лишь бы только они не 
„погнушалися мною. “

Сей господинъ j коему я сіе го
ворилъ j смотря тогда на меня cb 
такою  улыбкою , которая значила, 
ч то  онЬ весьма жалѢетЬ о глупо
с т и  моей, ошвѣшсшвовалЬ мнѣ, чше 
ѳнЬ весьма радуется т о м у , что я 
благое принялЬ намѣреніе остаться  
ъЪ странѣ ихЪ, и cb позволенія мо
его разсказалъ онЬ говоренное мною 
бесѣдѣ всей. Но пока сіи господа 
между собою нѣсколько о семѣ раз
говаривали на языкѣ своемЬ , коего 
я не разумѢлЬ, не могЬ я примѣ*

М а



ти ш ь пи пЪ ихЬ очахЪ, пи вЪ ихЪ 
движеніяхъ , что произвели рѣчи 
мои вЬ сердцахЬ ихЬ. Наконецъ 
znomb же господинѣ , cb иоимЬ я до  

т о го  разговаривалъ, сиазалЬ мнѣ cb 
уч ти в о стію  : „П ріятели  мои раду- 
,)Юшся и похваляюшЬ разумные ва- 
„ш и  разсужденія о іцастіи и о вы. 
,,годахЬ безмершія ; но токмо хо. 
„шяшЬ они зн ать, какой бы избрали 
„вы родѣ жизни, и какія бы у васЬ 
„были упражненія и намѣренія, 
„естьли бЬ  вы СшрулбругомЬ родн
ились ?

Н а  сей важный вопросѣ о т в ѣ т 
ст в о в ал ъ  я: „М и л о сти в ы й  государь! 
„ я  cb о х о т о ю  удовольствую  васЬ сію 
„ ж е  м и н у т у  ; предлоговЬ у  меня 
„м н о го  и мысли мои плодови ты , и я 
.у ж е  привы нЬ себѣ воображ ать т ѣ  

,,дѣла, вЬ кои хЬ  мнѣ у п р а ж н я т ь с я , 
„е с т ь л и б Ь  я былЬ Ц а р ь , Предводи- 
„и іел ь  в о й с к а , или М и н и стр ѣ . А  
„ ч т о  к а с а е т с я  до б езсм ер тія  : т о  
„ я  нѣкогда шакЪ ж е р азсуж д ал ъ ,



„какѣ мнѣ п о ступ ать  , естьлибѣ я 
„былѣ безсмертенЬ : и когдажѣ вы 
„о  семѣ желаете з н а т ь , т о  я ,  
а  пространнѣе обЬясню свои мысли.

И т а к ѣ  началѣ я ему говоришь» 
„Е стьли бѣ  я имѣлѣ іцасшіе родигпь- 
„с я  Струльбругомѣ >. лишь бы по- 
„чувствовалѣ благоденствіе свое , и 
„узналѣ бы: различіе между жизнію 
„и : смертію ;; т о  сперва всѣми сила* 
„м и  началѣ бы. я ста р а ть ся  обога- 
„ ш и т ь  себя; и будучи всегда иска- 
„тел ен ѣ  проворенѣ , уничижите* 
„ленѣ и ласкашеленѣ, я могѣ бы. на- 
„д ѣ я ть ся  бы ть вѣ двѣсти лѣтѣ са* 
„мымѢ богатѢйшимѢ вѣ Государствѣ 
„человѣкомъ. СЬ первыхѣ лѣтѣ углу
б и л с я  бы я вѣ науки столь при- 
„лѣжно , ч то  сдѣлался бы наконецѣ 
„самымѣ ученнѣйшимѣ вѣ свѣтѣ чело
вѣ ком ъ . Рачительно примѢчалЬ бы 
„ я  всѣ важныя произшествія ; раз
см атр и вал ъ  бы со вниманіемъ всѣхѣ 
„Государей и Министровъ другѣ 
„др угу наслѢдствуюгцихЪ; имѣлѣ бы 
„удовольствіе сличать ихѣ качест-



*3ва и дѣлалѣ бы изЪ онаго самыя 
^высокія разсужденія. СочинилЬ бы 
; ,я  вѣрное и исправное описаніе 
„всѣ хЬ  случившихся перемѢнЪ вЬ 
^м-одахЬ у вЬ языкѣу вЬ обыкновені- 
4»яхЬ  у вЬ законахъ , во нравахЬ > 
,»Лаже и ßb самыхЬ увеселеніяхЬ.

ЧрезЪ сіе ученіе и примѣчаніе 
д^былЪ бы я накояехт,,b ß какЪ храни* 
^^лиіце древностей, живая всему 
^опись у сокровище знаній, живой 
^словарь и всегдашній совѣтодатель 
^всѢмЬ согражданамъ и современна- 
Аркамъ своимЪ*.

J, ДоживЬ до ш естидесяти лѣтѣ, 
^,я бы уже не помышлялЬ о женидь- 

Ѣ , и жилѣ бы холостой сшранно- 
„пріемникомѣ cb увеселеніеиЬ, сво- 
«,бодно, но домостроишельно , да» 
?>бы вѣчно живя имѢлЬ бы всегда 
^чЬмЬ п и т а т ь  себя. II бы старая- 
„ с я  исправлять разумѣ молодыхѣ 
„людей, удѣляя имѣ часть ошЬ про- 
освѣщенія и ошЬ долговременнаго 
„о п ы та своего. Зяамениаіая моя со-



*56ратпія Струд€руги были бы мнѣ 
вѣрные друзья собесѣдники , та- 

„инѣ моихѣ свидѣтели , изЬ ноихѣ 
і бы я выбралЬ самыхЬ старшихЬ  
„человѣкѣ сѣ двѣнадцать , для луч
ащаго утвержденія союза сѣ ними. 
і ,Я держалѣ бы ихЬ вѣдомѣ своем}?, 

сажаліл бы сѣ собою за столѣ , 
^есгпьли они не богаты. Не осгпа- 
„вилѣ бы я такѣ  же знаться сѣ нѣ- 
ß ^которыми смертными похвальныхЬ 
„качествѣ людьми , привыкѣ бы я 
„см о тр ѣ ть  безѣ печали и безѣ со- 
„жалѣнія на умираЕощихѣ х утѣш а
лись потомствомЬ ихѣ. Сіе бы мнѣ 
„было зрѣлище весьма пріятное , 
,,та к ѣ  какѣ садовнику, который 
„веселится смотря вѣ саду своемЬ 
„н а тюлпаны 3 кои увядаютѣ к 
„опять разцвѣшаюшѣ.

„М ежду нами Струлбругами , 
„ м ы 4 другѣ другу взаимно сообщали 
, ?бы всѣ чинимыя нами примѣчанія 
хуо причинѣ и о слѣдствіяхъ раз
в р а т н о й  заразы человѣческаго рода*



4,Мы бы сочинили преизрядную нраво
у ч е н ія  к н и гу, наполненную по
л езн ы м и  правилами, и могущую 
„о тв р ащ ать  ошЬ поврежденія чело- 
„вѣческій родЬ, который день ошЬ 
44ДНЯ самопроизвольно портится, и 
„коего двѣ тысячи уже лѣтѣ за 
у н о е  укоряю тѣ.‘с

»,Весьма пріятное и увесели- 
„тельное зрѣлище , видѣть собст
вен н ы м и  своими очами , разруше
н і е  и перемѣны Имперіи , поверх- 
j , ноешь земли возобновленную; пре
вр ащ ен іе  великолѣпныхѣ городов!» 
„вѣ бѣдныя селенія , или бѣдствен- 
„ное ихЬ состояніе вѣ постыдныхЬ 
„развалинах!?. Весело см отрѣть, ког- 
„д а  самыя поскудныя деревнишки 
„превращаются в b пріятное ИарямЬ 
„и  ихЬ придворнымѣ жилище ; ког- 
„ д а  самыя славныя и знатныя рѣки 
„превращ аю тся вѣ ручейки ; когда 
„ОкеянЬ , оставя одни берега , на- 
„чи н аетѣ  орошать другіе навод- 
„няя  цѣлыя области. С ы ск и ваю тся



- новыя селенія , новый с в ѣ т ѣ  вы . 
„х о д и т Ъ  к ак Ь  изЬ п учи н ы  ; когда 
„ в а р в а р с т в о  и н евѣ ж ество  разли
ч а е т с я  вЪ сам ы хЬ  образованны хъ 
„ и  вЬ уч ен ѣ й ш и хъ  народахъ ; вооб
р а ж е н і е  п о г а ш а е т ъ  р а зс у д о к ѣ , а 
элразсудокъ охлаж даеш Ъ  воображ еніе; 
„к о гд а  р вен іе  кЪ вы дум каиЬ кЪ 
„ с т р а н н о с т я м ъ  , к ѣ  высокопарное- 
„ ш и  , кЪ у т о н ч е н ію  ,  кЪ п р о ти в о - 
„ р ѣ ч ію  ,  о сл аб л яетЬ  си лу разсудка 
„ и  пом рачаеш Ъ  с в ѣ т ѣ  разум а. ВЪ 
„ о д н о  врем я п р и т ѣ с н я ю т ѣ  и с т и - 
„ н у ,  вЬ д р у го е  она т о р ж е с т в у е т ъ . 
„Г о н и м ы е  д ѣ л а ю т с я  гон и телям и  
,,н а  г о н и т е л е й  в о з с т а ю т ъ  новые го'- 
,  н и т е л и . Гор ды е с м и р я ю т с я , а сми- 
„ р е н я ы е  в о з в ы ш а ю т с я  ; рабы , ош пу- 
„щ е н н и к и  , н а е м н и к и , уп равляя Г о 
с у д а р с т в е н н ы м и  дѣлам и, п рои схо- 
, ,д я т Ь  вЬ сам ы е вы со к іе  чи н ы  ,  на- 
„ж и в а ю т Ъ - вел и кія  б о г а т с т в а  ,  до- 
,,водяш Ъ  народѣ до-бѣдствій , моряшЪ 
„ е г о  голодомЬ, ж аж дою , н а го т о ю , са- 

ми уп и ваясь  его кровію : п о т о м с т в о  
С и х Ь  государственныхъ хиидниковЬ



„приходи mb апягпь вѣ т у  самгук* пш* 
„іцеліу, изЬ коей они вышли по не«* 

правосудію и по грабежамЪ своимЬ/* 
,^ЬЬ ояомЪ безсмертномъ сос. 

; 5шоянш , мысль о смерти никогда 
^ не &удешЬ мнѣ представляться , 
.,,116 буде.пЬ меня устраш ать и не 
убудешь ограничивать- желаній мо- 
^,ііх:Ь $ тогда я погружусь ко всѣ 

чувственныя увеселенія, кои при- 
,,рода и разсудокЬ мнѣ дозволятЬ. 
У^Однако науки будутЪ мнѣ всегда 
^главяымЬ и любимымЪ предметомъ ; 
„и  я себѣ воображаю , что у чрезЬ 
, /великое усиліе ума найду наконецъ 
„земную долготу , четыре сторо* 
>/ны круга, вѣчное движеніе, фило* 
„софской камень и лѣкарство ото  
„всѣхѣ болѣзней ; словомЬ в  при* 
^зеду всѣ науки и всѣ художества 
„вЬ величайшее ихЪ совершенство» 
рОшЬ меня произойдутъ самыя вы
росшія вЬ Астрономіи изобрѣтенія , 
„дождавшись самыхЪ дальныхЪ пред- 
5,сказаній, примѣчая обратныя воз  ̂
,,враіценія ком етѣл и все т о ,  что



„касается до движенія солнца > лу- 
„ны и прочихѣ небесныхЬ тѣлѣ/* 

Когда я кончил b рѣчь свою : 
хпо сей господинЬ , который то л ь
ко одинЬ ее слушглѣ, обрушился кЬ 
бесѣдѣ и протолкоиалЬ имЬ оную 
вкрашцѢ на языкѣ слоея страны. 
Ііитомѣ начали они разсуж даіаь 
и продолжали не долгое время , и 
я изѣ ихЬ виду примЬтилЬ  ̂ ч то  
они нѣсколько емѣядися надо мною: 
наконецѣ того же самаго господина, 
который имЬ рѣчь мою толковалѣ, 
вся бесѣда просила протерѣть изЬ 
сожалѣнія глаза мои , откр ы ть мнѣ 
заблужденіе мое, и поправить ошиб
ки, коимЪ обыкновенная человѣчес
кая немоіць меня подвергяула.

И такѣ , сей господинѣ началѣ 
мнѣ говорить :çi Сшрулбруги родя- 
і і̂пся вѣ одной только нашей с т р а 
н ѣ  \ ихЬ нѣтѣ ни вѣ Бальнибарб- 
„скомѣ арствѣ, ни вѣ Японской Им
п е р іи , гдѣ я имѣлѣ честь быть ІІое- 
„ломѣ опіѣ Ьго Величества моего 
„Государя, жилѣ долгое время вѣ

1 5 5
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„обѣихѣ сиxb Имперіяхъ, и примѣ... 
,,шилЪ , ч то  не одинЪ т ы  чужест. 
„ранеі^Ь взираешь cb удивленіемъ и 
„ob завистію  на состояніе Сгпрул- 
5,бруговЪ. Я  усмотрѣлъ вЪ Бальни- 
,,6арбцахЪ и вЪ ЯпонцахЬ танія же- 
„склонности кЬ жизни желапіѳ 
„природно имЪ всѢмЪ : ибо у нихЪ 
„ш отЪ , который одною ногою сто« 
„иш Ь уже во гробѣ, усиливается еще- 
,,с т о я т ь  на другой. У  нихѣ самый 
Зудряхлый- старикѣ. предстаяляетЬ 
„всегда себѣ утр о  и будущее вре- 
„ м я а  о с м е р т и  помышляетЬ 
„т а к ѣ  ,, какЬ о самомЬ' злѣйшемѣ 
„приключеніи , коего всѣми- силами 
,,остерегается. Но на. ЛугнагскомЬ 
„островѣ со всѢмЪ. инако думаютЪ, 
, ,примѣрѣ СтрулбруговЬ и привыч- 
„к а  всегда см отрѣть на нихЪ, пре- 
„дохраняетѣ здѢшнихЪ жителей 
„отЪ глупаго и неосновательнаго 
„желанія жизни.

„Предлагаемый тобою: родѣ жн- 
„зни , во время твоего безсмертія ,



„о коемЬ т ы  яамЬ описывалЪ т е 
мперъ , досшоинЪ смѣха и совсѣмЬ 

противенЪ разуму. Ты вѣрно ду- 
„малЬ, что вѣ ономЬ состояніи бу

дешь пользоваться всегдашнею 
„младостію, силою и здоровьемЬ 
„безЪ всякаго поврежденія. Bomb 

что мы думали, когда мы тебя опро
сили: чшобЬ т ы  дѢлалЪ , естьлибЪ 
„жилЬ вѣчно : мы видь не полага-
„ли , ч то т ы  не будешь ста р ѣ ть -  
$,ся и что безсмертіе твое будетЬ  
„тебѣ вѣчною весною. Сего никто  
„не можетЬ надѣяться , сколько бы 
„к т о  ни былЬ опрометчивЬ вЬ же- 
„ланіяхЪ своихЬ; слѣдовательно мы 
„не спрашиваемЬ у тебя : хочешь 
„ли т ы  быть всегда щастливЪ и 
„всегда молодЬ ; но хотимЬ знать f 
„какЪ бы т ы  сшалЬ препровождать 
„безконечную жизнь, подвергнутую 
„человѣческимъ немощамЬ, кои суть  
„обыкновенное приданое старости. 
„П равда, хотя и сыщутся такіе  
„люди, кои захотятЬ сказать, чп о 
„они не желаютЬ быть бесмерті ъх
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„д а ж е  на самыхЪ лучшихЬ выгод&хЪ* 
„однако вЬ Бальнибарбскойи вЬ Яао«-> 
„ской Имперіяхъ япримѢгпидЪ, чіпо 
^всякой стар ается  прогнать смерть 
д.ошЬ себя ) какЪ бы поздно она ни 
„приходила ? и я  отнюдь шамЬ не 
„видадЬ ? к то  бы cb охошою уми- 
„ралЬ , развѣ по причинѣ великаго 
„omb болѣзни страданія. Я  вЬ ономѣ 
„ссылаюсь на совѣешь твою , при- 
„мѢтилЬ ли т ы  прошивное сему вЬ 
„гпѣхѣ сшранахѣ , гдѣ тебѣ быть 
„случалось.

По учиненіи таковаго преди
словія > сей господинѣ вступилѣ вЪ 
самыя мѣлкія подробности , и про
должалъ шакЪ:

„Струлбруги уподобляются намЪ 
„ и  живущЬ шакЪ, какѣ мы до шрид- 
„ ц а т и  лѣтѣ. Послѣ тридцати  
„л ѣ т ѣ  начинаютЬ они приходишь 
„мало по малу вЪ мрачную задум
ч и в о с т ь  , которая часѣ ошЪ часу 
^умножается до осьммдесяши лЬшЪ«



,,Я cîe говорю по собственному ихЪ 
„признанію ; ибо вЬ каждомЪ сто- 
І:5лѢтіи родится только два или 
,5три Струлбруга : т о  сіе число не
д о с т а т о ч н о  кЪ учиненію всеоб- 
, ;щаго примѣчанія. По прошествіи 
восьмидесяти лѢпіЬ , до ноихЪ про- 
,,,чіе страны сея жители едва до
с т и г н у т ь  могутѣ , они не токмо 
„ ч т о  подвергаются всѣмѣ болѣз- 
,,нямЬ з всѢмЬ бѣдствіямъ и всѢмЬ 
,5немощамЬз коими обыкновенно сша- 
,.урикн вЬ такихЪ лѣтахѣ страж* 
ззДутЬ ; но еіце печальное вообра- 
„женіе непрерывныхъ и вѣчно про
должающихся ихЪ бѣдствій, такЪ 
з,пхЬ изнуряетЬ , что ничто не мо- 
, ;жетЬ развеселить ихЪ. Они тог- 
„да йе токмо что скупы , упрямы, 
^перемѣнныхъ мыслей, д)ши мя- 
,^шуіцейся з печальны , брюзгливы , 
„т а к ѣ  какЪ и всѣ прочіе старики; 
j,HO они еще всѢхЪ ненавидягпЪ и 
,,любятЪ только самихЬ себя, убѢ- 
„ г а ю т Ь  omb пріятности дружества, 
з^нЬтЪ уж е у  н и хѣ  никакой любви



,,ub дЬшятчЬ своямЬ. Bb четвертомъ 
, , колѣнѣ не признаютЬ уже они ни- 
#>кого себѣ за родственника и вовсе 
,,забываютЬ потомство свое- JKe- 

аніе и зависть непрестанно ихЬ 
„тер заетЪ . Плотскія увеселенія, 
;,коими молодые люди на свѣтѣ 
„пользую тся , игра , любовь , нау- 
j jк и , ученіе наводишЬ имЬ нѣкото- 
„рымЪ образом!) каждую минуту 
„см ер ть ; потому что они лишены 
,,всего и не могутѣ уже никогда 
„  наслаждаться сими увеселеніями: 
„словомЬ > все, чтобы ни было, да« 
„же и самая смерть стариковЬ 
у,возбуждаетЬ вЬ нихЬ зависть и 
„погружаетЪ ихЬ вЬ отчаяніе* Ког- 
„да кого несутЬ хоронить, шо они 
„проклинаюійЬ свой жребій, хуляиіЪ 
„Бога за шо > что имЬ отказано 

умереть , скучной путь окончать 
„и  вступишь вЬ вѣчное спокойствіе* 
„Они уже тогда не вЬ состояніи 
,,просвѢіцать свой разумѣ и укра- 
„ш ать  свою память ; они больше 
„н е помнятЬ j какѣ только ш о,

tôo
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,/чтпо они видѣли, и что выучили 
./во время младости и вЬ среднихЬ 
,,лѢтахЬ * да и т о  несовершенно и 
*,cb великимЬ еще недостаткомъ. 
„ А  что касается до какого бывша* 
;,го вЬ свѣтѣ приключенія , иди до 
„подробности какого либо произше- 
„с т в ія  : т о  можно больше поло*
„ж иться на обыкновенное вЬ наро- 
, дѢ преданіе , нежели на ихЪ па- 
, мять. Не столь презрѣнія до* 
„стоины между ними т ѣ  > кои изЬ 
„у м а  выживаюшЬ, шеряюшЬ со* 
5,всѢмЬ память 9 и паки приходятЬ 
„вЬ младенчество ; по той причи- 
„н ѣ  9 ч то сіи , не имѣя толикаго 
„числа худыхЬ качествъ , по коимЪ 
5>другіе подвергаются презрѣнію. 
„Всякой человѣкѣ больше склоненЬ 
„показать бѣдственному ихѣ со- 
„сшоянію милосердія, подаетЬ имЪ 
„всякую помощь , которая нужна 
„имѣ вЬ немощи ихЪ.

„ІІогда СтрулбругЬ на Сшрул- 
>*бГ рканкЬ женищсл, шо сей бракЬ

Ч а с т ь  III. Н
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» в h то время y какЪ младшій изЬ 
„сочетавш ихся достигнешь до осьмк- 
»>дѳсяти л Ь тЬ   ̂ по законамЬ Госу- 
>>ДаРствеНиьі^Ь разрушается : и сіе* 
»дѣлается для того , чтобЬ неіца- 
^спщ ые люди * осужденные по не- 
»^волѢ вѣчно ж и ть >'не былибЬ егцг$ 
^принуждены кЬ пріумноженію ихЬ 
,»бѣдствія продолжать безсмертную  
j.,жизнь ob безсмертною женою. А  
»,всего еице горестнѣе т о  , что до  ̂
»^живЬ до сихЪ пагубныхЬ лѣ тѣ % 
ч и т а ю т с я  они яка мертвые вЬ 
л,гражданствѣ. ИхЬ наслѣдники при- 
»^бираютЬ себѣ вЬ руки ихЬ имѣніе.»

ихЬ самихЬ ошдаютЬ подЬ смо* 
^трѣніѳ » или лучше сказать со.- 
д»всѢмЬ обираюшЬ их. b и даюшЬ имЬ 
^одно только, пропитаніе. Geü аа- 
лхконЬ весьма справедливъ вразсуж» 
»Зденіи обыкновенной вЬ сшарикахЬ 
ллскупости* Убогіе изЪ ошлхЪ со* 
 ̂»держатся на гражданскомъ иждд- 

»,,вён£и вѣ дому, называемомъ госпи> 
,»таль убогихЪ безсмертныхъ. Осьми- 
». десятилѣтній СтрулбругЬ не ма-



„ж етЪ имѣть никакого ки п а, не 
„мож етЬ допущенЬ быть вЬ должно 
,;сши } не можетЬ в ступ ать  вЬ до- 
^говорѣ , не можетЬ ни купить х 

продать^ и его свидѣтельство 
^не принимается вЬ судѣ ; а когда 
Д)они доетигаюпіЬ девяноста лѣтѣ ; 
яшо еіі̂ е и того хуже, У  нихЬ вы* 
„падутЬ всѣ зубы , вылезушѣ во* 
„лосы, они терякипЬ вкусѣ вѣ пп- 
з,щЬ э пьюшЬ и ѢдятЬ безѣ пріяш- 
п ноешй, Немоіци * коимѣ вѣ сіи 
^ л ѣ та  они бываюшѣ подвержены х 
^  безпрерывно продолжаются безѣ 
^всякой прибавки и уменьшенія* 
^Они позабызаютЬ самыя простыя 
^вещи у не помыятЬ именЬ пріяше- 
х>леи своихЪ , даже и собственнаго 
^своего имени. Для сей причины 
^шщешно имЬ упражняться вѣ чте- 
уУніи 9Г потому что> когда надобно 
Л)имЬ прочесть только четыре ело- 

,̂ва : то  два первые слова у нихѣ
^уже позабыты* х вЬ т о  самое вре~ 
пля. какѣ читаю тЬ два послѣднія»

Н а
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а,По сей самой причинѣ имЪ ни сЬ- 
„нѣмѣ не возможно разговаривать. 
„К ѣ  том у же и языкѣ сей страны  
л,подверженЬ чаетымѣ перемѣнамѣ ; 
„родившійся вѣ одномѣ вѣку Струл- 
jjôpyrb едва можетѣ разумѣть раз
го во р ы  людей, родившихся вѣ дру- 
„гомѣ. И так ѣ  они вЬ отечествѣ  
„своемѣ» точно, какѣ чужестранцы/4 

Т ак о е-то  описаніе сдѣлано мнѣ 
о безсмертныхЬ той страны^ чему 
а чрезвычайно дивился. Послѣ т о 
го показали мнѣ пять или шесть 
человѣкѣ сихѣ Стариковѣ » изѣ ко~ 
ихѣ самому младшему было около 
двухѣ сотѣ лѣтѣ. Получилѣ я удо* 
вольствіе пробыть нѣсколько часовѣ 
cb двумя, или тремя изѣ оныхѣ. 
Но х о т я  имѣ и сказано обо мнѣ > 
чшо я такой путешественникѣ > ко
торой видѣлѣ большую часть свѣ
т а  ; однако они никакого не ока
зали любопытства и ни о чемѣ не 
спрашивали,  но токмо попросили 
у  меня слумсѣ кудакѣ, т о  есть» па»



#яши ; и сіе не иное что, какЪ че~ 
стнымЬ образомЪ просишь милости- 
ну 6езЬ явнаго нарушенія законовъ, 
коими запрещено имѣть сіе ремесло*

Всѣ ненавидятЬ ихЬ и прези
раю тъ. Рожденіе каждаго изЪ оныхЬ 
почитается за худое предзнамено
ваніе. Наилучшій способѣ узнать  
ихЬ лѣта е сть  хлотЬ , чтобѣ спро
сишь у нихЬ j котораго !Царя , или 
какого знаменитаго мужа они по- 
мнятЪ; потомѣ искать имена оныя 
вѣ исторія ; ибо уже вѣрно, что  
когда имѣ было восемьдесятъ лѣтѣ, 
тогда послѣдній Государь , коего 
они пам ятую тЬ  , не начиналъ еще 
своего царствованія.

Видѣ ихЪ весьма о тв р ати те 
ленъ. Женщины еще гнуснѣе и 
страшнѣе мущинЪ. СверьхЬ обыкно
веннаго вЪ престарѢлыхЬ лѢтахЬ 
безобразія  ̂ имѢютЬ они незнаемо 
какую еще особливую на лицѣ дурно-



ібб

т у  r которая прибавляется cb 
шамиг, и коей не возможно описать, 
Я  могу похвастаться^ что вѣ полу. 
дюжинЬ СшрулбруговЬ на первомЬ 
взглядѣ всегда я узнавалЬ сшарша- 
го у хотя бы и но больше двухѢ 
сошЬ лѣшѣ было разности..

Читатель можепзЬ повѣрить у 
что у меня тогда со воѢмЬ пропа
ла охота сдѣлаться безсмертнымЬч
на шаковыхЬ условіяхъ. Мнѣ ста
ло стыдно j что я наполнилъ свою 
голову пустыми rt глупыми мысля
ми о вѣчной, на земли* жизни. Я 
внутренно увѣрилоя, что* самый вЬ 
свѣтѣ немилосердый мучитель не 
можешѣ выдумать такой родЬ му> 
ченія у отЬ коего бы я отказался 
кѣ окончанію такой жизни,

Донесено было !Царю о сихѣ на* 
шикѣ разговорахъ. Его Величество 
очень смѣялся моиодЬ мыслямЬ о 6е;>* 
смертіи  ̂ а болѣе тому г напо я до*



завидовалЪ СптрулбругамЬ. СпросилЬ 
онЬ у меня, желаю ли я в зя т ь  двухЪ 
или mpexb cb собою и ошвезшь икЪ 
вЪ о т е ч еств о  мое 5 для излѣченія 
собрашій своихЬ omb великаго жела
нія жизни и omb великаго с т р а х а  
см ерти. ВЪ самомЬ дѣлѣ я бы весь
ма радѣ былѣ у естьлибѣ онѣ на
градилъ меня симЬ подаркомѣ , но 
по законамъ государственнымъ , за
прещено безсмертнымъ выѣзжать  
о т т у д а .

И  шакЪ отвѣтствовалъ я Его 
Величеству: , , Великій Государь! за- 
,^коны вЬ царствѣ вашемЪ о Сшрул- 
^бругахЪ основаны на самомЬ здра- 
,,.вомЬ разум ѣ, и таковы , что вся- 
,,кая страна должна бы слѣдовать 
„оны мЬ, есшьлибѣ вЬ ней такого 
,,рода люди на свѣтѣ являлись; ибо 
„скупость и зависть с т р а с т и , нѢ- 
^,кошорымЬ образомЬ свойственныя 
>Лстарости : т о  сіи безсмертные лю- 
„ди со временемъ вдѣлались бы вла-



„дѣ телям и  всего государственнаго
„имѣнія, и захватили бы всю власть 
„себѣ , а послѣ, того , потеряли бы 
„смыслѣ для надлежащаго употреб
л е н ія  власти и правленіе , ими 
„подкрѣплявшееся, шотчасѣ бы раз- 
„руш илося.



Г Л А В А  П Е Р В А Я Н А Д Е С Я Т Ь .

Сочинителъ гізЪ Аугиагскаго остро
ва отправляется вЪ Японію, гдѣ 
в'ёлЬ опЪ па Голландскій корабль, 
прШосалЪ еЪ Амстердамъ, а от- 

т уда вЪ Англію.

ОТ думаю , ч т о  учиненное мною о
СтрулбругахЪ описаніе не на$ 

скучило читателю . ВЪ ономЪ опи
саніи , уповаю я , нѣшѣ 'обыкно
венных!» и много разЬ повторен
ныхъ вещей, коими наполнены 
п о в ѣ с т в о в а н і я  всѢхЪ путеш е- 
сшвенниковЬ. По крайней мѣрѣ, мо
гу увѣрить , ч то  я ничего сему по
добнаго не нашелЬ во всфхЬ шѣхЪ 
путеш ествен никахъ, кои я читы
вал!). СовсѢмЪ тѢмЪ , есшьли же 
зіайдется, ч то мое описаніе не иное 
ч т о , какЬ повтореніе я вещь всѣмЬ 
уже извѣстная: т о  прошу зам ѣти ть, 
ч т о  путеш ественники, не списы
вая другѣ у друга, могутЬ разска
зы вать о тѢхЪ самыхЬ вещах?Ъ ,

Ч а с т ь  III. О



когда ітмЪ ab той же самой с т р анъ 
случится бы ть.

А  какѣ происходить весьма ве
ликая торговля между ЛугнагскимЬ 
І^арсшвомЬ и Японскою Имперіею г 
т о  надобно д ум ать, ч то  Японскіе 
сочинители не преминули упомя
н у т ь  о сихЬ СтрулбругахЬ вЬ кни- 
raxb своихЬ. Но какЬ пребываніе 
мое вЬ Японіи было очень кратко
временно, а кЬ томужЬ не разумѣя 
языка Японскаго , не могЬ я провѣ
д ать  , естьли сіе о СтрулбругахЬ  
описаніе вЬ книгахЬ ихЬ , и я упо
ваю , что какой нибудь Голландецъ, 
прочитавЬ сію мою к н и гу, изЪ 
любопытства разспроситЬ обЬономЬ 
у  ЯйонцовЬ.

Лугнагскій ІГарь сильно меня 
уговаривалЬ , но шгцешно , чтобъ я 
остался вЬ его владеніи ; наконецъ

•j

онѣ согласился и по милости своей, 
дозволилЬ мнѣ вы ѣхать , написавЬ 
своею рукою и давЬ мнѣ рекоммен>



дательное письмо кЪ Его Величе, 
с т в у ,  И мператору Я п о н с к о м у ;  
при шомЬ же нодарилЬ онЬ мнѣ ал- 
мазЬ , за который я взялЬ ты сячу  
с т о  гиней вЬ Англіи , и велКгЪ 
такЬ же вЬ подарокЪ мнѣ выдашь 
ч еты р еста  сорокЬ четыре золотыхъ 
червонныхЬ страны  своея; пять  
ты сячъ п ять comb пятьдесятъ пять  
зеренЬ мѣлкаго жемчугу и восемь 
comb восемьдесятъ восемь тысячъ 
восемь comb восемдесятЬ восемь зе
ренЬ нѣкотораго весьма рѣдкаго ро
ду пшена Сорочинскаго. Сіе числе 
десятью  умножаемое нравится весь
ма вЬ стр ан ѣ  той.

Ш есшаго числа Маія іуод года,' 
откланялся я Его Величеству все
народно и вЬ полномЬ собраніи Дво
ра , и простился ео всѣми моими; 
при Дворѣ пріятелями. Сей Госу
дарь довелѣлѣ меня проводить , и 
о тр я д и ть  для охраненія моего нѣ
сколько воиновЬ гвардіи своея , до 
самаго Глаыгаясшалдскаго п о р т а ,

О а



стоящаго на полуденновосточной
сторонѣ острова. Дней вЬ шесть 
сыскалЬ я вЬ семЪ портѣ корабль 
совсѢмЬ вЬ го шов но с ши отправить
ся вЬ Японію и сѢлЬ на оный; путь  
на nib продолжался пятьдесятъ дней, 
и мы пріѣхали кЬ небольшему порту, 
Уамощи называемому, на восточно- 
полуденной сторонѣ Японіи.

ПоказалЬ я тотчасЬ таможен
нымъ служителямъ т о  письмо , ко* 
имЬ я удосшоенЬ отЬ Лугнагскаго 
Царя быть лодателемЬ его Япон* 
скому Величеству. ВзглянувЬ т о т *  
часЬ узнали они. его Лугяагскаго 
Величества печать , которая была 
вЬ ладонь шириною. На сей печа
т и  рѣзьба представляла Царя, под-; 
держивающаго и идти помогающаго 
человѣку вЬ членахЬ поврежденному»

Начальствующіе города сего 
узнавЬ, что я присланъ сЬ шакимЪ 
знаменитымъ писыѵіомЬ , поступи
ли со мною какЪ сЬ Министромъ >



приставили ко МнѢ служителей^ на
рядили мнѣ подводы для пожитковЪ 
моихЪ у и отправили меня вЬ ка* 
репіѢ вЬ Іеду * столичный городѣ 
Имперіи , гдѣ удостоился я видѣть 
Его Императорское Величество я  
поднесгаь ему І^арское письмо ? ко
торое сѣ великимѣ почшеніемЬ 
при всѣхЪ расиЪчатали, а Импера
торъ повелѣлѣ переводчику своему 
изЬяснишь оное. Тогда Его Величе
ство  соизволилѣ обЬявить м н ѣ  
чрезЪ того же своего переводчика # 
чшо есшьли я имѣю о чѳмЬ просить 
его : т о  онЬ вЬ угодность Лугнаг- 
скому І^арю у дражайшему брату  
своем у у не преминетЬ сдѣлать мнѣ 
совершенное во всемѣ удовлетворе
ніе.

Сей переводчикѣ былЬ обыкно
венно употребляемъ вЬ купеческихЬ 
дѢлахЪ ch Голландцами , легко уз- 
налЪ изЪ виду , чшо я ЕвропеецЪ , 
и для онаго пересказалЪ онЬ мнѣ 
Его Величества слова на Голланд-



скомЪ языкѣ. ВЪ о т в ѣ т ѣ  сему пере» 
водчику сказалЬ я : „Государь мой ! 
„ я  Голландскій купецЬ, едва было не 
„утонувш ій вЬ ошдаленномЬ морѣ ; 
„избавлен ошЪ сей погибели, переѣ- 
,,халЬ я сухимЬ пугоемЬ и моремЬ 
j,великое пространство и пріѢхалЬ 
»вЬ Лугнагское Ц арство сЬ тѢмЬ , 
„чтобЬ о т т у д а  отправиться вЬ Япон
с к у ю  Имперію , гдѣ я знаю , что  

’„Голландцы, одноземцы мои, торгЬ  
„производятъ ; и сіе можетЬ ' мнѣ 
„до стави ть случай возвратишься вЬ 
„Европу ; почему униженно прошу 
„Его Величество , чтобЬ повелѢлЬ 
„онЪ проводить меня вЬ Нангазаки. 
„П р и  том ѣ же принимаю щ смѢ- 
„л о сть  просить у Его Величества 
,,еіце другую милость , которая со
ветом mb вЪ томЬ , чтобЬ вЬ угод» 
,н ость Лугнагскому Парю, который 

’„менй удосгаоивалЬ милостію и пок
р о в и т е л ь ст в о м ъ , благоволено было 
„уволишь меня omb обрядовЬ, какіе 
, дѢлаютЬ одноземцы мои; ибо я прі- 
„ЬхалЬ вЬ Японію для сысканія слу»



„чая Ѣхать вЪ Европу, а не тор
говать ш утѣ.“

Когда сей переводчикѣ предсгпа- 
вилЬ Его Японскому Ееличеству сіе 
послѣднее мое прошеніе; т о  сей Го
сударь показался мнѣ бы ть вЬ уди
вленіи о моемЬ предложеніи и о т -  
вѢшсшвовалЬ мнѢ та к ѣ  : „Перваго 
„ви ж у человѣка страны  твоея, у ко- 
„то р аго  т а к а я  чистая совѣсть ; и 
„сіе наводишѣ мнѣ нѣсколько сум- 
„нѣнія , чтобы  т ы  былѣ подлинно 
„ГолландеідЬ , так ѣ  какѣ т ы  меня 
„увѣряешь, я теб я подозрѣваю, ч то  
, ,т ы  Х рістіянинЬ. Однако понилхаю 
„ я  причину представленія твоего , 
„ а  наипаче всего уважая прозьбу 
„П аря Лугнагскаго , сдѣлаю я сни
схож ден іе немощи твоей, лишь бы 
,,толь ко умѣлЬ т ы  скры ть вЬ на- 
,/родѢ отвращеніе свое omb обря- 
,,довЬ нашихЬ. ДамЬ я тайныя по- 
,,велѣнія офицерамЬ , приставлен- 
,,нымЬ для наблюденія обычая сего, 
„ч то б ы  они тебя пропустили и при-
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„тпворилися бы , будто тебя позабм- 
я ли. А шебЪ для собственной твоей 
„пользы надлежитъ хранить тайну 
„еію : ибо Голландцы , одноземцы 
^тяои , неминуемо дорогою тебя 
^зарѢжутЬ , есгпьли узнаютЬ , что  
; Эпіе6Ѣ одному дано увольненіе, и 
5,что ты  имѢлЬ отвращеніе подра
с т а т ь  имЪ.4с Я поклонился Его Ве
личеству и униженнѣйше благода
рилъ за сію его отличную ко мнѣ 
милость. Нѣсколько войска отправ
лялось тогда вЬ Нангазаки, и пред
водительствующему офицеру пове- 
лЪно вЬ тош Ь городЬ проводить 
меня и дано ему тайное н а ст а 
вленіе.

По продолжительными и т р у 
дномъ п ути  пріѢхалЬ я вЬ Нані^аза-* 
ки девятаго числа Іюля 1709 года, 
и: нашелЬ туш Ь многихЬ Голданд- 
цовЬ , кои изЪ Амстердама отпра
вились для торговли , и шушЬ кЬ 
возвратному п у ти  еовсѢмЬ были 
готовы Ѣ хать на великомЬ кораблѣ*



Амбуань называемомъ , четы реста  
пяшьдесяшЬ ласпювЬ поднимающемъ. 
А  какЪ я много лѣтѣ жилЬ вЪ Гол« 
ландія, обучался вЪ Лейденѣ : т о  
говорилЪ я симЪ языкомЪ очень ис- 
правно. Сіи Голландцы дѣлали мнѣ 
многіе вопросы о путеш ествіяхъ  
моихЪ 9 на кои я отвѢшствовалЬ 
танЪ * какЪ я хошѢлЪ : дѣлался я 
между ними совершеннымъ Голланд* 
цемЪ , сказывался ГелдерскимЪ уро- 
жеицомЪ 9 к обЬявлялЬд что у меня 
есть родственники й пріятели вЬ 
соединенныхъ провинціяхъ.

ПоложилЬ я намѣреніе запла
тиш ь корабельщику , который на
зывался Ѳедорѣ ВангрултЬ, за про« 
возЬ столько денегЬ , сколько онЪ 
пошребуешЪ; но онЪ провѢдавЪ  ̂ что  
я лѣкарь ? взялЪ только половину 
цѣны обыкновенной : но сЬ шакимЬ 
договоромъ , чшрбЪ мнѣ лѣчить ма- 
шросовЬ и его самого во время пу
ши нашего.



Не сѣвѣ еще на корабль, нѣке, 
гпорые изЬ ошЬѢзжаюіцихЬ Голланд- 
цовЬ часто меня спрашивали , по
виновался ли я обрядамЪ Японскимъ. 
Я. имЬ на шо всегда глухо отвѣщ- 
ствовалЬ , и говорилЬ , что я уже 
дѢлалЬ все, ч то  надобно. Однако 
одинЬ изЬ оныхЬ , который былЬ 
наглый мошенникЬ , вздумалЪ меня 
представить Японскому офицеру, 
и сказалЬ : онЪ не исполнилъ обря- 
довЪ. Сей офицерЪ , имѣя тайное 
повелѣніе не принуждать меня кЬ 
исполненію всѢхЪ обрядовЪ , далЬ 
ему двадцать ударовЪ тростью  по 
илечамЬ , такЪ ч то  cb шѢхЬ порЪ 
никому не захотѣлось обѣ обрядахЬ 
меня спрашивать.

ВЪ продолженіи сего нашего пу
т и  ничего примѣчанія достойнаго 
не случилось. Поѣхали мы по благо
получному в ѣ тр у , и остановились 
для запасенія прѣсной воды у мыса 
Доброй Надежды. іб Числа Апрѣ
ля 1 у 1 о года пріѣхали мы вЪ Ам-
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бгпердамЪ , иотерявЪ только четы- 
pexb человѣкъ, ИзЬ коихЬ трое  
умерли болѣзнями, а четвертый у 
ГинейскихЪ береговЬ упалЪ cb боль
шой м ачты  вЪ море. ПробылЬ я 
вЪ Амстердамѣ недолгое время, и 
поѢхалЪ скоро вЪ Англію на не
большомъ кораблѣ, принадлежаінемЪ 
городу сему. 20 Числа того же мѣ
сяца прибыли мы кЪ Дунамѣ , и на 
другой день вышелЬ я на берегѣ. 
Какое шо было мнѣ увеселеніе, ког
да я увидѢлЪ любезное свое отече
ство , не видавЪ его столько вре
мени ! ПоѢхалЪ я вЪ РедрифЬ пря
мо , и нашелЪ свою жену и дѣтей 
вЪ совершенномъ здоровьѣ.

КонецЬ третьей Части,


